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Trgovec s suZniji.

krasno opravljeni sobi gosposke hise v Kentu-
kiju, dezeli Zdruzenih severoameriSskih drzav,

sedela sta nekega zimskega vecera dva moZa pri
steklenici rujnega vina in se zivahno razgovarjala.
Bila sta posestnik obSirnega veleposestva, v Ame-
riki imenovanega plantaZa, gospod Selbij in Halej,
trgovec s suznji. Zadnjemu se je z lica Citalo, da
je surov Clovek, kakrSen edino sodi za Zalostno
kupcijo s suznji. Prste je imel debele in okorne,
a na njih si opazil precejSnje Stevilo zlatih prstanov
z dragocenimi kameni, tezka zlata verizica za Zepno
uro pa je bila okraSena z nebrojem zlatih obeskov,
ki so pri vsaki kretnji debelega moza glasno za-
rozljali ob pisanem telovniku.

,Kakor sodim," rekel je Halej, izpraznivsi
do dna polno kupico vina, ,je najina kupcija
sklenjena."”

»,Za Toma mi morate dati vec," odgovoril

je veleposestnik, ki je zZe na prvi pogled delal
1*
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vtis boljSega Cloveka. ,,Tom je deCko, kakrSnega
ne najdete lahko. Dozdaj mi je spretno vodil vse
gospodarstvo in imel povsod najleps$i redj povrh
ima med naSimi zamorci mnogo veljave. Njegov
vpliv na nje je najboljSi. PoSten, zvest in prosto-
dusen je kakor noben drugi. Ni Se dolgo, ko sem
mu zaupal veliko svoto denarja in ga poslal na
daljno pot. Ali upa to kateri posestnik zamorskih
suznjev? In res se je zopet poSteno vrnil. Pri
nekem izmed zadnjih verskih zborovanj je celo
pristopil k naSi veri in zdaj deluje kot nekaksen
misijonar med zamorci vse obSirne okolice. Recem
vam, gospod Halej — ako bi ne bil v tako hudi
denarni stiski — nikdar in za noben denar bi ne
prodal tega zamorca."

,Da, da," menil je trgovec s suznji, ,,tudi jaz
imam rad takSne poboZne zamorce, ampak verjemite
mi, da edino njega vendar ne morem vzeti v po-
kritje cele svote, katero mi dolgujete. Ali nimate
kak$nega manjSega suznja, katerega bi mi navrgli
k Tomu?"

,Silno mi je zoprno,” odkimal je gospod
Selbij z glavo ter tudi on izpil poln kozarec vina,
»kadar me razmere prisilijo k prodaji svojih ljudi.”
V istem trenutku se odpro duri in v sobo pri-
skaklja mal zamorski decek, star kakSnih pet let.
Bil je lep otrok prikupljivega obraza. Iz velikih,
temnih o€i so mu odsevali Zarki Zivahne otroske
duse, in njegovo gibanje je bilo spretno in lahkotno.
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,Pridi sem, Jurko," zaklical je gospodar,
, vzemi si z mize grozd!"

Decek prisko¢i in z vidnim veseljem v obrazu
vzame z mize ponujeno ovocje.

,Pokazi tujemu gospodu, kako zna$§ spretno
plesati!" zapovedal je gospodar.

Decek ne premislja dolgo, zacne peti za-
morsko plesno pesem in se v zamorskem plesu
sukati po sobi.

Llzvrstno — res izvrstno!" pohvalil ga je
Halej in se zadovoljno namuzal.

,Kako se obnasa stric Kudjo, kadar ga po
udih muci protin?" veleval je gospod Selbij.

Decek mahoma izpremeni obraz in Kretanje.
O¢i mu postanejo kalne, noge zacnejo Krevsati,
hrbet se mu nagubi in gugaje ter na levo in desno
pljuvaje zac¢ne se premikati po sobi.

,Kako pa se vede stari Robin, kadar jame
prepevati pobozne pesmi?" vprasal je gospodar.

In zopet je bil zamorcek kakor izpremenjen.
Obraz mu je postal resen, oci so se uprle ob
strop, usta so se raztegnila in skozi nos je zado-
nela nabozna pesem, truplo pa se je enakomerno
zibalo semintja.

»Prav dobro, prav dobro!" pohvalila sta oba
moza malega umetnika, se glasno smejala in mu
ponujala grozdja. In zopet se odpro duri, na pragu
pa se prikaze C¢edna zamorka. Kakor jo decek
zagleda, pohiti urno k nji in ji jame Kkazati za-
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sluzena darila. Na prvi mah je bilo spoznati, da
je zamorka deckova mati.

,» Vzemi malcka s seboj, Liza!" rekel je go-
spodar. Mati dvigne otroka, ga pritisne k prsim
in izgine s plahim pogledom na tujega moza, kakor
bi slutila preteco, neznano nevarnost.

,Krasna Zenska je ta zamorka," vzkliknil je
Halej, ko so se duri zaprle za materjo. ,, Gospod
Selbij — hotem vam jo odkupiti za vsako ceno."

»Zamorka je last moje zene," zavrnil je go-
spodar skoraj nevoljno, ,in vem, da je moja Zena
ne pusti od hiSe. Povrh je omoZena z mladim za-
morcem, suznjem mojega soseda. Kakor sem slisal,
je njen moz jako spreten strojnik. Lansko leto ga
je njegov gospod za nekaj casa prepustil neki to-
varni, da je tam delal za dnevno placo; tovarnarju
se je izkazal skrajno koristnega, ker mu je izumil
in napravil ve¢ novih, jako porabnih strojev. Zdaj
je znan dale¢ okrog in obce Ccislan. Toda ko je
njegov gospodar doznal, kakSen umetnik je Ivan
Harij — tako je namre¢ zamorcu ime — postal
je besen in ga je vzel nazaj domu, rekoC, da stroji
edinole podpirajo suzenjsko lenobo. Zdaj mora
delati na polju najtezja dela, ceprav je bilo to-
varnarju silno zal za njim in je ponujal mojemu
sosedu lepo odskodnino, ako mu spretneza pre-
pusti le Se nekaj Casa. S tem zamorcem je torej
Liza omoZena in srce mi ne pripusca, da biju na
tako kruti nacin lo¢il."
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,Oh, oh —- kaj srce!" vzkliknil je trgovec.
L~Ampak dobro — ¢e Ze vasa zena ne privoli v
prodajo ¢vrste zamorke, kupcijo lahko vseeno
skleneva na ta nacin, da mi decka dodate k
Tomu. Tedaj sem zadovoljen.”

,Otroka ne maram odvzeti materi,” odgo-
voril je gospod Selbij.

,Ze zopet nekoliko preve¢ srca!" zarezal se
je Halej z zasmehom. , Kentukijci ste preve¢ ¢udni
ljudje, ki nam naSe suznje razvajate vendar neko-
liko prevec."

,Mati bi locitve od svojega ljubljenca ne
prezivela," pripomnil je gospod Selbij.

~No — res je, da se nekateri ¢rnci skrajno
obupano obnasajo, posebno zenske, ¢e se jih loci
od otrok," zamrmral je trgovec. ,Tako vem na-

primer slucaj, da je v Orleanu mocna in lepa za-
morka postala vsled tega blazna in tako gospo-
darja oSkodovala za okrog pet tiso¢ kron. Ampak
zadeva se lahko reSi na premetenej$i nalin: mati
se prej poSlje za par tednov kam drugam? da se
ji nekaj steklenega kinca, uhanov, prstanov — in
re¢ je konCana na priprost nac¢in. Le verjemite mi!"

»~Moram se nekoliko premisliti,” modroval
je gospod Selbij, »kajti decka bi morda res lahko
pogresal."”

»~Meni pa se mudi,” dregal je trgovec Vv
gospodarja, ,kajti sami dobro veste, da se mo-
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rava danes pobotati." In zopet je izginila vsebina
polnega kozarca v obSirnem grlu.

»,Naj pa bode," wudal se je gospodar po
daljSem premisljevanju. , Dobite torej Toma in
Jurka, a dajte mi zdaj moje dolzno pismo."

Halej seze v zep, izvleCe veliko denarnico
in poda gospodarju pismo, katero ta po kratkem
pogledu shrani v predal obSirne pisalne mize.

LA obljubiti mi morate," pripomnil je Se
gospodar, ,da boste Toma prodali poSteni in
dobri druzini in da bo Jurko priSel v prave in
dobre roke."

,Nisem surovez," odgovoril je trgovec in si
natoCil kupico, »ker sem dozdaj vedno pazil na
svoje ljudi in gledal, da so se zadovoljili s svojo
usodo. Kolikorkrat sera vpraSal katerega, kako se
mu godi, vsikdar sem dobil zadovoljiv odgovor
— vsikdar so se prodani suznji pohvalili, da zive
v dobrih, navadno v izvrstnih razmerah."

Oba moza sta se Se dolgo pogovarjala in
pridno nalivala izpraznjene kozarce. Nastala je
tema, prizgala se je lu¢, govorica pa se je pletla
o suznjih ter o njihovih ¢ednostih in napakah.

Isto¢asno sta zunaj pred durmi stala dva
¢loveka in se tiho, toda burno razgovarjala.

»Prosim te, Ivan, povej mi, kaj nameravas§?"
prosila je zamorka Liza svojega moza. ,Cemu si
tako c¢uden in skrajno razburjen?"



9

,Oh, Liza," vzdihnil je Ivan Harij, ,moja
pleca so krvava, tako sem bil danes popoldne pre-
tepen z bi¢em; celo z nogo so me suvali in mi
pljuvali v obraz. In ¢emu? Ker sem surovega sina
mojega gospodarja opozoril, naj nikar tako ne
trpin¢i konj. Tudi se mi je reklo, da bom v par
dneh prodan v neko juzno drzavo, Kker moj go-
spodar ¢rti suznje, ki bi znali citati in pisati, ali
pa bi celo izumevali stroje. Ze Cez osem dni mi
nalagajo tako teZavna bremena, da vidno cutim,
kako me zapusCajo moci in kako v par tednih
obnemorem za celo svoje zivljenje."

wIvan, Ivan — grozno je!" tarnala je uboga
zena, ,vendar obljubi mi, da ne stori§ niCesar,
kar bi te znalo grevati. Misli vedno ha svojega
sinCka, malega Jurka, jn na mene, svojo nesre¢no-
Lizo!"

,Pro¢ hotem, se danes moram proc!" za-
tnrmral je mladi moz jezno skozi zobe, ,in naj je
mraz Se tako hud in psi za zasledovanje pobeglih
suznjev Se tako divji."

JKaj bo pa z nama?" tarnala je nesre¢na
zZena.

,Oba imata dobrega gospodarja in dobro
gospodinjo,” odgovoril je zamorec, ,in Ce se mi
posreCi priti v Kanado, dezelo prostosti, mi bo
prav lahko s svojim umom in s svojimi rokami
zasluziti toliko, da vaju odkupim od svojega do-
sedanjega gospodarja.”



10

Zamorka je molcala in jokala, mladi moz pa
je nadaljeval: ,Prosi Boga, da me podpira. Zivega
me ne vjamejo veC, ker sem se zarotil pri Bogu,
da hoCem biti ali prost, ali pa umreti. Zdaj se pa
poslovim od tebe, ljubljena Zenal Pozdravi in po-
ljubi mojega ljubega Jurka in mu reci, da je odSel
njegov oce proti severu, kjer si hoCe poiskati novo,
boljSo domovino. Reci mu, da prideta oba kmalu
za menoj, kjer naju potem ni¢ ne more vec locCiti."

Po teh besedah pritisne Harij svojo Zeno k
prsim, jo poljubi in urno izgine v temi. Dolgo,
dolgo je Se stala nesreCna Liza pred durmi, kakor
bi bila okamenela; v sobi sta Selbij in trgovec s
suznji Se vedno sedela pri polnih kozarcih vina,
od dale¢ pa je odmeval zamolkli glas cerkvene
pesmi: suznji so bili zbrani pri veCerni poboznosti
v stric Tomovi kodi.

Cez nekaj ¢asa se je Liza podala v svoja
spalnico. Morala je iti mimo duri, za katerimi sta
sedela hiSni gospodar in Halej ter se glasno raz-
govarjala. Nehote je nekoliko postala in poslusala.

LJutri torej pridem po Toma in malega Jurka,"
sliSal se je odurni glas debelega trgovca.

,Tezko se bom zagovarjal pri svoji Zeni!"
zdihoval je gospodar.

Liza se je jela tresti kakor list na brezi. V
prvi naglici skoraj ni verjela svojim uSesom, a
kmalu se ji je zjasnilo, da je njen ljubljenec prodan
surovemu trgovcu. Tiho, pa tudi urno kakor macka
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je pohitela v svojo sobico, kjer je sincek ze lezal
v posteljci in mirno spal. Poljubila ga je. Ceprav*
razburjena, kazala je v obrazu vseeno neke posebne,
trde poteze; oko je sicer plavalo v solzah, a se je
vseeno svetilo ob slabo brle¢i lu¢i z nekim po-
sebnim zarom, ki je kazal skrajno odlo¢nost. Brz:
je pograbila nekaj decCkove obleke, pridjala neko-
liko perila, povezala oboje v trden zavitek, zavila
decka v velik ogrinjalni robec in se pazno spla-
zila iz hiSe na prosto. No¢ je bila zelo temna.,
toda zamorka ni poznala bojazni — vsaj danes
je ni poznala.

Urnih korakov je pobegnila v bliznji gozd.
in se ni mnogo brigala, ako je drevje tajno Sumelo,
in so ji veje bile v obraz ali ji ostre korenine
ranile noge. Vedela je, da bezi, ker mora reSiti
svojega ljubljenca iz ostrih krempljev odurne zveri,
ki ji ga hoCe uropati — torej ni poznala ne bo-
jazni, ne bole¢in. Kakor njen moz je hitela tudi
ona proti severu, proti reki Ohiju, za katero veliko-
reko je upala najti varno zavetiS¢e, je upala morda.
najti tudi moza.

Beg.

Drugo jutro se je bliskoma razSirila po ob-
§irnem posestvu novica, da je Liza pobegnila. Kjer
si sreCal zamorca, povsod si zapazil, da je kazal
vesel in zadovoljen obraz. Marsikateri suZenj je
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dvignil roke proti nebu in molil goreco mo-
litev, naj bi Bog dal, da bi se revni materi in
njenemu sin¢ku posrecilo priti v varno zavetiScCe.
Gospodar je sam priSel z neprijetno novico k
trgovcu, ki je Se lezal v postelji in trdno spal po
obilo povzitem vinu. Zacel je preklinjati in kricati:

,Ob celih dve sto dolarjev (tiso¢ kron) sem!"

,In jaz ob tisoc!" toZzil je gospod Selbij.

LAli ni Se prepozno 1" nadaljeval je trgovec.
,Oba dobim, preden dospeta do Ohija. Reka je
ravno zdaj polna ledenih plo$¢ in nobeden brod
si ne upa zamorke prepeljati na drugi breg. Kdaj
je pa izginila potepenka?"

,Kakor kaze, je pobegnila Ze pred vecl
tirami," odgovoril je gospodar.

LAli mi za danes prepustite dva sluzabnika
in sicer dva, na katera se lahko zanesem?" vprasal
je trgovec.

,Razume se!" pritrdil je gospodar.

»Storite mi tedaj uslugo,” nadaljeval je Halej,
»in zapovejte, da ml kdo osedla konja. Najpoznej
¢ez pol ure se more zasledovanje priceti."”

Gospod Selbij se je podal na dvoris¢e in
je poklical dva sluzabnika, naj osedlata konja tu-
jega gospoda, a se naj tudi sama pripravita, da
ga spremljata na konjih.

Zamorca urno ubogata in pohitita v konjski
hlev. Kmalu je stal konj belec na dvori§¢u. Andrej



13

pa, prvi zamorec, kaj kmalu spozna, da je zival
silno obcutljiva; brz podlozi pod sedlo par bukovic
(sad bukve) z ostrimi robi, drugi zamorec, Samo,
pa pritrdi vajeti za uzdo fako rahlo, da so morali
pri najmanjSem sunku skocCiti ~z obrockov. Hitrih
korakov je prisopihal Halej h konju, da ga je go-
spodar komaj dohajal, skocil v sedlo in zaklical;

,No, fanta — ali sta Ze " gotova?"
je hotel dostaviti, toda ni imel c¢asa izgovoriti
zadnje besede. Bukovice so vedele, ¢emu so ostro-
robate, in konj se je zacel divje vspenjati s pred-
njima nogama. — V velikem polkrogu je trgovec
padel na tla, belec pa je besen oddirjal z dvori§ca
na prosto. Gospodar je naglo prisko¢il Haleju na-
pomo¢ in pomagal preklinjajolemu debeluharju na
noge.

,Zamorska nesnaga ima sreco!" sikal je skozi
zobe. ,Daljava med njo in njenimi zasledovalci je
postala vecja."

Gospodar je takoj veleval, naj zamorci vjamejo
podivjano zival, ki je kakor brezumna dirjala po
§irnih poljanah, sam pa se je s trgovcem podal
nazaj v hiSo. Zamorca sta sicer takoj hitela za
konjem, a se jima nikakor ni mudilo in minila je
dobra ura, preden sta dobila upehano zival, Halej
jo takoj zopet zasede; konj, upehan kakor je bil,
je bil zdaj krotkejSi. Tudi Andrej in Samo sta
prignala vsak svojega konja iz hleva, a sta bila
tako pocasna, da je minilo dobre pol ure, preden
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sta sedela vsak v svojem sedlu. Trgovec je dobro
spoznal, da ga zamorca s premislekom ovirata;
preklinjal je na vse nacine, a ni¢ mu ni pomagalo.
Naposled je zasledovanje vendar prislo v tir. Halej
se je poslovil od gospoda Selbija in je z Andrejem
in Samom odjezdil na cesto, ki se je vila proti
severu ter drzala do reke Ohija, in sicer do broda,
ki je bil ¢ez reko edini v tej okolici.

Liza je bila celo no¢ urna na nogah. Kakor
plaha zver je dirjala po gozdih in poljanah, da bi
prejkoprej dosegla veliko reko, onkraj katere je
upala doseCi zazeljeno prostost. Niti za hip si ni
privos¢ila miru, samo beZala je naprej, vedno bezala.
Ko je zacelo solnce na izhodu vzhajati, zadeli so
njeni zarki na revno, do smrti upehano Zeno. Mali
Jurko se je prebudil in zacel tiho jokati.

,Samo pol ure Se potrpi, ljubi sincek!" po-
mirjevala je revna mati jokajoCega otroka; ,tamkaj
pred nama je Ohijo, onkraj katerega dobiva tudi
oceta."

Zamorka je res sre¢no prispela do reke, ki
je v globoki strugi, nad katero se je vlacila jutranja
megla, valila svoje valove naprej. Begunka je na-
penjala o€i, da bi izsledila reSilni brod. Toda kar
je zagledala, navdajalo jo je z grozo. Debele, velike
ledene plos€e so v gostih grucah plavale po vodi,
trkale druga ob drugo ter Skrtale z ostrimi robovi.
Samih srénih boledin bi bila revica najrajSi za-
kricala na ves glas. Nakrat zapazi ob bregu hiSico,
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mimo katere je drzala cesta: bila je pri brodu.
Urno stopi k durim in potrka. Vrata se odpro in
na pragu se prikaze zena z dobrovoljnim obrazom.

,Kdaj je prevoz?" vprasa zamorka s treso¢im
glasom.

»,Z brodom danes ni ni¢," odgovori Zena,
wker vsled ledenih plo$¢ ne more na drugi breg.
Toda stopite v sobo — pri meni lahko pocakate
in se nekoliko zagrejete."”

Zamorka stopi v sobo. Zdaj Sele brodarica
zapazi Jurka, ki se je tresel mraza. Otrok se dobro-
voljni Zeni takoj zasmili. Brz skuha mleka, mu da
kos belega kruha in ga polozi v mehko posteljo,
kjer se polzmrzli decek pomiri in trdno zaspi. Liza
prisede k postelji in &uva detkovo spanje. Ceprav
do skrajnosti utrujena in zaspana vendar ne zatisne
oCesa, ampak sklene roke in moli, srce pa ji drhti
velikih skrbi in globoke zalosti. Skrbna gospodinja
tudi materi prinese okrepfujoCega zajutrka, a revica
ne more nicesar vziti. Tako napoci opoldanska ura.
Dobrosréna gospodinja se ji zopet pribliza in ji
prigovarja, naj vendar povzije nekaj jedi. Na-
posLed jo vprasa, ¢emu je tako zalostna in raz-
burjena. Liza ima zaupanje do skrbne Zenice in
ji jame pripovedovati o velikih nadlogah, ki so
jo zadele v zadnjem casu. Ko med pripovedo-
vanjem omeni tudi beg svojega moza, pripomni
dobra gospodinja, da je brzcas Ze srecno priSel
¢ez reko.
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,Ali nimam upanja," vprasa begunka plaho,
»da bi tudi jaz lahko kmalu pri§la na drugi breg?"

Zena zmaje z glavo in meni: ,,Reka je Se
prepolna ledenih ploS¢ in noben brodar bi si zdaj
ne upal ¢ez vodo. Toda bodite brez skrbi; go-
voriti hoem z njim in ga prositi, naj skusi vse,
kar mu je mogoce."

To rekSi zapusti gospodinja sobo. Zamorka
zavzije nekaj jedi in se zahvali Bogu, da ji je dal
najti Cloveka, ki se je je usmilil v najveCji sili,
jo tolazil in ji zopet dal nekaj poguma. Vstane
torej in stopi k oknu, da bi pogledala po cesti
in pricakala dobro gospodinjo. Nakrat zapazi dva
jezdeca, ki ju takoj spozna; -bila sta Andrej in
Sama. Prvi jo takoj zapazi in — da bi jo opo-
zoril — glasno zazvizga. Toda po nesreci se isto-
Casno prikaze tudi Halej in vidi, kako izgine Lizin
obraz za oknom. Urno sko¢i s konja.

Liza celo ni¢ ne pomiSlja, ampak s tresoimi
rokami zgrabi decka in skoCi pri zadnjih durih
na vrt, ki se je razprostiral med hiSico in reko ter
imel proti reki majhna vrata. Kakor burja pohiti
zasledovanka skozi vrt naravnost proti vodi.

»Ne more nam uiti!" zaklical je trgovec
obema zamorcema, ki sta se delala, kakor bi ho-
tela begunko zasledovati, a sta kazala neko po-
sebno okornost.

Kmalu je stala nesre¢na mati ob vodi. Obupno
je gledala na goste gruce ledu in na strmo poboclje
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ob reki ter se tudi ozirala na svoje zasledovalce.
Ti so se ji bili priblizali Ze na dvajset korakov,
Kakor bi si ne vedela pomagati in bi obupala nad
resitvijo, dvignila je oCi proti nebu. Brez pomi-
sleka je nato zdrcala po strmem bregu proti vodi,
trdno pritiskaje sinka k sebi, in skocila na naj-
bliznjo ledeno plos¢o, ravno ko se je Halej pri-
kazal na pobocju.

Led je zacel pokati, ko se ga je nesreCnica
dotaknila s svojo teZzo.

,Neizre¢no drzna Zenska!" zakrical je Halej.
»,Tamkaj — tamkaj se bliza plos¢a bregu!" za-
klical je svojima spremljevalcema, ki sta kakor
okamenela stala poleg njega in mu nehote ovirala
pot. Kdo bi se pa tudi naj ne ¢udil takSni drznosti!
— Liza je spoznala preteCo nevarnost, da se
namre¢ ploS¢a bliza bregu in jo naravnost popelje
v zasledovalCeve roke — naglo je skocila na drugo
plos¢o, s te na tretjo in Cetrto ter se tako od-
daljila od brega. Kdo ji naj sledi? Prizor je bil
grozen in je prical, kako mocna je materina lju-
bezen, kako wvstrajna je v najhujSi sili. Na prvi
mah je bilo spoznati, da neka nevidna, vi§ja moc
vodi in 8¢iti obupano mater. Od plosc¢e do plosce
skakaje je vsako sre¢no dosegla, vsaka jo je nesla,
nobena se ni pogreznila, nobena se ni razpocila.
Res se je vCasih do ¢lenka pogreznila v vodo, a
zamorka si je hipoma vedela pomagati in Ze Vv
prihodnjem trenutku je stala na veéji in mocnejsi

Tom. koca. 2
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plos¢i. Veckrat je padla na koleno in rdeca Kkri
je barvala trdi led, a Zena se ni brigala za takSne
malenkosti. V teh trenutkih je bil decek v smrtni
nevarnosti in materino srce je bilo zdaj samo zanj
— bilo je samo zato, da ga reSi.

In glej ¢udo — Cez cetrt ure je stala na
bregu. S tezavo je preplazila strmo pobocje. Moci
so jo hotele zapustiti, vid ji je postal moten, le
misel na deckovo reSitev ji je kakor zadnja iskra
tlela v otrpnenih moZzganih. S trdno voljo je zbrala
zadnje moci, kolena so se ji ze mocno Sibila —
in bilo se ji je bati, da omahne nazaj proti vodi
— tu se ji v zadnjem hipu stegne mocna roka
nasproti in jo potegne na ravno. Ob pobreZnem
robu je kleCal moz, ki je bil opazoval zivce pre-
tresujoci prizor in ji v zadnji sili pomolel reSilno roko.

,Uboga Zena," rekel je, ,kaj te je tiralo k
tako obupnemu koraku?"

Zamorka pokaze na decka, reko¢: , Tega-le
so mi hoteli prodati!”

,Razumem," odgovoril je pomocnik v sili,
,oh, koliko bede je v nas§i domovini — kakSna
hudodelstva se S¢ vedno gode po nasih deZzelah!
Bodi brez skrbi! Hofem ti pomagati in imam
prijateljev dovolj, ki mislijo kakor jaz." Znali te
bomo cuvati pred brezsrénimi in Kkrutimi zasle-
dovalci."

Blagosrénez je spremljal mater in otroka k
oddaljeni hiSi, Kkjer sta bila reveza prijazno spre-
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jeta, Kkjer sta nasSla najprisrénejSe usmiljenje in
prvo zavetje.

Na prvem bregu pa je Se vedno stal Halej
z obema zamorcema. Prvi ni nasel besed. TakSne
drznosti Halej Se nikdar ni videl v svojem ziv-
ljenju. Naposled je pogledal Andreja in Sama ter
zapazil na njunih obrazih neprikrito veselje in
velik del neprikrite SkodoZeljnosti.

, Vrnimo se k gospodu Selbiju!" rekel je
pocasi in se vrnil k plotu, kjer so bili privezani
konji. V prihodnjem trenutku so se jezdeci na-
potili proti domu in bilo je videti, da sta sprem-
ljevalca zdaj jezdila veliko urneje. Halej je s silo
prikrival hudo jezo, a je obenem sklenil, da hoce
biti glede Toma veliko previdnejsi.

Istocasno je bilo v neki krémi v Kentukiju
zelo zivahno Zivljenje. Bila je tamkaj druzba
lovcev, ki se je glasno razgovarjala, pila in jedla.
Ob stenah so visele puske, rogovi za smodnik in
lovski nozi, njihovi lastniki pa so pocivali in se
zabavali hrupno, kakor je pac lovéeva navada.
Pri mizi oh peci je sedel gospod z ocali na nosu.
Bilo je takoj spoznati, da je po naklju¢ju priSel
med hrupno druzbo. Njemu najblizje je sedel
lovec velikan, ki se je zacCel razgovarjati z go-
spodom. Velikan je bil priprost ¢lovek, ki je imel
v ustih kepico tobaka, katerega je med razgo-
vorom porival z jezikom z ene "strani na drugo,
medtem pa na nedostojen nacin pljuval na vse

X
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strani. Gospodu navidezno ni ugajala lovceva
druzba in se je hotel na primeren nacin odstraniti.
Nakrat zapazi na steni popisan list.

,Kaj pomeni doti¢ni 1list?" vprasa svojega
soseda. ,,Videti je nekakSen razglas.”

,Iskalnica je za nekim zamorcem," odgovori
lovec.

Gospod vstane in se pribliza listu, osnazi
oCala in bere glasno:

»Podpisanemu je pobegnil suzenj. Ta je visoke
postave, kozo ima bolj bledo, lase rujave in ko-
draste. Na hrbtu nosi znake zadnjega biCanja, na
levem gornjem laktu pa vzgano c¢rko H. Begun
zna prav izbrano in gladko govoriti ter je obenem
ve§¢ <&itanja in pisanja. Stiri sto dolarjev dam
tistemu, ki mi ga privede Zivega ali pa mi prinese
dokaze, da ga je usmrtil."

Komaj je gospod precital razglas, ze mu z
ostrim sikom d¢ez ramo prileti kepica Zvekalnega
tobaka in obti¢i na razglasu. Gospod se v prvem
hipu prestrasi. Nekoliko nevoljen se obrne po
sobi in zapazi za seboj lovca velikana Kkateremu
se je bil hotel umakniti.

LSramota je," oglasil se je gospod, ,da se
takSni razglasi Se smejo nabijati v nasSi dezeli.
Meni nobeden ne pobegne, Cceprav jih veckrat
z veCjimi svotami poSljem po svetu. Recem pa,
da se mora z njimi c¢loveSsko ravnati in ne kakor
z neumno zivino. Saj so ravnotako ljudje, kakor
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smo mi. Najraj§i bi videl, da bi se vsem suZnjem
dala prostost.”

Po teh besedah prikima lovec gospodu in
poslje drugi tobac¢ni strel na razglas s taksno
natanc¢nostjo, kakor bi s puSko streljal na tarco.
Gospod se mu mora nehote cuditi.

,Prav govorite," oglasi se lovec, ki sije na
tako izvanreden nacin izpraznil usta, »suzenjstvo je
za naSo drzavo najveCji greh in najgrSa sramota.
Jaz poznam moza, ki se ga tukaj s tiralnico za-
sleduje. Prebrisana glava je in izboren strojnik ki
je Ze marsikaj pri strojih izumil."

,Da, da," pritrdi gospod, ,tudijaz ga poznam.
Pri meni je namre¢ delal dalje casa in dobro sem
ga opazoval. Videli bi ga naj bili, kako spreten
in marljiv je bil. Najbolj§i stroj, ki ga rabim v
tovarni, je izumil on."

Lovec je znovi¢ prikimal in se poslovil, ker
je tudi ostala lovska druzba Ze bila na prostem
in Sla po svojih lovskih opravkih.

Ravno se je mislil odstraniti tudi gospod,
ko se pripelje vozi¢ek na dvorisce. Iz voza stopi
mlad, lepo obleCen c¢lovek in stopi v gostilno.

,Kje je krémar?" vprasa pri vstopu.

Gostilni¢ar se pribliza.

LAli bi dobil pri vas kakSno stransko so-
bico?" nadaljuje prislec. ,,Potnik sem in bi rad
napisal nekaj pisem trgovcem, s katerimi sem Vv
zvezi."
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Kré¢mar uljudno pritrdi in prosi tujca, naj se
vsede, dokler ne bo sobica pripravljena. Tujec stopi
k nabitemu razglasu, ga prebere in reCe glasno:
»,Zdi se mi, da me je imenovani suzenj srecal.”

V tem trenutku se gospod obrne k tujcu, s
katerim sta bila zdaj sama v sobi in tujec se pre-
strasSi. Toda samo za trenotek je presenecen. Brz
se prikloni tovarnarju in rece: ,,Veseli me, gospod
Varin, da se snideva.”

Tovarnar mol¢i nekaj casa, ogleduje si pri-
§leca, potem pa reCe s tresoCim glasom: , Drzno
igfro igrate, Ivan Harij. Jaz sem vas spoznal.”

,Ni tako nevarna,” odgovori Harij — bil
je zasledovani suzenj in Lizin moz — in izvleCe
iz zepa samokres. ,,To me varuje v najskrajni sili."

»Za bozjo voljo!" prosi tovarnar plaho, ,ne
rabite ga za ljudi.”

,Preden se dam zopet zajeti,” meni Harij
pol osorno, ,skusim to pripravo na lastnem telesu.
Suznjosti pod sedahjimi razmerami ne morem vecl
prenasati. Upam pa, da ne pride do skrajnosti.
SvetlejSsa polt in fina obleka me toliko prikrivata,
da me vsakdo ne spozna lahko.”

,Bog vam stoj ob strani in vas varuj 1" rece
odkritosréno tovarnar, seze v denarnico in izvlece
ve¢ bankovcev, katere pomoli Hariju. ,Vzemite
jih brez skrbi, kajti jaz sem vas dolznik."

»,Ne morem jih vzeti," brani se begun. ,,Cez
reSilno reko ni ve¢ dale¢, onkraj nje je prostost
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in trdno upanje imam, da si bom lahko sam po-
magali

,Razzalite me, Ce ne vzamete bankovcev,"
prosi gospod Varin in mu jih stisne v roko. »Vze-
mite jih vsaj kot posojilo in potujte z Bogom.
Vsaj prve Case si bodete lozje pomagali 1"

Po teh besedah se dobrosréni gospod po-
slovi. Begun si odpodije in se okrepfa. Srecno
pride v deZelo prostosti. Nikdar ni pozabil do-
brega tovarnarja.

Stric Tom.

Na obsSirnem posestvu gospoda Selbija je
stala sredi sadnega drevja mala hiSica. Medli zarki
februarskega jutranjega solnca so Zalostno gledali
skozi rumenkaste Sipe v revno, toda snazno so-
bico. V naslonjacu je pri mizi sedel zamorec in
bral iz svetega pisma. Obraz je bil odkritosrcen,
toda zalosten, prsi pa so se dvigale v globokih
vzdihih. Zamorec je bil stric Tom, kakor so ga
zvali vsi zamorci Sirne okolice. Danes je zadnjic¢
sedel med svojci in kmalu je imela priti bridka
ura locitve. Zamorka, ki je na desni poleg njega
z vroCim zelezom gladila revno obleko, potno
obleko ubogega prodanca, je bila njegova Zena,
mati Katarina. Uboga Zena si je morala veckrat
s predpasnikom obrisali solze, ki so ji drle cur-
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koma po velem obrazu, sicer bi ne bila mogla
dovrsiti zadnjega dela, ki ga je imela kot zadnjo
uslugo izvrsiti ljubljenemu mozu.

Stric Tom se je pocasi dvignil. Pocasnih
korakov se je priblizal malim posteljicam, v katerih
so lezali njegovi otroCi¢i in mirno ter brezskrbno
spali. Z vroco ljubeznijo je zrl nanje in se globoko
zamaknil pri pogledu na nedolZne, ljubljene malcke.
Mati Katarina je zazrla moZevo pocetje, postavila
je gladilnik na stran in zacela glasno ihteti.

,Tom, Tom!" Kklicala je, ,Boga ni veC v
nebesih, ni vel bozje pravi¢nosti in ne vracila.
Sveto pismo ne govori resnice."

,Uboga zena," stokal je zamorec, ,ali je
moralo priti tako dale¢, da si izgubila svojo vero (
Zaupaj v Boga, v njega, ki tolazi vse zalostne, ki
je pravi oce vsem svojim otrokom, velikim in malim."

,Cemu pa te je prodal gospod Selbij?"
vpraSala je nesre¢na reva. ,, Ali nisi v zadnjih letih
delal skrajno pridno, bolje in vec¢ delal kakor vsi
drugi? Ali ni v nebo vpijo¢a krivica, da te iztrga
iz naSe druzbe, iz druzbe tvoje ZzZene in tvojih
otro¢i¢ev? In Cemu? Da bi si pomogel iz de-
narnih stisk!"

»,Molc¢i, mol¢i, Katarina, in ne prepiraj se z
Bogom," svaril jo je moz. ,V tolazbo mi je, da
vas vidim v dobrih rokah, da imate dobrega go-
spodarja in da se vam godi dobro. Zbudi rajsi
otroke, da jih Se enkrat vidim okrog sebe!”
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Nesre¢na Zena stori po mozevi volji in kmalu
so se maleki igrali okrog svojega oceta, ne vedoC,
da ga danes vidijo zadnjikrat. Ravno ko je ne-
sre¢nez posadil najmanjSega na kolena in ga ne-
koliko pogugal, so se odprle duri in vstopila je
gospa Selbij.

»Odpusti nam, Tom," je zaklicala s treso¢im
glasom in je s solzami v oCeh podala zamorcu
roko. »Prisegam ti, da te hoCemo pri prvi pri-
loznosti kupiti zopet nazaj."

Suzenj je imel zdaj Se to tezko nalogo, da
je moral tudi svojo dosedanjo gospodarico tola-
ziti in ji zatrjevati, da v srcu ne cuti nikakrSnega
gnjeva napram dosedanjemu gospodarju. Prosil jo
je, mnaj varuje njegovo druzino in ji posebno pri-
porocal svoje male otroCice, upajo¢, da bo lolitev
brz¢as res kratka. Zdaj je stopil v sobico Halej
z besedami: ,,Cas je, da se napotimo od tukaj!"
To rekSi je iz zepa izvlekel zapestne verige.

yJaméim vam, gospod Halej," vzkliknila je
gospa Selbij, ,da vam Tom nikakor ne bo po-
begnil in zanj ne rabite nikakorSnih verig."

»Verjamem vam," zavrnil jo je trgovec s
suznji, ,ampak vCeraj sem bil ob sedem sto do-
larjev in — varno je varno!"

Zunaj se je bila medtem zbrala vsa druzina
okrog voza, na katerem sta se imela Halej in
njegova zrtev odpeljati. Slovo je bilo srce pre-
tresujoCe, posebno ko se je Tom poslavljal od
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svojih nedolznih otrocicev, ki so konéno zaceli
slutiti, da se vrSi nekaj hudega. Na vozu sede se
je Tom poslovil Se od svojih prijateljev, ki so
jokali na glas, nakar je konj potegnil in je voz
naglo oddrdral proti severu.

Ni pa $¢ Tom prisel Cez mejo Selbijevega
posestva, ko sli§i za seboj konjski peket in pri-
hiti za njim mlad jezdec, star kakS$nih petnajst let.

,Oh, Tom, moj ljubi Tom," klical je jezdec
ze od dale¢, ,jaz se Se- nisem poslovil od tebe 1"

Obraz revnega prodanca se razjasni, oko
se mu zasveti, ko rece: ,, Kako me veseli, gospod
Mirko, da ste pri§li za menoj po slovo.*

,Da, da, moj ljubi Tom," govoril je prislec
in jezdil poleg voza, ,Bog me naj kaznuje, ako
ne pridem te poiskat in te reSit"iz suZenjskih okov.
Bog naj sliSi mojo prisego, da te hoCem oprostiti;
nobeno no¢ ne bom mirno spal, dokler ne bos$
zopet odkupljen.”

Tom je bil silno ganjen. Mladi jezdec je bil
Mirko Selbij, sin njegovega dosedanjega gospo-
darja. Mirko je bil vedno Tomov ljubljenec. Solze
globoke ginjenosti so zaigrale v zamorcevih oceh
in hvalil je Boga, da se na svetu Se najdejo hya-
lezni in dobri ljudje, ki vedo, da je greh povra-
Cevati dobro s hudim.

,Hvala vam, gospod Mirko — tisockrat
hvala!" zaklical je prodanec. ,,Bbg vas naj obilno
blagoslovi za vaso hvaleznost do revnega suznja!"
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Se enkrat je podal roko mladeni¢u, voz je
drdral naprej, mladi Selbij pa se je Zalosten in
tih vrnil nazaj.

Halej je med potom nakupil Se vel d¢rnega,,
Zivega blaga in se je z nakupljenimi suZnji podal
na ladjo, ki se je na Ohiju peljala proti jugu.
Neko¢ je v nekem pristani§¢u izstopil, a se je
kmalu vrnil z mlado zamorko, ki je nosila malega
otro¢i¢a na rokah. Mlada zena je bila videti ve-
sela in brezskrbna in se je vsedla na klop, ne-
dale¢ od Toma in njegovih tovariSev. Revica pac
ni slutila, kaj se je zgodilo z njo; gotovo so ji
pri odhodu =zatrjevali, da se lahko pelje na obisk
k svojim sorodnikom, pokazat jim svojega malcka-
Tom pa je dobro vedel, da je bila Haleju pro-
dana in da jo bo ta z dobickom prodal zopet
dalje. Obraz mu je postal otozen.

Ko se je ladja zacela zopet premikati, stopil
je trgovec k Zeni in ji je nekaj tiho povedal. Zena.
je skocila kvisku, =zacela ugovarjati in se posta-
vila pred otroka kakor levinja, kadar hoce braniti
svojega mladica. Halej je potegnil iz Zepa pismo»
in ga pokazal zamorki. Ta ga niti pogledati ni
hotela in je neprestano ugovarjala. Trgovec je-
brz poklical nekega moZza, ki je suzinji precital
pogodbo, iz katere je bilo razvidno, dajo je njen
dosedanji gospodar prodal z otrokom vred Haleju.

Zamorka je hipoma postala resna, vzela j&
otroka v naroje in zacela premiSljevati. Nepre-
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mi¢no je sedela na klopi in srpo zrla pred se.
Halej pa si je mislil:

,Zena se obnaSa prav pametno, ker se je
udala svoji usodi in niti ne tarna ne. Veseli me,
da mi ne dela nadleznosti in ne vleCe pozornosti
drugih sopotnikov nase. Kaj tudi hoce?"

S takimi in enakimi mislimi je trgovec hodil
po krovu, zrl v tla, kakor bi preratunaval do-
bicek, a vlasih je dvignil glavo in motril svoje
7ivo, ¢rno blago. Ceprav je izgubil malega Jurka,
vendar kupcija vseeno ni mogla biti slaba, ker
mu je okrog Sirokih usten veckrat zaigral nasmeh
in se mu je s surovega lica brala zadovoljnost,
in to posebno takrat, kadar je pogledal visoko
in SirokopleCo Tomovo ali pa krepko in lepo po-
stavo suzinje z otrokom.

Pomalem se je priblizala no¢. Temna in gosta
megla se je jela dvigati nad vodo. Veclina potnikov
se je podala v sobano pod krovom, le nekateri
so Se ostali na prostem in se razgovarjali med
seboj; polagoma pa je ponehal tudi razgovor.
Edino parnikovi vijaki so delovali neumorno naprej
in razburkavali vodo. Na nebu so se prizigale
zvezda za zvezdo, Cez gozdove ob bregovih se je
razprostiral tanek paj¢olan. Stric Tom se je za-
maknil v globoke, tuzne misli. Suznji, z verigami
na rokah, so imeli svoja lezi§¢a na sprednjem delu
krova v nizkih utah; pravega nadzorstva niso
jmeli, in ¢emu? Kdo bo z verigami na rokah
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mislil sredi vode na beg! Dolgo je zamorec zrl
skozi okno, pri katerem je lezal in upiral oéi v
zlate zvezde. V duhu je prezivel svojo dosedanjost
in premi$ljal, kakSna mu zna postati prihodnjost.
Temne slutnje mu niso prerokovale ni¢ dobrega.
In kaj bo z njegovo rodbino? Nechote se mu je
iz prs izvil mucen vzdih. SuZinja z otrokom, ne-
dale¢ od njega je zacela ihteti. Tom jo je skuSal
tolaziti, a bilo je zastonj. Skrb za otroka ji ni
dala miru; naposled je utihnila.

Nakrat je tiho vstala, stisnila otroka k sebi
in se podala h krovnemu robu, kjer je nekaj cCasa
nepremi¢no zrla v Sumeco reko. Tom jo je opa-
zoval in je vstal, ker se mu njeno pocetje nikakor
ni dopadlo. Toda Ze se je Zena nagnila ez nizko
ograjo in z otrokom vred skocila v vodo. Res je
bil Tom takoj pripravljen, da jo zgrabi, a priSel
je za hip prepozno. Pred njegovimi olmi se je
pogreznila v reko, tako da v temi in pri urni
voznji niti misliti ni bilo na reSitev. Stric Tom je
molil za blagor njene duSe, nakar se je Zalosten
podal na svoje leziSCe; zaspati pa Se dolgo nt
mogel.

Zjutraj je Halej, ko je pregledal svoje suZnje,
takoj pogreSal ¢rno mater z otrokom. Vprasal je
Toma, kje bi bila. Ta je molée pokazal na vodo.
Trgovec ga je takoj razumel in je prebledel.
Siknil je nekaj skozi zobe in zacel korakati po
krovu, premisljaje, kako velika izguba ga je do-
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letela. Tokrat je imel res nesreCo: v dveh dneh
je izgubil tri suznje.

Med sopotniki se je naglo razSirila novica,
da je nesre¢na mati z otrokom raji skocila v vodo
in tam naSla smrt, nego bi bila z otrokom dcakala
na negotovo, brzéas kruto bodocCnost, ki bi jo v
doglednem c¢asu gotovo bila loc¢ila od njenega ljub-
ljenca. Potniki so se glasno razgovarjali o straSnem
dogodku in neprikrito izrazali svoje misli.

,NajnesramnejSa postava, ki jo Se imamo, je
ta," menil je star gospod z dobro voljnim obrazom,
»ki Se vedno dovoljuje trgovino s suznji. Ta po-
stava je sramota za celo drZzavo in najskrajnejsi
¢as bi bil, da bi se jo razveljavilo."

Toda nasli so se Se tudi nasprotni glasovi,
ki so se potegovali za suzenjstvo.

,Jaz nimam ni¢ zoper to postavo!" oglasil
se je star, suh mozic. ,,Ali ne stoji v Svetem pismu,
da je oCak Noe proklel svojega sina Hama, ki je
vendar praded c¢rne cloveske pasme? In niso li
zamorci v naSih sluzbah napredovali? Ali jih ne
varujemo pomanjkanja? Doma lenarijo in pohaj-
kujejo, mi pa nasprotno porabljamo pravilno nji-
hove moci za sploSni blagor. Zamorec je lene
narave in bi niCesar ne delal, ¢e bi ravno ne
moral."

Toda zagovornik robstva je moral kmalu
utihniti, ker je bil osamljenec v druzbi, ki je ne-
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¢lovesko ravnanje s suznji obsojala in zagovornika
pobijala s protidokazi.

Halej, ki je slisal prepir, se je nemalo pre-
straSil in si mislil: ,, Kmalu pride Cas, ko ne bom
smel ve¢ tako visoko proti severu. V severnih
drzavah se zaCenja moc¢no gibanje proti suZenjstvu.
Ali se bom moral gibati bolj po juznih dezelah
ali pa sploh prenehati z dobickanosno kupcijo.
No — bom ze videl, kaj mi bo bolje ugajalo.
Sicer pa bi mi zadnje celo ni¢ ne Skodovalo.
Bogat sem za svojo osebo dovolj, starati se pa
tudi ze za¢nem in bom kmalu pocitka potreben.”

Konéno se je parnik priblizal izlivu Ohija v
veletok Misisipi. Veletok je takorekol pozrl ze-
lenkasto pritoéno reko in ladja je krenila celo
proti jugu. Potniki so na vsaki postaji prihajali
in odhajali. Med novimi priSleci je bil imeniten
gospod v druzbi starejSe gospe in male, ljubez-
njive deklice, ki je bila na videz njegova hclerka.
Stric Tom je bil ves zamaknjen v krasnega otro-
¢iCa, kajti dozdevalo se mu je, da Ze nikdar v
svojem zivljenju ni videl tako angeljskega otroka.
Kako nezen, skoraj prozoren je bil dekli¢in obraz,
kako lepo in dostojno dekli¢ino obnaSanje. Tudi
gospod je moral silno ljubiti svojo héerko, ker se
je vedno oziral po nji, govoril z njo in se ve-
selii njenih otro¢jih vprasanj in razgovorov. —
Klical jo je Evangelino in to ime je Tomu zelo
ugajalo.
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Stric Tom si je preganjal dolgcas z rezlja-
njem lesenih podobic in zivalij, s katerimi je rad
v prej$njih dneh razveseljeval otrociCe, a se z
njimi znal prikupiti tudi odrastlim. V tej stroki
je bil zelo spreten. Kmalu ga je Evangelina za-
zrla in se mu zaupljivo priblizala. Z zanimanjem
je zasledovala zamorcevo spretno delo. Ko ji je
podaril nekaj rezbarij, je bila deklica silno vesela.
Od tega trenutka je bila vedno okrog njega in
bila sta si v najkrajSem casu dobra prijatelja. Ker
je Halej spoznal zamorcéevo posStenost, odvzel mu
je zapestne verige in Tom se je lahko nekoliko
prostejSe gibal, nego drugi zamorci, ki niso znali
biti tako prikupljivega vedenja, kakor je bil Tom.

Neko¢ je zamorec rezljal malo koSarico.
Evangelina je bila nekaj Casa pri njem, potem pa
se je oddaljila. . Nakrat sliSi Tom glasen krik in
ko pogleda kvisku, vidi, kako hite potniki vsi
proti isti strani, Kkjer jih je bila Ze veclina, zbrana
in je razburjena gledala v vodo ter kazala s prsti
v globino. Obenem so se sliSali klici: ,,Otrok je
padel v vodol" — Tudi Tom je prisko¢il. In kaj
je zapazil? V peneli vodi je plavala Evangelina,
katero je edino Se obleka drzala nad vodo. Da
se bo kmalu pogreznila, je bilo lahko soditi. Stroji
so nehali delovati in ladja se je ustavila ter se
premikala le toliko naprej, kolikor jo je mnesel
pocasno se valeCi veletok. Kakor bi trenil, vrgel
je Tom suknjo na tla in skocil v vodo. Z mogoc-
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nimi sunki svojih miSic¢astih rok in nog se je blizal
deklici, ki se je Ze zalela potapljati. Bila je skrajna
sila, ko jo je dosegel. Z desno roko jo je dvignil
in drzal nad vodo ter plaval nazaj k parniku, kjer
so mu vrgli reSilno lestvico, spleteno iz vrvi, na-
sproti. V prihodnjem trenutku je stal suzenj z rer
Senko zopet na krovu, Kkjer so ga potniki sprejeli
z veseljem in pohvalo. Oce je ginjen sprejel brez-
zavestno deklico in jo nesel v svojo kabino, so-
bico pod krovom, Tom pa se je skromen, kakor
je bil vedno, podal na svoj prostor. Vzel je no-
zicek v roko in rezljal mirno naprej, kakor bi se
ne bilo niCesar pripetilo. Potniki so ga z zacu-
denjem gledali, ga glasno hvalili, a suzenj se ni
celo ni¢ menil ne za besede, ne za poglede.

Cez nekaj &asa je prisel o&e z deklico zopet
na krov. Zadnja je bila sicer zelo bleda, a Cvrsta
in zdrava. Gospod je pristopil k zamorcu in se
mu iskreno zahvalil za reSitev ljubljenega otroka.
Tudi deklica se je oklenila zamorceve roke in se
mu prisr¢no zahvalila.

Nato je prijela oCetovo roko in prosila:
,OCe, kupite Toma! Kupite ga — kako vam
bom hvaleZzna! Prosim, oce!"

Gospod Klarej je bil dobrosréen ¢lovek odkri-
tega, plemenitega obraza. Njegovo obnasanje, njegov
govor sta kazala, da je izboren mo%. Ze po prvem
obCevanju se je prikupil vsakomur. Z bratom sta
bila po stariSih podedovala veliko premoZenje, a ker

Tom. koca. 3
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se nista vjemala v svojih nazorih, sta se locila in
si razdelila deds¢ino. Gospod Klarej se je izselil
v Lujzijano, Kkjer si je kupil obSirnih posestev in
si dobil Zeno iz odlicne rodbine. Ali zakon ni
bil srecen, toda ne po krivdi gospoda Klareja.
Zena njegova je bila preve¢ mehkuZna, samo-
oblastna, pa tudi mnogo bolehna. Zivlienje z njo
za moZza ni bilo prijetno. Edina uteha zanj so bila
njegova posestva, s katerimi se je marljivo pecal
in vse sam nadzoroval od ranega jutra do po-
znega mraka. Neka veéja kupéija ga je odvedla
za nekaj tednov od doma; deklica, od katere se
ni rad za dolgo locil, ga je spremljala. Saj je pa
bila tudi njemu veliko bolj udana, nego razbur-
ljivi materi. Zdaj se je vracal domu v spremstvu
neke sorodnice, ki bi imela gospo Klarej pod-
pirati pri gospodinjstvu, oziroma voditi tega.

Deklica ni zastonj izgovorila svoje zelje. Oce
je zanjo storil vse. Stopil je k trgovcu, ki je sedel
v blizini.

»Ali mi hoCete prodati onega zamorca, go-
spod?" vprasal je Haleja in je pokazal z roko
na Toma.

Halej je po stari meSetarski navadi takoj
zacel hvaliti svojo ¢rno robo, kakor je iz navade
imenoval svoje zamorce. Znal jih je opisovati od
vseh najlepSih strani. Njegovi ljudje so bili za-
morci Cez vse zamorce, drug je bil ve¢ vreden
od drugega.
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Gospod Klarej ga je poslusal, a na obrazu
se mu je prikazal zani¢ljiv nasmehljaj. Dobro je
vedel, kam meri trgovec s svojo hvalo. Naposled
mu je bilo govori¢enja prevec in postal je nevoljen.

»Povejte ceno!" rekel je gospod kratko.

,Pod trinajst sto dolarjevn ga ne morem
dati," odgovoril je Halej. ,Pri zadnji kupciji sem
imel obcutljivo izgubo in gledati moram, da jo
pokrijem. Sicer se pa ¢rne robe, kakrSne je Tom,
ne najde lahko."

Gospod Klarej se je nasmejal: Iz vasih
besed slisim, kakor bi vam bil zahvale dolzan, da
da mi prodaste zamorca za takSno visoko ceno.
Morda Se od mene zahtevate kakSnih posebnih
protiuslug? Trinajst sto dolarjev!"

Trgovec je res postal nekoliko zmeden, a
je brz segel v Zep in potegnil iz njega sprice-
valo, v katerem je gospod Selbij hvalili Tomovo
spretnost, marljivost in poStenost. SpriCevalo je
podal kupcu, ki ga pa ni hotel pogledati, ker je
dobro vedel, koliko so vecCkrat vredna takSna
spricevala. Obrnil se je od trgovca in stopil k
Tomu, pri katerem je stala mala Evangelina.

LAli zna§ ravnati s konji?" vprasal je bil
zamorca.

,0, da — gospod!" bil je odgovor.

,Ce mi obljubi§, da se ne boS§ prevelikrat
napil, kakor je to sploSna slaba navada pri vas

3*



36

zamorcih, tedaj te kupim in postaneS moj kocijaz,"
rekel je gospod.

»Nikoli se ne napijem, gospod," odgovoril je
zamorec, ,ker sploh iz prepricanja nikdar ne
pijem opojnih pijac."

,Ha, ha," nasmejal se je Evangelinin oce,
»tako vedno govorite zamorci, a imam Ze precej
slabih izkuSenj. Sicer pa imam do tebe zaupanje,
posebno ker si videti posStenejSi od drugih. Tudi
si reSil mojo ljubljenko gotove smrti, in to techta
pri meni najve¢. Upam torej, da me bos zadovoljil."

,Gotovo in vedno vas bom!" =zatrjeval je
Tom, ,in bom storil poSteno vse, kar bo v moji
moci."

,Tedaj se ti bo pri.nas dobro godilo," pri-
pomnila je deklica. ,,Moj oce je vedno dober
svojim ljudem, samo S$aljiv je rad vcasih in za
smeh mu je mnogo."

,Hvala ti za dobro spri¢evalo, Eva," nasmejal
se je gospod Klarej in pobozal hcerko po licu.
Brz se je priblizal trgovcu in mu iz denarnice dal
*op bankovcev. Halej jih je — tudi po stari na-

vadi — skrbno prestel, jih z zadovoljnim obrazom
shranil ter podal gospodu Klareju desnico z be-
sedami: ,,Vse je v redu — kupcija je sklenjena."

Stric Tom je bil skoraj vesel. Dobil je no-
vega gospodarja, kateremu je bilo poznati, da je
blag in dober c¢lovek. Zamorec je bil torej res
zadovoljen, ker se mu je usoda vendar umilila.
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V novi sluzbi.

Parnik je po vecdnevni voznji prispel do
postajalis¢a, kjer je gospod Klarej izstopil in imel
v blizini svoja krasna, skrbno obdelana posestva.
Ob obrezju je stala truma zamorcev, ki je — kakor
je bilo takoj spoznati — pricakovala svojega" go-
spodarja. Komaj se je prikazal gospod Klarej v
spremstvu  svoje hcerke Evangeline, sorodnice
Eme in strica Toma, Ze se je med zamorci pricelo
zivahno gibanje, mahanje z rokami in glasno ter
veselo pozdravljanje. Coln, ki je prepeljal druzbo
od parnika c¢ez plitvino do pobrezja, je komaj
tré¢il ob suho, Ze je iz zamorske skupine stopil
mlad moz, lepo opravljen in skrbno pocesan, ter
pozdravil doslega gospodarja z izbranimi besedami,
katere se je, kakor je bilo spoznati, skrbno na-
ucil na pamet.

»VisokocCislani gospod,” je koncal svoj na-
govor, ,pri§li smo torej, mi, tvoji hvalezni podloz-
niki in zvesti sluzabniki, da ti izrazimo, kako
veliko veselje nas navdaja ob tvoji srecni vrnitvi
iz daljnih krajev."

,Dobro, dobro, Dolf," prekinil je gospod
Klarej govornika, ,vidim, da si se marljivo ucil
in dobro naucil sprejemni nagovor. Skrbi zdaj
za prtljago, da se neposkodovana spravi domu,
ostali sluge pa ti naj pomagajo."
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Kmalu je bil gospodar doma in se podal v
krasno opravljeno sobano, kamor so mu sledili
tudi njegovi spremljevalci. Vitka, bledolicha gospa
se je dvignila iz naslonjaca, obloZenega z mehkimi
blazinami. Gospod je pozdravil svojo Zeno in tudi
Evangelina je strastno objela svojo mater, nakar
je Klarej predstavil svoja dva spremljevalca.

»Tukaj je gospodi¢na Ema, moja sorodnica,
ki ti bo odslej pomagala pri gospodinjstvu,” rekel
je gospod.

Stara gospodi¢na se je priklonila, gospa ji
je podala roko in ji v pozdrav rekla nekaj pri-
jaznih besed.

Zdaj se je gospod obrnil, da bi predstavil
Toma, ki pa je bil ostal pri durih ter bil ves
zmeden. Nedale¢ od njega se je bil postavil Dolf
s svojimi tovariSi; Dolf je meril novega sodruga
z ostrimi pogledi in delal opazke napram svojim
tovariSem. Brzcéas je bril burke, ker so se zamorci
posmehovali in upirali svoje o¢i na mocne To-
move ude in njegova Siroka pleca.

Gospod je nevoljen pokaral burkeza, kateri
tudi drugace ni bil videti preve¢ zdravega ra-
zuma. To se je poznalo po njegovem obnaSanju
in nac¢inu, kako je bil obleCen; nosil bi se bil
namre¢ rad kakor kakSen mestni gospodi¢, a je
bil za takSno pocetje veliko preneroden, da, celo
smesen.

Klarej je zdaj pozval Toma k sebi.
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,Milka," rekel je gospej, s ,,seboj sem ti pri-
vedel novega kocijaza. Kako se ti dopade?”

Bleda gospa je nekaj Casa motrila novo-
dosleea, potem pa je odkimala z glavo in menila:
,» Velik in neokreten je; Ze naprej vem, da bo v
svojem .obnaSanju .sledil svojemu predniku in se
vedno in pri vsaki priloznosti napil."

Tom je molcal, a tudi njegov novi gospodar
ni rekel ni¢, ampak je zamorce odslovil, rekoc,
naj gredo vsak na svoje delo. Tom se je podal
v hlev, da si ogleda konje in opravo, pri kateri
je takoj spoznal, da je bila v brezbriznih rokah,
skoraj zanemarjena. Nato si je ogledal druga go-
spodarska poslopja, kjer pa je nasprotno bilo vse
v lepem redu.

Gospodar se je medtem vsedel k svoji Zeni,
reko¢: ,Nekaj sem ti prinesel s seboj.” Iz na-
prsnega zepa v suknji je potegnil sli¢ico z zlatim
okvirjem, ki je predstavljala njega in njegovo
ljubljenko, hcéerko Evangelino. Fotografija je bila
najnovejSa, narejena med potovanjem. Podal jo je
zeni. —

,Kako se ti dopade?" vprasal je Cez nekaj
¢asa. —

,Ne razumem te," odgovorila je gospa ka-?
rajo¢, ,kako se moreS dati tako slikati."

L~Ampak, draga Milka, sodi edino le po-
dobnost! Ali se ti ne zdi, da sva dobro zadeta?"
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nadaljeval je gospod Klarej in pozrl nevoljo, ki
ga je bila vprico Zenine malomarnosti in zbadlji-
vosti nehote obsla.

,Oh, Franc," hudovala se je mlada gospa,
,kako naj sodim, ali je slika dobro zadeta ali ne,
ko se vendar celo ni¢ ne zmeni$ za moje opazke."

»,No, rad bi edino vedel, kako sem zadeti"
silil jo je gospodar in nevoljen pogledal Zeno.

,Nimas$ prav, da mi moli§ podobe pred oci,"
ugovarjala je gospa, ,ko vendar ve$, kako me
vedno muci nesre¢ni glavobol. Razburil in utrudil
me je tudi tvoj hrupni prihod. Prosim te, skrbi,
da bom imela mir. Ta je edino najboljSe sredstvo
za mojo bolezen."

,Ali mnogo trpite vsled glavobola?" vpra-
Sala je gospodi¢na Ema, ki je dozdaj molée se-
dela pri mizi in si ogledovala krasno opravo po
veliki sobi.

,Oh, mnogo, mnogo!" zajavkala je pre-
napeta gospa, zatisnila oCi in si stiskala svilen
Zepni robec na cCelo.

,Zapovedal bom druzini,” menil je gospod
Klarej malomarno in z zani¢ljivim nasmehom na
ustnih, ,da se mora pa poslopju in okrog njega
gibati mirnejSe. Kaj pa je s tvojo postrezkinjo
Mimo?"

s,SamopasSna in mrzlosréna oseba je!" za-
tarnala je gospa, »kajti po noci, kadar bi jo naj-
bolj rabila, navadno najbolj trdno spi."
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,Oh, mamica," wugovarjala je Evangelina,
,Vvi morate pomisliti, da mora uboga postrezKinja
skoraj no¢ in dan pri vas bedeti. Zadnji¢ se mi
je pritozila, da je vsled vednega bedenja Ze skoraj
ob vse modi."

»,Naj jo za nekaj casa nadomesti katera
druga, Milka," prosil je gospod Klarej.

,Kako more$ kaj takega zahtevati," zacudila
se je gospa, ,ko veS, kako sem bolna na Zzivcih;
tuja, nespretna pomocnica bi bila moja smrt. Oh,
draga Ema, ali nisem vredna obzalovanja? Drugi
ljudje imajo skrbne in poStene posle, edino jaz
se moram vedno pecati z nehvaleZznimi, zaspanimi
in neskrbnimi stvarmi. Svoji postreznici sem storila
vse, kar sem mogla, obdarovala sem jo, da so jo
drugi posli zavidali in zdaj — zdaj mi placuje

moje dobrote z lenobo in nezadovoljnostjo.

LAli je postreznica omozena?" vprasala je
gospodi¢na Ema, da bi pretrgala naveliCano tar-
nanje domiSljavo bolehne gospe. , Ali ima otroke?"

»Njen moz je bil ze pred leti prodan drugam
in tudi njeni otroci," odgovorila je gospa Klarej.
,Jaz namre¢ nisem mogla videti malih umazancev
okrog sebe. Tudi moz je moral iti, ker sem hotela
imeti za postreznico osebo, ki mora vso svojo po-
zornost obracati edino name, Zziveti in skrbeti edino
zame. A ni¢ ni pomagalo.”

Gospodi¢na Ema je odmajala z glavo, nare-
dila resen obraz, a je molcala, ceprav je bilo vi-
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deti, da bi znala mnogolesa pripomniti zadnjim
besedam. Brzcéas si je mislila, da bi pa¢ zamorka
ji gotovo z veljim veseljem in veljo udanostjo
sluzila, ¢e bi je ne bili tako kruto locili od moza
in malih otroci¢ev. Pocletje domiSljave gospe je
naredilo na milosr¢no sorodnico najslabs$i vtis, kar
se ji je dovolj razlo¢no Citalo z obraza.

,Veste kaj, mama," prosila je mala Evan-
gelina, ,naj nocoj jaz bedim pri vas. Vasa po-
strezkinja se vsaj enkrat lahko poSteno naspi in
si odpocije; prej je tozila tudi, da jo boli glava
in verjamem ji, da se ne spakuje. Holem vam
dobro stre¢i in gotovo boste zadovoljni z menoj."

Mati pa se je delala, kakor bi ne slisala
h¢erkinih besed. In zopet je zacela javkati:

,Oh, kako nesreCna sem s svojimi sluzab-
niki! Kakor jim pride kaj malenkostnega navskriz,
kakor se jih loti najmanjSa nadleznost, takoj toZijo
in tarnajo in stokajo venomer, kakor bi si bili
nalezli najhujSo bolezen. Ali jaz, ki me vedno,
dan in no¢ mudijo najhujSe boleCine — jaz mol¢im
in voljno trpim. Niti besedice ne zinem in niti z
najrahlejSim vzdihljajem ne dam drugim vedeti,
kako in koliko trpim. Oh, kakSna reva sem na
svetu!”

Gospod Klarej se je moral zanicljivo na-
smehljati, gospodi¢na Ema pa je odprla oci tako
§iroko, kakor Siroko jih je mogla in je gledala
gospo tako zacudeno, kakor bi ji bila ta pripo-
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vedovala o najve¢jem cudezu. Razvidela je takoj,
kaks$no zivljenje jo ¢aka pod to streho. Razumela
je zdaj prav lahko, da gospod Klarej ne more biti
zadovoljen in sreCen v zakonu s to domiSljavko.

Teden za tednom je minil v vsakdanjem delu.
Stric Tom se je kmalu privadil novim razmeram
in je kmalu dosegel, da ga je vse rado imelo.
Cesar se je gospod Klarej tako bal, se ni zgodilo.
Novi kocijaz je bil vedno trezen in zanesljiv in
se 7Zganja niti z roko ni dotaknil. Gospodar je
veCkrat izrazil svoje zacudenje in zatrjeval, da je
Tom res izredna prikazen med zamorskimi suZznji,
ki navadno svoje najveCje veselje zalivajo z zZganjem,
pa tudi svojo najglobokejSo tugo skuSajo potopiti
v tej pija¢i. Razmerje med Evangelino in novim
suznjem je od dne do dne postajalo iskrenejse.
Deklica je bila skoraj vedno okrog njega in kadar
je sedel na vozu, hotela je tudi ona sedeti pri
njem. Naposled je ta naklonjenost celo teti Emi,
kakor jo je deklica vedno imenovala, postala
neljuba.

Neko¢ je poklicala gospodarja k sebi in je
pokazala na vrt. Klarej je videl na vrtu svojega
kocijaza, sedeCega na klopi, poleg njega pa je
bila héerka, ki se je kratkocasila na ta nacin, da
je zamorcu v njegove Kkodraste lase vpletavala
raznobarvne cvetlice.

,Franc," rekla je teta resno, »deklici boS
moral prepovedati vedno obcevanje z zamorcem.
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Ves bozji dan ti¢i pri njem in on velja razun tebe
najveC pri njej. Zamorec je vendar le zamorec.”

,Oho," nasmejal se je gospodar, ,,tako sodbo
imas$ torej! Preprican sem, Ce bi moja Evangelina
obcevala s ¢rnim psom na nacin, kakor obluje z
izbornim Tomom, bi tega ne vzela za zlo. Ampak
ker je zamorec ¢rn Clovek in ne ¢rn pes, je rec
drugacna."

Teta Ema na to primerno opazko ni vedela
kaj odgovoriti in je mole pobesila nos. Da ima
sorodnik prav, morala je skoraj na tihem priznati.

Gospod Klarej se doma ni cutil sreCnega.
"Ve¢no tarnanje domiSljave Zene mu je tako pre-
sedalo, da se je naposled Ze bal njene blizine in
se ji je odtegnil, kadar in kolikrat je mogel.
Ukvarjal se je marljivo z gospodarstvom, veckrat
pa je Sel v veselo druzbo, Xkjer je popival ali pa
kvartal. Neko¢ so ga privedli tako pijanega domu,
da ni- mogel sam stati na nogah. Stric Tom je
bil zalosten, ko ga je zagledal v takSnem stanju.
Ljubil je namre¢ svojega gospodarja zelo, Kker je
poznal njegovo dobro srce in je videl, kako lju-
beznjivo in milo je obcleval s svojimi suZnji.
Tokrat je gospodarja omiloval tako, da celo noc
ni mogel zatisniti oCesa. In kaj je storil, ker ga
je begal spanec? Molil je za gospoda Klareja.

Ko je drugo jutro kakor po navadi stopil
Tom v delavno sobo svojega gospodarja, naSel
ga je lezeCega na divanu, poleg njega pa na
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stolcu ¢aso ¢rne kave. Na prvi pogled je Tom
spoznal, da se gospodar ne pocuti dobro. Po do-
vrsenem opravku je Tom pri durih postal in se
nekoliko obotavljal, kakor bi imel Se Cesa povedati.

LKaj Se zelis, Tom?" vprasal je gospod,
L&e mi ima§ Se Cesa povedati, govori!"

Stric Tom se je S¢ vedno obotavljal in be-
seda mu ni hotela iz ust.

LAlL ni kje vse v redu?" poizvedoval je
gospod.

,Tako jeI" odgovoril je suZenj z globokim,
vzdihom.

»Povej torej!" postal je Klarej nevoljen.

,Oh, gospod,” rekel je zamorec, ,tako-
dobri ste proti vsakomur, samo proti eni osebi
ste trdi in hudi."”

,In katera bi bila ta oseba?" =zacudil se je
gospod.

,Ta oseba ste vi sami," odgovoril je Tom,
,Proti svoji lastni osebi niste dobri in mili."

,Te ze razumem! Ali ¢e ni niCesar dru-
gega — — —" in gospod je malomarno izpil
caSo kave.

LLjubi gospod!" vzkliknil je Tom in po
obrazu so se mu vdrle solze, ki so se kaj ¢udno
svetile na temni polti, ,na ta nalin unicujete telo
in duso, unicujete zivljenje, ki bi lahko storilo Se
mnogo dobrega in Bogu dopadljivega.”
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Pri teh besedah je suZenj prosecCe dvignil
roke in se z globoko Zalostjo v obrazu celo obrnil
k gospodarju.

Klarej je najprej zardel v obraz, potem pa
je postal silno bled in je mol¢e zrl na cudnega
moza.

»Pusti to, Tom!" rekel je naposled s tre-
so¢im glasom, ,nisem vreden, da radi moje osebe
pretakaS tako grenke solze. Ce si ti reven suZenj,
tudi jaz nisem srec¢nejSi od tebe. Ali priseZzem ti
tako gotovo, kakor se zovem Franc Klarej, da se
kaj enakega, kakor sino¢i, ne bo ve¢ zgodilo.”

Tom je odSel. Gospod je od tega jutra ostal
moz beseda, a zamorec je Zel pri njem brezmejno
zaupanje. Prepustil mu je nadzorovanje celega ob-
§irnega posestva in stric Tom je bil zdaj na isti
stopnji, kakor pri svojem prejSnjem gospodarju
Selbiju.

Zjutraj zelo rano je skoraj vsaki dan prisla
na posestvo stara zamorka, ki je v koSari prina-
Sala bel kruh. Le pregostokrat je priSla pijana.
Neko¢ je bila posebno mocno pijana, tako da se
je opotekala in Zze se je bila sluzin¢ad zbrala
okrog nje, brila burke in se posmehovala. Za-
morka je bila v muénem polozaju, posebno, ker
je bila tako slaba na nogah, da je komaj drzala
koSaro. Najporednejsi je bil med nagajivci seveda
Dolf. Starka si celo ni¢ ni vedela pomagati, a Se
manj se je mogla odtegniti poredni druzbi; bila
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je kakor majhen otrok. V zadnjem trenutku ji je
priSel dobri Tom na pomo¢. Starka se mu je
moc¢no zasmilila. Brz ji je odvzel koSaro in jo od-
vedel z dvoris¢a, nagajivce pa je pognal vsakega
na svoje delo. Karati sicer ni znal mnogo, a je
med druzino imel toliko ugleda, da ga je Ze na
prvo besedo vsakdo rad ubogal. Vsak posel je
dobro znal, da se mu je kot najveljavnejSi osebi
za gospodom treba pokoriti.

,Ljuba Zena, opustite nesre¢no zganje," prosil
je medpotom Tom. ,S pijanCevanjem si zametu-
jete telo in duSo."

,3aj bi mi bilo prav,” mrmrala je pijanka,
,do grla sem Ze sita nadleznega in bednega Ziv-
ljenja; najraj§i bi imela, da bi me sploh ne bilo
ve¢. O, saj vem, da korakam naravnost v vecno
pogubljenje; ampak rada bi, da bi bila Ze tamkaj,
kajti veéno pogubljenje mora biti zlato proti bedi,
v kateri moram Ziveti in trpeti.”

Stric Tom je bil ginjen; starkine besede so
ga pretresle do dna poboZne duSe. Dolgo casa
je premisljal, kaj bi naj odgovoril. Molée je ko-
rakal poleg pijane Zene.

LAli vam ni nihCe povedal," =zacel je na-
posled z mehkim glasom, ,da je priSel Kristus
na svet odreSit in izvelicat tudi one greSnike, ki
se hocejo spokoriti?”

,Nikogar ne poznam, ki bi znal prijazno go-
voriti z menoj," odgovorila je zamorka. ,Odkar



48

so mi prodali moza, nimam nikogar, ki bi me
ljubil ali se vsaj kolickaj po CloveSki brigal zame."

Stric Tom je globoko vzdihnil. Ali ni bil
tudi on prodan in loCen od svojih otrolicev? Ze
dolgo ni tako ginjeno mislii na svojo rodbino,
kakor zdaj. Oh, ko bi bil vsaj bliZje svojega ne-
kdanjega doma! Da bi vsaj tuintam lahko pogledal
k svoji deci in jo vprasal, kako se ji godi. Kakor
tarna starka za svojim moZem, tarna gotovo tudi
njegova Zena za njim.

,Cemu pa ste zaceli pijanCevati?" vprasal
je Cez nekaj cCasa, ko se je otresel otoznih misli.

,Da bi vsaj za trenutke pozabila svoje bedno
zivljenje," rekla je zamorka. ,Sedanji gospodar,
od katerega vam vsako jutro prinasam kruh, me
je kupil samo zaradi mojih otrok. StarejSe je takoj
poprodal, mlajSe pa tudi takoj, kakor so dosegli
svoje Sesto leto. Kje so kaj danes, kod so raz-
troSeni po svetu in kako se jim godi? In Ce bi se
Cez leta seSla s tem ali onim, saj se ne bova vel
spoznala. Naposled je gospodarjeva Zena za svo-
jega, malega otrocCi¢a rabila dojilko; ravno sem
tudi jaz takrat dojila svoje dete. In k ¢emu so
me prisilili okrutnezi? — Svoje lastno dete sem
morala zanesti v neko oddaljeno poslopje na pod-
streS§je, nisem mogla ve¢ k njemu in ga seveda
tudi dojiti nisem mogla Vsled lakote je kricalo
tako dolgo, da se je neko nocC nakricalo do smrti,
jaz pa — jaz pa sem iz obupanja zacela piti. Oh,
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tanko materino uho je pri odprtem oknu dobro
sliSalo daljnje jeCanje nesre¢nega C¢rvicka! Se danes
mi obupno jeCanje doni po uSesu in glejte, vendar
sem Ze stara Zenica. Kolikorkrat se spomnim na oni
¢as, bi se najraj§i ziva pogreznila v zemljo. Edino
Zganje me tolazi in me zaziblje v dobrodejno po-
zabljenje, dokler se zopet ne iztreznem in si
znoviC moram v grlo naliti dobrodejne pijace."

LAli pa nimate misli priti po smrti v ne-
besa?" vprasal je stric Tom dalje.

,Kaj naj potnem tam?" menila je starka.
,V takSnem kraju, kamor pridejo fini gospodi in
imenitne gospe, nas zamorcev pac ne morejo ra-
biti. Ne, pomagajte mi v pekel — tam je Kkraj
za nas!"

Stric Tom bi jo bil rad poudil, da Bog ne
dela razlike med belo in ¢rno kozo, da ne pozna
razlike med fino gosposko obleko ali pa raz-
capano suzenjsko haljo; ampak za danes se z
zamorko ni dalo govoriti, preve¢ je bila razsrjena
v svoji pijanosti. Vzela je Tomu koSaro in ods§la.
Tom se je zalosten vrnil nazaj. PremiSljeval je,
kako bi bila globoka vera potrebna nele tej pi-
janki, ampak gotovo tudi marsikateremu drugemu
zasuznjenemu zanforcu, ki Vv svoji obupanosti
mesto molitev izgovarja bogokletne besede.

Drugo jutro ni bilo starke z belim kruhom.
Mesto nje je priSla druga zamorska Zena.
Tom. koSa. 4
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,Kje pa je danes starka, ki je dozdaj priha-
jala s kruhom k nam?" vprasalo se je novodoslo.

»Prisla je vCeraj hudo pijana domu, tako da
je komaj stala,” bil je odgovor. ,Ker je povrh
Se¢ hotela razsajati, so jo na gospodarjevo povelje
vrgli v klet in zdaj je mrtva. Pravi se, da so jo
mosKkiti (veliki komarji, ki hudo pic¢ijo) napadli in
povzrocCili smrt vsled starosti in vedne pijanosti
ze itak oslabele starke."”

Teta Ema, ki je sliSala zamorkino pripove-
dovanje, je presenecCena hitela v sobo, da bi rod-
bini naznanila stra§no novico.

»Sramota je za naSe ameriSke drZzave," za-
grmel je gospod Klarej, ,da naSe postave ne-
¢lovesko suzenjstvo $Citijo bolj nego vse drugo.
NajrajSi bi proklel svojo domovino."

,Kako moreS§ vendar tako brezpametno go-
voriti!" pripomnila je gospa. , Ali meni§, da boS$
s svojo gromovito besedo kaj predrugacil? Kaj
si ti sam proti mnozicam, ki prebivajo po nasih
§irnih drzavah!"

,Cemu ne oprosti§ svojih suZznjev, ako si
takSnega mnenja o suZenjstvu?" dostavila je teta
Ema.

»VeCinoma so moji suznji ze stari sluzab-
niki," poucil jo je gospod Klarej, ,ki so se tako
privadili svojih razmer, da bi prosti niti ne hoteli
biti. Ali bi naj prostovoljno S§li v drugo, slabso
sluzbo?"
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,Brez strogosti in kaznovanja pa se vseeno
ti ljudje ne dado voditi," vzdihnila je gospa Klarej.
,To jim je takoreko¢ Ze v Kkrvi."

,Ni vedno res,” ugovarjal je gospod Klarej,
~jaz naprimer sem neko¢ enega izmed najbolj
divjih zamorcev ukrotil edino z Iljubeznjivim rav-
nanjem."

,No, no — rada bi bila videla tvoj uspeh!”
zasmehovala je gospa Klarej svojega soproga.
Zadnji pa se ni dal motiti po zbadljivem glasu
svoje zene, ki je imela najveCje veselje s tem, da
je pri vsaki priloznosti ugovarjala dobrosrénemu
mozu, ampak zacel je pripovedovati:

»,Moj brat Alfred je imel divjega, strasno
mocnega zamorca, ki smo ga zvali z imenom Sci-
pijo. Prisel je bil Sele iz svoje domovine Afrike
in se nikakor ni mogel privaditi suZzenjskim sponam.
S svojimi nadzorniki je zivel v vednem sporu in
ko je neko¢ enega izmed njih pobil na tla, po-
begnil je v gozdove. Moj brat je bil silno jezen
in razburjen, a jaz sem mu skuSal dokazati, da je
edino nepravilno ravnanje spravilo divjaka tako
dale¢, da je postal ubijalec in begun. Alfred se
je jel smejati zaniljivo, priblizno tako, kakor se
zna moja soproga in mi je obljubil, da mi hoce
zamorca podariti, c¢e§, naj na njem izkusim svojo
vzgojevalno umetnost. Pri¢el se je lov na begunca;
z divjim lajanjem so se pognali psi, vzgojeni za
iskanje pobeglih zamorcev, v gozd in kmalu so

4%
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izvohali zamorca. PosreCilo se mi je kot prvemu
gledati prizor, ki ga ne bom pozabil nikdar. SuZenj
se je s prav junaskim pogumom branil pasjih na-
padov in z izredno mocjo metal Stirinogate, divje
napadalce od sebe. Enega je zadavil z golo roko
in gotovo bi se jih bil ubranil, da ga ni podrla
kroglja iz lov€eve puske na tla. Brz sem priskodil,
odgnal pse in lovce ter izjavil, da je ranjenec moja
last. Nikdar ne bom pozabil hvaleZnega pogleda,
s katerim je nesre¢nez zrl v mene, ko je videl,
da se potegujem =zanj in sem voljen ga braniti.
Dal sem ga prenesti v mojo sobo, Kkjer sem mu
rane obvezal in mu skrbno stregel. Cez nekaj
tednov je bil zopet zdrav. Podaril sem mu prostost
in mu dal tozadevno pismeno potrdilo.

In kaj je naredil? Gledal me je z zacude-
nimi o¢mi, vzel oprostilno pismo in ga raztrgal
na drobne kosce. Odslej mi je bil najzvestej§i in
najudanejsi sluga, kakrSnega nisem imel ne prej
in ne poznej. Ko se je nekega leta pojavila ko-
lera, katera me je vrgla na bolnisko posteljo, so
iz strahu pred grozno boleznijo pobegnili vsi slu-
zabniki, edini Scipijo je ostal pri meni in mi skrbno
stregel. Jaz sem sicer srec¢no usel smrti in ozdravel,
zvesti sluga pa je postal Zrtev neusmiljene mo-
rilke. Dal sem ga kakor svojega najboljSega prir
jatelja pokopati.”

Pripovedovalec je umolknil. Zdaj si celo gospa
KJarej ni upala ugovarjati in je molcala. Evangelina
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pa, ki je ves cas pazljivo poslusala, je objela
ofeta in vzkliknila: ,,Oh, oce, kako vas imam
rada!" Oce je stisnil dobrega otroka k sebi.
Opazil je v njegovih oceh solze globoke ginje-
nosti. —

TeZzka izguba.

Minilo je ve¢ mesecev. Klarejeva druzina je
zapustila posestvo in se nastanila v Kkrasni hiSi,
stoje¢i ob bregu malega, lepega jezera. Veclina
sluzabnikov je $la z druzino in tudi stric Tom je
bil zraven. Izpremembo zraka je odredil zdravnik,
in sicer zato, ker je menil, da bo drugo podnebje
blagodejno vplivalo na gospo in Evangelino. Zadnja
je bila rahlega zdravja in je v zadnjem Casu mnogo
pokasljevala. Stric Tom se je mnogo brigal za
neznega otroka in mu stregel, kolikor in kadar
je mogel. Znal je poiskati najlepSih cvetlic in iz-
brati najzlahtnejSega sadja, da je le razveselil trpeco
deklico.

Da bi ji preganjal dolgcas, vedel ji je pripo-
vedovati razne mic¢ne zgodbice. Najraj§i pa ji je
¢ital zgodbe Sv. pisma. Evangelina ga je z veseljem
poslusala in ¢eprav zaCetkoma ni vsega dobro razu-
mela, je polagoma vendar zacela na podlagi razvi-

jajo¢e domisljije in skrbnega razlaganja po stricu
Tomu spoznavati globoke misli svete knjige. Po-
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slusala je pa tudi tem pazljivejSe, ker je na ta
nadin naredila stricu Tomu tem vecje veselje. Naj-
raj§i je stric Tom govoril o novem Jeruzalemu, o
veénem mestu z zlatimi durmi in zlatimi ulicami,
kjer ni ne gorja in ne loCitve. Veclkrat ga je
Evangelina prosila, da ji je zapel kakSno sveto
pesem, v kateri so bile izrazene Zelje poboznih
Zemljanov po veénem domu. Stric Tom je bil
dober pevec in je znal s tak§no vnemo popevati,
da je vsikdar ganil dekli¢ino srce.

,Kje pa bi bilo to veéno mesto?" vprasala
je deklica nekoC strica Toma, ko je umolknil.

, Tukaj gori nad nami, visoko nad oblaki 1"
je pokazal zamorec z roko.

Dekle je pogledalo kvisku in je reklo na-
vduseno : ,,Oh, saj ga vidim! Kako se zidovi blisce
v solnénem svitul Oh, kako rada bi bila taml
Zivljenje na zemlji ni prijetno. Kakini pa so ljudje
tamkaj?"

»Podobni so svetlim duhovom," odgovoril je
zamorec.

LAli zna§ o njih kakSno pesem?" vprasala
je deklica.

s,Znam!" je rekel stric Tom in zapel:

Pri Ocetu zdaj svetniki
z Jezusom kraljujete,
kli¢ite nas, pomocniki,
med vrste izvoljene!
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Milo se iz solz doline
mi oziramo T nebo,
kjer ni rev, ni bolecine,
kjer veS solze ne teko!

Evangelina je s poboZnostjo poslusala pesem,
nakar je vzkliknila: ,,Stric Tom, kmalu bom tudi
jaz med onimi, ki se vesele v nebesih!"”

Zamorca so besede kakor z nozem dregnile
v srce. Zdaj je Sele zacel opazovati, da je postala
deklica v zadnjih dneh bledejSa in neZnejSa; oci
so se ji ¢udno svetile, a kaSelj jo je od dne do
dne hujSe mucil. Zamorec je spoznal, da bo nje-
gova ljubljenka kmalu zapustila ta svet. Postal je
otozen in zamiSljen. Iz zamiSljenosti ga jcprebudil
glas tete Eme, ki je klical Evangelino:

,Pojdi v sobo, Evangelina! Vecler je tu in
zrak postaja prehladen za tebe. Tudi te cakajo
zdravila."

Teta Ema je bila glede obcevanja z bolniki
in glede njihove postrezbe zelo izvezbana zenska
in je bila Ze davno prepric¢ana, da je Evangelinino
zdravstveno stanje zelo opasno. Ona je bila prva,
ki je s posebno pozornostjo c¢uvala na svojo neca-
kinjo in ukrenila vse, kar je bilo potrebno z ozirom
na njeno zdravje; predobro je yedela, kaj pomeni
suhotni kaSelj za neznega otroka. Doslej se ni
mogla premagati, da bi oleta opozorila na resno
nevarnost, ki je pretila deklici, ker je videla, kako
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iskreno ljubi gospod Klarej svojo héerko. Konéno
pa si je Stela za greh, ako bi Se dalje molcala.

Ravno se je bila Evangelina poslovila od
ocCeta in se podala k pocitku, ko je teta zacela
gospodu Klareju v nedvoumnih besedah opisovati
slabo zdravstveno stanje ljubljene hcerke.

,Nadlezni kaSelj nocCe prenechati," rekla je
naposled, ,in bo ubogo revico spravil v grob.
Ali Se nisi natan¢nejSe opazoval svoje hcerke?"

»Kako more$ tako nerodno, govoriti, Ema!"
vzkliknil je gospodar nevoljno. ,Nikakor mi niso
ljube takSne besede. Kdo bo mislil takoj na naj-
hujse! Evangelina se je nekoliko prehladila in
zdravnik mi zagotavlja, da bo v nekaj tednih
zopet zdrava. Da izgleda tako neZno in je tako
blede polti, kriva je prenagla rast. Saj se to opa-
zuje tudi pri drugih otrokih. In Evangelina raste
res nekoliko prenaglo.”

Teta Ema je vzdihnila in umolknila. Kaj bi
naj bila Se ve¢ rekla? Vendar pa je dosegla
toliko, da je oce odslej zacel natancneje opazovati
héerko; kmalu se je sam preprical, da ima vzroka
dovolj, bati se za njeno zivljenje. Njeni zgodaj
prebujeni duh, njeno preve¢ udano bitje in njene
misli na drugi boljSi svet so ga navdajali s strahom.
Oh, kako se je bal, da bi znal izgubiti edini za-
klad, ki ga je imel rad na tem dolgoCasnem svetu!
Zacel se je vedno bolj in bolj brigati za hcerko,
vedno je obceval z njo, vedno jo je skusal kratko-
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Casiti. Veckrat sta se ob lepem vremenu na lahkem
vozi¢ku peljala na izprehod. Oce ji je o taksni
priliki razkazoval to in ono, pripovedoval ji o
svojih novih nacrtih, o ¢loveSskem ravnanju z za-
morci in o povzdigi njihovih lastnosti, o povzdigi
njihove vzgoje. Veselil ga je dekli¢in razum, ki
se je izrazal v njenih umnih besedah; posebno
povzdiga vzgoje nesre¢nih suZnjev jo je najbolj
zanimala. O neki priliki se je izrazila, naj usta-
novi oce ucilnico za revne zamorske otroke. Bila
je v ta namen voljna dati celo svoj kin¢ in svoje
prihranke, ki niso bili ravno majhni. Oce je z
obludovanjem zrl na svojo héerko in bil ginjen
nad njenim dobrim srcem.

Nekega vecera je gospod Klarej sedel pred
svojo hiSo, raVno ko se je pripravljalo solnce, da
izgine za gorami. Bil je celo sam. Nakrat prihiti
iz bliznjega vrta Evangelina in postoji pred njim.
Vsled nagle hoje je imela nekoliko tezko sapo in
rdeCa lica; ocetu se je zazdelo, kakor bi bil pri-
hitel angelj pred njega.

,Kaj ne, da tije Ze nekoliko bolje?" vprasal
je oCe Cez nekaj cCasa.

,Oh, dragi oCe," odgovorilaje deklica, ,,imam
vam $e mnogocesa povedati, a c¢utim, da se mora
to zgoditi kmalu, Kkajti od dne do dne postajam
slabejsa."

,Kako ti pridejo takSne Zzalne misli?" za-
c¢udil se je oCe in se prestraSil. ,Morala bi biti
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vesela in v tvoji otrocji glavici bi ne smelo biti
ni¢ prostora za otozne misli."

»3aj tudi nisem otozna," trdila je deklica,
»nasprotno, Se vesela bi skoraj bila pri mislih, da
kmalu zapustim ta svet, ako bi se ne spominjala,
kako boste zalostni za menoj. Tudi se mi smilijo
revni zamorci, ki morajo toliko trpeti. Necesa bi
vas prosila, oCel Ali mi hocete izpolniti zeljo?"

,Rad, prav rad, moj otrok," =zatrjeval je
gospod Klarej s treso¢im glasom, ker mu je no-
tranja bolest hotela nadvladati sapo.

,Dajte nasim suZznjem prostost, oce! Ali ho-
¢ete?" prosila je deklica.

,Toda, ali ne vidi§," rekel je oCe, ,kako se
ljudem pri nas godi?"

,Vidim, vidim," zavrnila ga je deklica, ,kako
ste dobri z njimi, a nikakor ne mati. Le pomi-
slite na staro zamorko, ki nam je prej vedno pri-
nasala kruh, in spominjajte se na vse grozote, ki
so se godile in se Se gode po nasSih dezelah. Oce,

obljubite mi vsaj, da — kadar bom mrtva — dobi
vsaj stric Tom prostost. On mora nazaj k svojim
otro¢i¢em, da — gotovo mora nazaj. Le pomislite,

o¢e, kako bi bili vi zalostni, Ce bi vas lo¢ili od
mene in bi me ne mogli ve¢ videti."

»Prosim te, Evangelina, ne govori tako!"
prosil je gospod Klarej. »Obljubim ti, da postane
Tom prost — samo ne govori ve¢ o smrti.”
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,OcCe, ne morem drugace,"” rekla je deklica
mirno in se naslonila k ocetu, ,ampak Se nekaj
bi vam rada povedala: oh, kako bi rada, ce bi
midva umrla skupaj in bi skupno pri§la v nebesa,
kjer bi naju ne loCilo niCesar vec."

Gospodu Klareju so zacele solze teCi po-
obrazu. Vstal je torej, vzel deklico na roke in jo-
nesel v sobo, reko¢: ,, Greva pod streho! Nocni
zrak ti ne stori dobro in najboljcje tudi za tebe,,
da se kmalu podaS v posteljo.”

Ponesel jo je takoj po veclerji v posteljo in
jo skrbno odel. S tezkim srcem je stopil v stano-
valnico, Kkjer je njegova soproga lezala na divanur
in Citala knjigo. Da bi si pregnal dolgéas in se=
otresel otoznih misli, vzel je tudi on knjigo in.
sedel za mizo.

,Franc," rekla je gospa c¢ez nekaj casa,
»dozdeva se mi, da se moja bolezen od dne do>
dne prevraca na slabSe. Bojim se, da dobim po-
malem sréno napako. Ali mi ne more§ preskrbeti
drugega zdravnika?"

Moz je mirno pogledal svojo zeno. Okrog
ustnic mu je zaigral bolesten nasmehljaj, ki je
obenem tudi izrazal precejSnjo mero zaniCevanja.

LJutri pride zopet Evangeline zdravnik, vprasaj
ga za svet!" menil je malomarno. ,Sicer pa ne-
verujem na tvojo sréno napako."

»Kakor navadno si trdosréen in skrajno nelju-
beznljiv," pripomnila je gospa. ,,Kako bi naj tudi
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drugega pricakovala od tebe. Jaz sem tebi popol-
noma ni¢. Ce Evangelina le nekoliko pokaslja, oh,
kako urno si na nogahl Zdravnik in Ilekarnar
morata biti pri rokah, kakor bi trenil. Ce pa mene
mudéi bolezen, ¢e me popadejo kréi, si malomaren
in brezbrizen, kakor bi imel napram meni kamenito
srce. Oh, jaz uboga, zapuSCena reva!"

, Torej pa naj velja," rekel je gospodar hladno,
,da se te hole lotiti sréna napaka. AH si zdaj
.zadovoljna?"

,Oh, Franc," jadikovala je Zena, ,verjemi
mi, da boS§ Se nekol obzaloval svoje obnaSanje
napram meni — samo prepozno bo." To reksi
je Citala mirno naprej.

,Obzalujem ga Ze zdaj!" zavrnil jo je moz,
vstal od mize in zacCel korakati po sobi. Njemu
ocCitati, da ima kamenito srce? Kako bi bil skrbel
tudi za njo, ¢e bi bilo treba — in e bi si brez-
sr¢na, popolnoma brezbrizna in le vsled njene
lastne domiSljije bolehava Zena zasluzila. Povrh
ga je pa nespametno ocitanje bolelo tembolj, ker
je besede slisala tudi Evangelina in je oce slisal,
kako je zaihtela.

Od tega dogodka je postala deklica vidno
slabsa in naposled ni mogla vel zapustiti sobe.
Oce ji je dal "v sobo pripraviti vse, Cesar je Ze-
lela. Nakupil je to in ono in dal prinesti v de-
kli¢ino sobo. Po tleh so bile razgrnjene mehke
preproge z vtkanimi cvetlicami, ob stenah so
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visele lepe podobe predstavljajo¢ dogodke iz
otroSkega zivljenja. Vsa sobica je bila kakor
Skatljica, napolnjena z najlepSimi okraski.

Tukaj je Evangelina pricakovala smrt, po-
¢asno in neizprosno smrt. OcCe se skoraj ganil ni
od njene postelje in tudi teta Ema je bila vedno*
okrog bolnice, katera se ji je tekom casa Zela
priljubila. Vse je skrbelo, da ji po moZnosti olepSa
zadnje dni in ji zadnjikrat izkaZze svojo ljubezen
in udanost. Edina gospa Klarej je bila mnenja, da
ne more stre¢i hcerki, ker je sama prevec¢ bolna,
in ima z lastnimi nadlogami opraviti dovolj.

,Teta Ema," rekla je neko¢ bolnica, ,ali bt
mi hoteli storiti uslugo?"

,Prav rada, ljuba Evangelina," odgovorila je
teta in urno pristopila k postelji.

,Porezite mi lase, preve¢ me boli glava —
mogoce bo potem bolje!" prosila je deklica.

Oce, ki je bil navzo¢ in je imel ravno nad
zlatobarvnimi otro¢jimi kodri svoje veliko veselje,
je nekoliko ugovarjal, a se je moral naposled
udati. Kmalu je deklica drzala lase v rokah in jih
pol z zalostjo, pol z veseljem gledala in obracala.

,Pokli¢ite mi druzino 1" Zelela je ¢ez nekaj Casa.

Preden je minilo Cetrt ure, bila je vsa dru-
7ina zbrana v bolni§ki sobi. Crni obrazi zamorcev
in zamork so bili skrajno resni in v vseh ocleh so
se svetile solze zalosti in globokega socutja, Kkajtf
suznji so predobro znali na suhem in upadlem
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dekli¢inem licu citati, da se smrt bliza naglih
korakov.

,Kmalu bom umrla," nagovorila je deklica
zbrane, ,in kmalu bom odpotovala v krasno jie-
beSko domovino, kjer bom za vas molila in prosila
ljubega Boga, da polje na zemljo lepse Case in
da vam zatirancem zlato prostost.”

Suznji so zaceli jokati, nekateri so pokleknili na
tla in zaceli moliti, zopet drugi pa so blagoslavljali
bolnico. Gospod Klarej je jokaje pristopil k oknu.

Evangelina je zdaj zacela razbirati lase, reko¢:
»Vsakemu izmed vas dam za spomin en koder!"
Storila je tako, sklonila se s tezavo v postelji,
poslovila se od vsakega in vsakemu podala roko.
Po sobi je nastal glasen jok. Naposled se je dru-
zina odstranila, bolnica pa je upehana legla nazaj
na blazino. Oce, ki je dozdaj nepremic¢no stal pri
oknu, se je obrnil in se pocasi priblizal dekliini
postelji.

»Prehudo mi je," je vzdihnil, ,ne morem
skoraj preboleti srénih bridkosti. Oh, moj Bog,
prehudo me kaznujes$ 1 Ali sem si to zasluzil? Tlacis
me v prah, hujSe nego najhujSega hudodelca!"

»Ubogi oce!" vzkliknila je bolnica in milo
zajokala.

Dolgo sta ostala sama skupaj, oba Zalostna
in potrta. Naposled je stopila v sobo teta Ema.

,Daj svojemu ocetu tudi en kodrec, Evan-
gelina," rekla je, ,in prosi oleta, naj ne obupa,
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ampak se obnasSa, kakor se spodobi pravemu kri-
stjanu. Tudi bi bilo dobro, ako bi se nekoliko
odstranil, da si odpocijeS, V zadnjih trenutkih je
bilo zate nekoliko preve¢ napora.”

Gospod Klarej je kakor otrok ustregel Zelji
svoje sorodnice, ki jo je v zadnjem <casu zelo
sposStoval in ji bil hvalezen za vsestransko skrb,
posebno kar je tikalo bolne hcerke. Samo eden
je smel teto podpirati. Stric Tom je bil veckrat
poklican v sobo, da je na svojih krepkih rokah
nosil Evangelino po sobi in ji na ta nacin olajsal
mucéno lezanje. Zamorec je bil ves sreCen, kadar
je mogel s to uslugo ustre¢i svoji ljubljenki; pa
tudi zadnja je bila v takih trenutkih prav zado-
voljna. Lahko je zamorca izprasevala o tem in
onem in si dala razlagati tajnosti nebeSkega kra-
ljestva. Stric Tom ji je o takih priloZznostih tudi
lahko porocal, kaj se godi zunaj, kaj delajo ljudje,
kaj zivali in kako je s cvetlicami.

LLjubi Tom," rekla je deklica veckrat, ,jaz
sem prosila oceta, naj ti po moji smrti da prostost.
On mi je to radovoljno obljubil in tedaj boS zopet
videl svojo Zeno Katarino, o Kkateri si mi vedel
toliko dobrega porocati, in govoril bo$ zopet lahko
s svojimi otroci¢i. Ze vnaprej se veselim, ko bom
lahko z nebes gledala vaSe svidenje."

,Hvala, hvala, ljuba Evangelina!" Sepetal je
Tom z ginjenim glasom in drhte¢im srcem. »Bog
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te blagoslovi in osre¢i z ve¢nim placilom za to
dobrojto."”

Naposled je priSel dan bridkega locenja.
Teta Ema je brz vedela, da se je priblizal. Po
vsej hiSi je vladala neka posebna tiSina. Stric Tom
je stal na dvoriS§¢u in zrl proti oknu, za katerim
je Evangelina bojevala svoj zadnji grenki boj.

,Cemu stoji§ tako nepremi¢no na svojem
mestu?" vprasSala ga je teta Ema, ki ga je na-
kljuéno videla.

,Cemu ?" poucil jo je zamorec, ,ker se bliza
ura, ko bo ubogi otrok dokoncal svoje trpljenje
na tem svetu. Prav rad bi videl, kako se bo njena
nedolzna dusa dvignila proti nebesom. Mogoce se
razgrnejo nebesa toliko, da mi bo mogoce videti
kosec, in naj bo Se tako majhen kosec nebeske
krasote."

Resen in zamiSljen zamorcev glas je pretresel
teto Emo, da je mole odsla in se podala k bol-
nici. Stric Tom pa je ostal na svojem mestu,
dokler se ni zgodilo to, kar je bilo tako hudo, a
se ni dalo ubraniti. Postal je veCer. Teta Ema je
sedela poleg dekli¢ine postelje in je bolnico opa-
zovala z nepremi¢nim oclesom. Nakrat je zapazila
neko posebno izpremembo na njenem upadlem
obrazu. Zadnji dihi izmudenih prs so zaceli poje-
mati, na obrazu pa se je pojavljala ona barva, ki
naznanja blizino smrti. Brz je teta Ema pohitela
v gospodarjevo sobo.
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,Ce hoces svojo Evangelino videti $e enkrat,
rekla je z drhte¢im glasom, ,tedaj hiti!"

Z globokim, bolestnim vzdihom se je gospod
Klarej urno napotil v zalno sobo. Tudi stric Tom
je prihitel in vsi trije so obstopili mudceni§ko po-
steljo. Deklica je lezala na blazini z zaprtimi o¢mi.
Dihala je pocasi in s tezavo.

,Oh, moj otrok!" vzdihnil je gospod Klarej
in zdaj je umirajo¢a odprla oci in Se enkrat uprla
svoj pogled, poln ljubezni, v oceta.

,OcCel" zamrmrala je prav tiho, a z veliko
tezavo, v prsih ji je zahropelo, in Ze se je dvignila
njena dusa v one viSave, kjer je vecni mir in kjer
je konec zemeljskih tezav. Gospod Klarej pa je z
glasnim jokom padel pred posteljo na kolena,
medtem ko so solze oblile teto Emo in je stric
Tom ihte beZzal iz sobe.

Nesrecen dogodek.

Po Evangelinini smrti je minilo ve¢ tednov in
zivlienje na Klarejevem posestvu se je gibalo zopet
v starem tiru. Gospodar je postal skrajno tih in
resen. Z nikomur ni mnogo govoril in le edino s
stricem Tomom je Se rad obcCeval. Ta se je trudil,
da ga je pri vsaki priliki tolazil. Rad je gospod
Klarej poslusal besede poStenega suznja in za-
¢uden je veckrat gledal v njegove oci, kr so se

Tom. koca. 5
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iskrile notranjega navdusSenja. Stric Tom mu je
mnogo govoril o svidenju na onem svetu, in sicer
s tak$Snim navduSenjem in prepricanjem, kakor bi
ga bil sam Ze skusil ali videl.

Teta Ema je veclkrat opozorila gospodarja
na obljubo, katero je storil svoji rajni hcerki.

»Uredi zadevo pri sodniji,” prigovarjala je,
,da se odvezeS besede in Sb suznji varni za vse
slucaje.”

,Oh, saj se ne mudi tako!" menil je o tak$nih
priloznostih. , Jaz sem Se ¢il in zdrav in pomalem
pride vse na vrsto. Saj nisem obljube pozabil."

,Res si Cil in zdrav," svarila ga je sorod-
nica, ,ali smrt pride v¢asih nepricakovano kakor
tat po noci."

»3aj bo tudi dovolj," zavrnil jo je gospodar,
,ako svojo Zeljo izrazim tudi na smrtni postelji.
Zagotovljen sem, da jo bo moja Zena prav go-
tovo izpolnila."

,Tudi tvoja soproga zna nepri¢akovano oditi
s tega sveta!" ugovarjala je teta Ema.

,Glej, glej," trdil je gospod Klarej, ,kako
si ¢udna. Jaz bi svoje ljudi takoj oprostil, c¢e bi
bil preprican, da bi vsled tega postali zadovolj-
nejSi in srec¢nejSi. Kaj jim manjka pri meni? Ali
se jim ne godi dobro? Ravna se prijazno z njimi
in preskrbljeni so z vsem potrebnim. Gibljejo se
lahko, kakor -bi bili Ze prosti, Za poznejSo prostost
jim bom Ze skrbel — le pomiri se.”
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Teta Ema je molcala in Sla po svojih opravkih;
gospod Klarej se je pripravil, da se poda na iz-
prehod v bliznje mesto. Priblizala se je no¢. Stric
Tom je Se delal in pospravljal na dvoris€u, a se
je veckrat ozrl proti oknu, za katerim je Se pred
tedni bival njegov mali ljubljenec in katerega pac
ni mogel pozabiti. V duhu ga je vedno imel pred
seboj.

Nakrat nekdo mo¢no potrka na duri v ob-
zidju. Tom hiti odpirat. Na dvoriS¢e stopi vel
moz, nose¢ nosilnico, ki je bila pogrnjena z ve-
liko preprogo.

,Kaj naj to pomeni, gospodje?" vprasSa za-
morec s tresofim glasom.

,Gospod Klarej je bil zaboden," odgovori
eden izmed priSlecev, ki so postavili nosilnico
na tla.

Grozna novica se je bliskoma razSirila po
celej plantazi. Gospa Klarej je omedlela, edino
teta Ema je bila toliko pri zavesti, da je vedela,
kaj je najnujnejSe potreba ukreniti. Brz je velevala
smrtnonevarno zabodenega ranjenca s potrebno,
previdnostjo prenesti v posteljo, enega izmed slug
pa je poslala po zdravnika. Mozje, ki so bili pri-
nesli gospodarja, so zaceli pripovedovati o ne-
srecnem dogodku, ki se je bil pripetil v neki
gostilni. Tamkaj je nastal prepir, in ko se je
gospod Klarej trudil, da razburjence pomiri, dobil
je med rebra velik noz.

5*
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Kmalu je priSel zdravnik. Zacel je preisko-
vati rano. Ko jo je natantno preiskal, naredil je
resen obraz in zamrmral: ,jReSitev ni mogoca!
Rana je smrtna in gospod Klarej ne bo Zivel vel
C¢ez eno uro. Ves zdravniski trud je tukaj zamen."

Stric Tom je klecal pri postelji svojega ne-
sre¢nega gospodarja in molil s sklenjenimi rokamL
Nakrat je ranjenec odprl oci in zazrl zamorca.
Odprl je usta in rekel s tihim, komaj razumljivim
glasom:

»Tom, stara — dobra dusa — rad bi..."

Dalje umirajo¢i ni mogel govoriti, zacel se
je tresti in stegovati, smrt pa se mu je blizala z
urnimi koraki. Se enkrat je ponesreCenec odprl
oCi in iskal podobo svoje matere, ki je visela ob
nasprotni steni; ko jo je zagledal, so se mu oCi
zasvetile, obraz se mu je nasmehljal, a takoj na
to je umrl.

Vest o smrti dobrotljivega in ljudomilega
gospodarja je pri domacih suZnjih povzrodila ve-
liko Zalost. Zamorske matere so z bojaznijo pri-
tiskale otroCi¢e k sebi, moZje pa so s skrbjo zrli
v bodocCnost, ki je kakor s temnim plas¢em za-
krita stopila pred nje. Vsi so dobro poznali gospo
Klarej, vsi so dobro vedeli, da ne pozna ljubezni
do svojih ¢rnih podloZnikov in jih bo mrzlosréno
izrocila najhujSi usodi.

Gospa je takoj po mozevi smrti izjavila, da
se hocCe izseliti in prodati vsa obSirna posestva.
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In res je priSel na njen poziv brat rajnega go-
spodarja, da ukrene vse potrebno in uredi sva-
kinji razne zadeve, posebno pa ji pomaga pri
prodaji. Posvetovanja pa se je udelezila tudi Ema.
Ko je bilo glede zemljisS¢ vse v redu, presel je
razgovor na suznje.

,Moj rajni sorodnik," rekla je teta Ema, ,je
vsem suznjem obljubil, da jih oprosti. Torej se
jih vsaj prodati ne sme."

Gospa Klarej se je jela smejati in tako tudi
njen svak, ki je bil strasten zagovornik dose-
danjega suZenjstva.

,Moj brat Franc je bil tozadevno nekoliko
¢udak," rekel je z zaniljivim nasmehom. ,Kaj naj
zatne oproscen zamorec? Ce oprostimo vse suZnje,
zabredejo gotovo vsi v pogubo, ker niso vajeni
vladati in brzdati samega jsebe. Kaj pa menite vi,
gospa svakinja?"

,Prav imate, gospod svak," prikimala je
gospa z glavo, ,moj rajni moz je ¢rnce veliko
preveC razvadil, tako da so postali naduti in oholi.
Dobro bo za naSe suznje, ako pridejo pod strozje
nadzorstvo, Kkajti sicer bi Znali postati najhujsa
nadloga za celo sosesko. Jaz nisem bila zadovoljna
z dosedanjim ravnanjem napram d¢rncem, a kaj
sem hotela, ko vendar moje besede niso celo nic
zalegle pri rajnem mozu."

,Tedaj pa naredite izjemo vsaj s stricem
Tomom!" ugovarjala je teta Ema. ,Bila sem na-
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vzocCa, ko je gospod Klarej ob smrtni postelji
svoje Evangeline zadnji obljubil, in sicer slovesno
obljubil, da mora ta moZ po njeni smrti postati
prost. In dozdaj je bila vedno sveta dolznost, da
so se izpolnile zadnje zelje umrlih. Sicer nimajo
ti miru v grobu."”

,Oh, oh — sama prazna vera!" godrnjal je
svak in odkimaval nevoljno z glavo. ,LAli Se ve-
ruje$ na takSne cencarije, draga Ema!"

,Verujem, verujem!" zavrnila ga je ta raz-
drazena.

,Kdo pa je ta stric Tom? Kaj je bil pri
hisi?" wvprasal je svak.

,On je ohol clovek, pravi prevzetnjak," od-
govorila je gospa, ,ki hole vedeti vse najbolje,
Vtika se v vsako zadevo in navedava izreke iz
Svetega pisma. Najzoprnej§i pa mi je od tega
¢asa, ko je dobil najvecji vpliv na mojo hcerko,
rajnega moza in Se celo na naso Emo. On je
takoreko¢ sam vladal nad celo plantazo — on je

,Ce je tako," nasmejal se je svak Klarej,
»tedaj mora biti zelo poraben in razumen clovek,
in za takSnega fanta se dobi mnogo denarja."

Tomovo ime se je zapisalo v zapisnik —
usoda, da bo prodan, je bila odlo¢ena. Teta Ema
je razsrjena skocila kvisku in se s solzami v oceh
podala v svojo sobo.



71

»Oh, kako dobra cloveka sta bila oba rajna,
oCe in hcil" vzkliknila je bolestno. ,,Kako Zalostno
in dolgocCasno je tukaj, odkar sta se loCila s tega
sveta. Ubogi, posSteni Tom — kako se mi smili§ 1
Znovi¢ bo$§ moral v suzenjsko bedo. Oh, ko bi te
mogla reSiti in izpolniti zadnjo voljo obeh rajnih!
Da je moral nesre¢ni noz tako nepri¢akovano in
hitro pretrgati zivljensko nit ubogemu gospodarju!”

Nekaj dni poznej so stali skoraj vsi suznji
Klarejeve plantaze v veliki prodajalni dvorani bliz-
njega mesta, Kkjer so se ob gotovih casih vrSili
pravi semnji za suZnje. Velika dvorana je bila skoraj
polna raznobarvnih revezev. Tukaj je stal celo
belopolten suzenj poleg temnoclrnega Afrikanca,
katerega so bili ravnokar Sele privedli iz svoje
domovine, tamkaj pa rumenokoZen mulat poleg'
¢edne, rujavobarvne zamorke. Poparjenost ni bila
povsod enaka. NajzalostnejSi so bili Afrikanci,
dozdaj vajeni divje svobode, ki so tuzni pobeSali
glave. Resen in tih je med njimi stal stric Tom.
Na desni poleg njega je bil Dolf, postreznik raj-
nega gospoda Klareja; kakor vedno je bil tudi
danes pravi gizdalin. Oblecen je bil v svojo naj-
lepSo obleko, cevlji so se mu svetili kakor malo-
kedaj, na rokah je imel rokavice, okoli vratu pa
sneznobeli ovratnik. Bil je videti popolnoma brez-
skrben. — Na levi strani strica Toma je stala
stara zamorka s Cedno, Stirinajstletno hcéerko;
Zena je bila skrajno bedna, ker se je silno bala
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lo¢itve od svojega otroka. Tresla se je kakor Siba
na vodi.

Zadnji dve sta bili dozdaj usluzbeni pri neki
imenitni gospej v Novem Orleanu in sta bili za
svoj stan precej izobrazeni. Po smrti dobre go-
spodarice je njen. sin kmalu zapravil vse premo-
zenje in naposled tudi ti dve suZkinji poslal k
prodaji. Mati je tu in tam pogledala v Sveto pismo,
najpriljubljenejSo knjigo tedanjih suznjev, in je z
izreki iz knjige skuSala tolaziti ubogo hcerko.
Zadnja je imela lepe, dolge Fase, ki so ji v gostih
kodrih padali po plecih.

»Pocesi lase navadno in gladko nazaj," opom-
nila jo je mati, ,tedaj se zna zgoditi, da te kupijo
posteni ljudje.”

Deklica je takoj storila po materini Zelji.

,Oh, hcerka," tarnala je mati z obupnim
glasom, ,¢e bi se prigodilo, da bi naju lodili in $li
brz¢as za vedno narazen, ne zabi nikdar Svetega
pisma in ne pesmarice s poboznimi pesmami. Spo-
minjaj se vsak dan mojih opominov in tudi naukov
najine dobre, rajne dosedanje gospodarice. Varuj
se vsakega, tudi najmanjSega greha in nikdar ne
ravnaj zoper boZje zapovedi."

V istem trenutku je Sel mimo javni proda-
jalec ter z ofmi presojeval zivo blago. Deklica je
ravno gladila svoje kodraste lase.

»Kaj delas, dekle?" vprasal je prodajalec.
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,Lase si popravljam," odgovorila je deklica,
,mati so mi tako velevali.”

,» Ivoja mati nima tukaj ni¢ velevati," hudoval
se je suroveZ. ,Pusti svoje kodre in naredi pri-
jazen obraz. Mogocle se ti posreCi, da dobiS§ za
gospodarja imenitnega gospoda in se ti bo tedaj
godilo dobro."”

To rekS$i ji je zazugal s prstom in Sel dalje
k gruc¢i posestnikov, ki so se bili pomalem zbrali
ob Sirokem, odprtem hodniku. Na vseh njihovih
obrazih si videl razlo¢ne poteze surovosti in po-
divjanosti. Poglede so obracali po dolgih vrstah
nesre¢nih suZnjev in zZe od dale¢ prebirali blago,
oziroma premotrivali, kateri nesre¢nez bi bil temu
ali onemu potreben.

Eden izmed moz se je pravkar locil iz gruce
ter Sel pregledovaje od suZznja do suznja. PriSel
je tudi do Toma. Tom ga je samo kratko po-
gledal in takoj je vedel, s kakSno osebo ima
opraviti. Moz je bil Cokaste postave in je imel
debelo glavo. Lasje so bili SCetinasti, rdecCebarvni,
oCi male in srpe, nos Sirok in vtisnjen, ustnice pa
debele in umazane vsled obilice tobaka, ki ga je
zvecil v ustih. Vsa zunanjost kupceva je bila odurna
in Ze takoj na prvi pogled zoprna.

Kupec je nekaj c¢asa meril Toma, razkrenil
mu s svojimi umazanimi rokami Celjusti, da bi
pogledal, kakSne ima zobe, zavihal mu je sraj¢ni
rokav na desnici, da bi videl, ali ima moc¢ne miSice
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in naposled mu je veleval, naj naredi nekaj korakov.
Ravnal je torej s Tomom, kakor ravnajo Se danes
zivinski kupci z neumno Zivino.

,Od kod si, starec?" wvprasal je z ostrim,
hres¢e¢im glasom.

»1z Kentukijal" odgovoril je Tom.

»KaksSne opravke si imel dozdaj?" vprasal
je odurnez naglo dalje.

»Oskrboval sem kmetijstvo in nadzoroval
kmecka dela," bil je zamorcev mirni odgovor.

,Ha, hal" nasmejal se je kupec, »torej se
StejeS med boljSo zivino 1" Po teh besedah je pri-
stopil k deklici in jo zalel pregledovati in otipa-
vati. Tudi deklica je morala pred njim hoditi sem-
intja. Zacela se je jokati, mati pa je z najvecjim
strahom zrla zdaj na kupca, zdaj na hcerko.

,Moja h¢i bi kaj rada ostala pri meni, go-
spod!” rekla je naposled s treso¢im glasom.

,Bomo Zze videli," zarezal se je kupec in
Sel dalje.

Zdaj se je oglasil javni prodajalec z mocnim
glasom: »Drazba se zacne!"

Kupci so se brz zbrali okrog malega odra,
za katerega so zgonili suZnje in jih po vrsti po-
stavili na oder, kakor je ravno Kkateri priSel na
prodajo. Dolf je moral prvi na vzviSen prostor.
Vse ga je ogledovalo od vseh strani in se smejale«
njegovi gizdalinski obleki.
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,Cegav je bil fant dozdaj?" vprasal je neki
kupec.
, GospodaKlareja," bilje drazbarjev odgovor.

,Tedaj ni vreden mnogo," glasilo se je iz.
kupceve druzbe. ,Rajni je preveC razvajal svoje
ljudi in jim vse dovolil. Le poglejte ga, kako je
oblecen."”

Dolf se je postavil, kakor se je znal naj-
lepSe in skusSal narediti na kupce najboljSi vtisj
dobro je vedel, da se suzenj ceni po svoti, katera
se je morala zanj placati in da se zamorec lahka
zanaSa na tem lepSe ravnanje, ¢im drazji je bil
pri nakupu. Toda ni bilo kupca zanj. Zastonj se
je drazbar trudil na Dolfu poiskati kolikor mogoce
veliko dobrih lastnosti. Kupec ga nobeden ni
maral, ker se je vsak bal, da bi ga ne mogel
dovolj dobro rabiti za poljska dela. Drazbar mu
je naposled veleval, naj odstopi in naredi prostor
drugemu. Dolf je naredil skrajno uzaljen obraz,
kajti danes ga je doletelo najhujSe ponizanje, ki
more doleteti na drazbo postavljenega suznja. Za
kupce je bil brez vrednosti.

Na vrsto je prisla deklicina mati. Drazba je
postala zivahna, kajti Zena je bila ¢vrsta in videti
za vsako delo dobro porabna. Naposled jo je
zdrazbal posestnik, ki je bil izmed vse druzbe
videti Se najboljsih Cena, katero je moral dati, je
je bila precej visoka.
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,0h, dobri gospod," prosila je Zena svojega
novega gospodarja in obupno vila roke, ,kupite
tudi mojo hcerko! Oh, ne locive se radi — ku-
pite tudi Emelinol"

Posestnik je pomajal z rameni, reko¢: ,,Ne
morem! Izdal sem Z7e za tebe skoraj preveC in
nimam dovolj denarja, da bi ga lahko zametaval
za takSno mlado blago."

Zena se je tresla kakor list na brezi. Prosece
je dvignila roke: ,,No¢ in dan bodeva delali, go-
spod, ob vsakem vremenu — stradati hoceva in
prenasati vse tezave — samo kupite tudi deklico,
da ostaneva skupaj.”

,Bom ze videl, Zena," odgovoril je kupec,
,Zdaj stopi z odra in ne zavlaCuj drazbe. Stopi
sem k meni!"

Zena je ubogala, a na njeno mesto je priSel
stric Tom, Njegova visoka in mocna postava je
zanimala vse kupce. Ponujane cene so vidno in
naglo rastle, naposled pa je ostal mozu, ki ga je
bil prvi ogledoval, mozu z odurnim obrazom in
C¢okato rastjo. Na drazbarjevo vpraSanje, kako se
zove, je odgovoril: »Veleposestnik LeZir!"

Za Tomom je priSla na vrsto mlada Emelina.
Tudi za njo so se ponujale visoke svote, dokler
ni priSla v last kupcu LeZzirju, ki je dal za njo
sedemsto dolarjev.

Dobrovoljni moZz, ki je kupil mater, je res
za deklico ponujal tudi lepo svoto, a ni Sel viSje
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kakor do petsto dolarjev. Brztas pa je bila zanj
Ze ta svota previsoka, ker si je oddahnil, ko je
slisal, da ponujajo drugi ve¢. Slovo materino in
héerkino je bilo srce pretresujoCe. Nesrec¢nici sta
se tesno objeli in obe sta jokali. Se enkrat je
mati ponovila vse dobre nauke, ki jih je bila
pravkar pred drazbo dala Emelini; tolazila jo je
s prstom kazaje proti nebu, da se zopet vidita na
drugem, boljSem svetu — nato sta se bili locCili
za vedno.

Dobrovoljni gospod je govoril nekaj casa
z Emelininim novim gospodarjem in bilo je videti,
da ga skuSa pregovoriti, naj mu odstopi mlado
suzkinjo. Toda Lezir se je zaniCljivo smejal. Nato
mu je prvi ponujal enega izmed svojih najboljsih,
delavcev.

»Tak$nih imam sam dovolj! Deklice ne bom
odstopil!”

,Tedaj mi pa odkupite tudi mater!" silil je
dobrosrénez, kateremu sta se Zenski smilili.

Lezir se je namrdnil, mene¢: »Tega mi ravno
manjka! Takih Zensk imam, kolikor jih potrebujem.
Njihova cena ne raste, kakor pri mladih. Povrh
se mi pa tudi zdi, da je Zenska videti precej po-
bozna; taks$nih javkanje mi je zoprno in povrh mi
rade zapeljavajo Se druge suZnje."
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Novi gospodar.

Nekaj dni po zgoraj opisani drazbi je drdral
voz po slabi cesti, ki je drzala vstricno s tako-
zvano Rdeco reko. Pomikal se je pocCasi. Na njem
je sedel posestnik Lezir, ki se je vracal na svojo
plantazo. Vozu je sledila druzba zamorcev in za-
mork, ki so bili med seboj povezani z vrvmi. Radi-
tega se je moral Lezir voziti pocCasneje. Sedel je
na vozu tako, da je bil obrnjen nazaj in je lahka
2rl na svoje kupljeno blago. Med koleni je drzal
nabito pusSko in pazil, da mu kateri izmed po-
vezancev ne pobegne, Ce bi ga k takSnemu po-
¢etju hotela zvabiti prilozna okolica. Dale¢ okrog
namre¢ nisi videl drugega, nego mocvirje, pra-
gozde in gosto grmovje, pomeSano z bi¢jem. Tu-
intam se je pokazala plasna divjaCina, a takoj
zopet izginila.

Suznji so bili ze skrajno izmuceni. Najbolj
je trpela Emelina.

,Ce hoces, lahko prideS k meni na voz,"
vabil jo je hudobni gospodar.

»Ne, gospod,” bil je dekli¢in odgovor, »rajsi
korakam, dokler morem."

Gospodar je zapovedal, naj pazi, da bodo
konji $li zivahneje, kajti na vsak nacin hoce priti
Se danes domu. Ko je zapazil, kako skrajno so
pobiti njegovi suznji, je zaklical: , Pojte, fantje,
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pojte kakSno pesem!" Toda zamorci niso cutili v
sebi veselja do petja, nasprotno pa so se bali hu-
dobnega gospodarja; pogledali so drug drugega
in molcali.

»,INo — ali boste zaceli!" zagrozil jim je Lezir.

Da bi ne priSlo do skrajnega in bi Tom
obvaroval sebe in svoje sotrpine gospodarjevih
mogocih surovosti, zacel je s svojim globokim, a
lepim glasom peti pesem o nebeSki Kkrasoti, Kkjer
praviéni ne poznajo muk in trpljenja.

»Molci, ¢rni vran!" zadri se je gospodar —
,he maram takSnih pesmi. Jaz rad poslusam vesele
in okrogle popevke, ki razveselijo ¢loveka. Decki,
takSno zapojte, a ne odlagajte dolgo. Torej urnol"

Brz se je oglasil mlad zamorec s poskoc¢no
pesmico in pomalem so mu pomagali tudi drugi,
edini Tom je bil tih. Kmalu se je med drevjem
razlegalo:

Fanti¢, re¢e mi gospod,
ali vidis zlato solnce?

Kako daleS je odtod,
pojdi ponj, po solnce!

Oh, gospod, mogoSe ni,
zlato solnce je prevroce,
vsakega brz ocrni,
ki objet' ga hoce.

Zdaj gospod nasmeje se:
Ali se ti koza smili!
Ker dovolj ze Sma je,
bomo jo zapili.
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Pevaje take in enake prazne pesmi so se
pomalem priblizali novemu domu. Obdelan svet
je polagoma izpodrinil divjo okolico in naposled
se je med drevjem pokazalo gospodarsko poslopje.
Ze na prvi pogled je bilo videti vse v zanemar-
jenem stanju. Posebno strehe na raznih utah in
straniS¢ih so bile slabe in potrebne popravila. Po-
slopja je obdajal visok, tuintam odrt zid. Ko se
je ropotajoli voz priblizal velikim vratom, so se
ta Skrtaje odprla, na dvoris¢u pa sta stala dva
velika zamorca, obdana z moc¢nimi psi, kakr$ni so
se rabili za zajetje pobeglih suZnjev. Kakor sta
suznja zagledala gospodarja, sta brz potegnila Si-
rokokrajéna slamnika s kodrastih glav in ga po-
nizno pozdravila.

»Semkaj, Sambo in Gvimbo!" zaklical jima
je gospodar. Smeje sta zamorca pristopila.

»Ali se je med mojo odsotnostjo zgodilo na
posestvu kaj posebnega?" vprasal je gospodar.

»Ni¢, celo ni¢ posebnegal" odgovorila sta
paznika kakor z enim glasom in zacdela motriti
novodosle suZnje, ki so stali kakor ovce v gosti
gruci. Da jih pri novem gospodarju éakajo bridki
dnevi, so bili vsi prepricani.

,Ta bo za menoj va§ prvi gospodar!" po-
kazal je LeZir na enega izmed obeh zamorcev, ki
sta bila po vedenju enako zoprna, kakor je bil
posestnik sam. ,,Kdor se zameri Sambu, zameri se
tudi meni, ker jaz ne morem biti vedno povsod.
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Tudi sem veckrat odsoten od doma in takrat je
trdna roka za takSno druhal kaj potrebna pri hisi.
Kak$en red imam doma, vas bo Sambo poucil in
¢e se kateremu ne bo dopadlo pri meni, ni moja
krivda. To je moj prvi pozdrav na novem domu."

Lezir je nato veleval peljati voz pred hiSo
in tudi suznji so mu morali slediti. Pred hiSnimi
durmi je voz postal in gospodar je skocil z njega.

Pri oknu se je pokazala zena, ki je imela
sicer lep, a strog obraz z ostrimi potezami. Malo-
marno je zrla na priSlece in srpo je uprla oCi v
svojega moza. Ko je Lezir zagledal svojo Zeno,
bilo mu je takoj brati z obraza, da ga navdajajo
neljubi pocutki; celo neka posebna bojazen ga je
navidezno obsla. Toda kmalu se je ojunacil in z
osornim glasom je veleval:

,Gvimbo in Sambo, peljita ljudi pod streho!"

Tropa nesreCnezev je Sla dalje, a ko se jim
je hotela pridruziti tudi Emelina, prijel jo je go-
spodar za ramo in rekel:

,Ne, dete — ti ostane§ pod mojo streho.
Imela boS§ svoje opravke v moji hi§i in ¢e bos
pametna, se ti bo godilo prav dobro."

,Oh, ne!" prosila je deklica, ,,gospod, pustite
me, naj grem z drugimi suznji in smem opravljati
njihove opravke."

,Neumnica," zarezal je gospodar in potisnil
zamorko skozi duri v hiSo. Zastonj se je reva ozi-
rala in iskala pomocCi pri svojcih. Ti so bili Ze

Tom. koca. 6
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odsli proti lesenim, razdrapanim utam, in deklica
se je nehote morala udati nemili usodi, ubogati
gospodarja in stopiti v gospodovo hiSo.

Medtem so ostali zamorci dospeli v svoja
takozvana bivalis¢a. Ali kakSna so bila. V neredni
smeri je stala cela kopica lesenih, zanemarjenih ut,
ki so skupno tvorile celo vas. Zunanja oblika je
kazala neizgotovljenost in surovo povrSnost. Suznji
so bili Se na svojem delu in le kopica umazanih
otrok se je plazila po trati in prahu. Tuintam je
pod zasilno streSico stal ro¢ni mlin, na katerem
so si morali suznji mleti koruzo za lastne potrebe.

,Kje bo moja uta?" vprasal je stric Tom
nadzornika Samba.

Ta je raztegnil obraz in Siroka usta v zopern
nasmehljaj in je. — kazaje na ute — menil: ,V
teh le poslopjih stanujejo nasj zamorci skupno.
Imamo namre¢ preve¢ ljudi, da bi mogli vsakemu
posebej napraviti hiSico. Ce tega Se nisi vajen,
bodes§ se ze privadil."

Tom je bil upal, da dobi zase posebno sta-
novanje, v katerem si bode lahko vse uredil po
svoji volji, a bil je hudo prevaran. Z drugimi je
moral stopiti v ute. Ob stenah so stala leZzisCa,
pokrita s pomandrano slamo in umazanimi, raz-
suznji primorani odpociti se po trdem in smrtno-
napornem delu.
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,PoisCi si lezis¢e, ki ti sodi najbolje!" ve-
leval je Sambo in je "prepustil nesreCnega zamorca
svojim zalostnim mislim. Medtem so se vrnili poljski
delavci, mozje in Zene, v raztrganih in umazanih
oblekah, zasopli, la¢ni, izmuceni in slabovoljni. Za
novodosle suZznje se skoraj niso zmenili; vsak je
dobil pest koruze in zacel se je prepir za rolne
mline, kdo bo prvi zamlel in si uteSil glad. Uboge
.Zene so bile na najslabSem, ker so jih mocnejsi
moZzje z lahkoto odrivali, a ko so naposled priSle
na vrsto, bile so veCinoma tako wutrujene, da
mlinov niso mogle goniti. Stricu Tomu so se reve
usmilile tako, da jim je zmlel borno pesc¢ico ko-
ruze. Zene so ga zatudene pogledovale, ker niso
bile vajene tolike prijaznosti. Dozdaj so bile vedno
suvane, a zdaj se je nakrat naSel tujec, ki jim je
radovoljno pomagal v njihovi onemoglosti.

S tem svojim ravnanjem si je Tom na prvi
mah pridobil srca nesre¢nih zen. Da bi mu iz-
kazale kakSno protiuslugo, pomagale so mu pri-
praviti veCerjo in mu prinesle vode, kar je zamorcu
posebno Ze radi tega prijalo, ker je bil Zejen in
ni vedel, kje je studenec, a ni hotel izmucenih
zamorcev truditi za svojo osebo. Nadzornik Sambo
je med cCasom, ko so si suznji pripravljali ve-
¢erjo, pohajal med posameznimi ognji ter po svoji
navadi robantil nad revezi ter nagajal temu ali
onemu. Bil je sploh surovejSi nego njegov tovaris
Gvimbo.

6*
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Pomalem je ugasnil ogenj za ognjem in utru-
jena mnozica se je podala k poclitku na svoja
borna lezis€a, da v spanju sanja o boljSih casih
in prebavi slabi koruzni mocnik. Marsikateremu
reveZzu se je v sanjah prikazala ljuba afriSka domo-
vina, solngna in polna prostosti in v sanjah je zopet
pohajal prost in zadovoljen po svojih nekdanjih,
radovoljnih opravkih, med sorodniki in znanci,
kakor nekdaj v zlatih dneh neomejene prostosti.

Stric Tom se je trdno zavil v svojo volneno,
tanko odejo, kajti no¢na zratna mokrota je pri
zijajoCih durih in Spranjah v steni od vseh strani
silila v prostorno uto. Dolgo ni mogel zaspati in
nova okolica ter nove, zalostne razmere sSo mu
tezile razburjeno srce. Tudi ni bil vajen spati v
druzbi toliko sotrpinov na nesnaznem, trdem in
slabo vonjavem lezi§¢u. Naposled se je tudi njega
usmilil angelj dobrodejnega spanja in mu zatisnil
trudne oci.

Tom je sanjal o svojih otro¢i¢ih in svoji
skrbni zeni, kakor bi Se bival med njimi v svoji
nekdanji prijazni, svetli koc¢i. Tudi je v sanjah
videl angelju podobno prikazen, ki se mu je pri-
blizala lahnih korakov; spoznal je Evangelino. Po-
kazala je s prstom v daljavo, in ko je obrnil svoj
pogled tja, videl je pisavo z zlatimi ¢rkami in Cital
je izrek:

»Gospod bodi tvoje upanje in tvoja moc, on
bodi tvoje pribezalis¢e. On te bo varoval in je
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zapovedal svojim angeljem, da te varujejo na vseh
tvojih potih, Ceprav bi te Zivljenje vodilo po samih
trnjevih stezah in kamnitih cestah. Pomni, da imas
svojo pravo domovino na drugem, boljSem svetu.”
Prikazen se je Tomu milo nasmehljala, mu
namignila z roCico kakor v pozdrav ter izginila.
Stric Tom je globoko vzdihnil in se vzbudil.

Nezmerna beda.

Drugo jutro so se za nove priSlece zacela
dela na gospodarjevih poljanah. Bil je ¢as sprav-
ljanja bombaza in vse, kar se je kolickaj moglo
gibati na Lezirjevi plantazi, je moralo ven na polje.
Gospodar je sam nadzoroval delo in opazoval vsa-
kega zamorca, kako mu gre delo izpod rok. Po-
sebno je dobro opazoval Toma, ker mu je bilo
znano, da je umen in spreten; imel je namen po-
staviti ga za nadzornika, kakor brz bi se preprical,
da je sposoben za takSen posel. Samo necesa se
mu ni dopadlo pri Tomu; njegove poteze v obrazu,
ki so pricale, kako je zamorec pobozen, dobro-
sr¢en in ljudomil; takSne poteze so mu bile pri
svojih podloznih ljudeh skrajno zoprne.

,Fanti¢ bo moral postati bolj trdega zna-
Caja, sicer ga za namenjeni posel ne morem ra-
biti," mislil si je gospodar, ko je zapazil, kako
spretno zamorec izvrSuje svoje delo in kako go-
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tovo dvakrat toliko opravi sam kakor vsak drug
suzenj.

»~Moramo ga prepricati, da mora biti pri meni
ali kladivo ali pa nakovalo; in Ce ga bodeta Sambo
in Gvimbo, ki sta sicer najnevarnejSa ni¢vredneZza,
parkrat pretepla s Skorpijonom, bo gotovo postal
toliko moder, da si bo mislil: bolje je, ¢e pre-
tepam jaz vaju, nego vidva mene."

TakSne misli so navdajale ni¢vrednega su-
roveza, ko je korakal naprej in se blizal svojima
nadzornikoma, ki sta glasno preklinjala in kricala
nad ubogimi suznji ter jih z biCem neusmiljeno
tepla po ple¢ih in nogah. Tako sta jih priganjala
k delu in ravnala z njimi huj§i nego z neumno
zivino. TakS$no ravnanje je bilo gospodarju prav
po volji in ravno vsled tega je imel oba nad-
paznika toliko v Ccislih.

,Kako je s tvojo novo Zeno, ki sem ti jo
pripeljal mesto umrle, Sambo?" vprasal je go-
spodar smeje.

Sambo je z biem pokazal proti mestu, Kkjef
je mlada zamorka zbirala bombaz.

~Tam dela,” rekel je smeje, ,-ali o meni noce
ni¢esar vedeti. Ampak prisla je Sele vCeraj in bo
kmalu spoznala, kako se ima ravnati po gospo-
darjevih postavah. Ta-le jo bo kmalu spreobrnil.

Sambo je pokazal bi¢, takozvani S$korpijon,
narejen iz ve¢ tankih jermenov, ki niso bili sple-
teni ob koncu in so imeli vsak po ve¢ vozlov.
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»Verjamem, da jo boS znal spreobrniti,” od-
govoril, je Lezir, ,,ampak ne pozabi priganjati tudi
ostalih delavcev."

, Gospod, bodite brez skrbi!" zarezal je Sambo
in da bi pokazal gospodarju, kako resno voljo ima,
udaril je brz s svojim bi¢em staro zamorko ez
pleca, ker se vsled visoke starosti ni mogla ved
dovolj spretno gibati. Lezir se je nasmejal in odSel
dalje, da bi Se tudi drugod nadzoroval delo. Stric
Tom je mirno izvrSeval svoje opravke. Ko se je
pri neki priloznosti ozrl po svojih sotrpinih, za-
pazil je nedale¢ od sebe mlado, visokorastlo de-
lavko, ki je imela izborno lep obraz s plemenitimi
potezami. Drugi zamorci so spostljivo ravnali z
njo in so jo splosno imenovali gospo Gizelo. Na
prvi pogled je bilo spoznati, da niso njene roke
vajene takSnega dela; vendar pa je Gizela oprav-
ljala delo tako spretno in neumorno, da se ji je
moral stric Tom cuditi.

Kmalu se je gospodar zopet vrnil s svojega
pohoda. Tom je videl, kako se je priblizal Gizeli,
dvignil klobuk in pozdravil, rekoc:

»,TakSno delo ni za tebe!"

,Dopade se mi veliko bolje, nego tvoja na-
vzocnost!" odgovorila je Gizela in srpo pogledala
priSleca. Zadnji je umolknil, uprl pogled v tla in
se takoj odstranil, kar je dalo Tomu spoznati, da
se Lezir boji te delavke. Delo se je vrSilo ne-
umorno naprej, samo zamorka, na katero je bil
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prej Sambo pokazal z biCem in katero mu je bil
gospodar doloCil za Zeno, samo Lucija je bila vi-
deti bolna. Kajti le s tezavo se je gibala, a njena
koSara ni hotela postati polna. A Ze se ji je pri-
blizal nadpaznik in jo udaril z biCem prek hrbta;
uboga zena je zbrala svoje moci in delala s skrajnim
trudom. Tomu se je zasmilila do dna srca. Brz je
segel v svojo vreCo in ji polozil obSiren Sop svo-
jega bombaza v kosSaro.

Toda surovi nadpaznik je opazil Tomovo
kretnjo in je glasno preklinjaje skocil pred Toma
in Lucijo.

,Kak$ne neumnosti se uganjajo za mojim
hrbtom!" zakrical je na vso mo¢, udaril Toma s
pestjo v lice, Lucijo pa z nogo brcnil tako moc¢no,
da se je onesvestila in kakor mrtva oblezala na tleh.

,Le cCakaj, hinavska Carovnica," zarezal je
Sambo, ,hofem te kmalu ozdraviti brez vsakih
zdravil. Kmalu bo$§ ziva kakor pti¢ na veji." Brz
je izdrl izza klobuka dolgo iglo in jo nesrecni
Luciji globoko potisnil v mesnati del zgornjega
lakta. Z glasnim krikom je Lucija skoCila kvisku
in prosila:

,Oh, saj hoCem delati! Cemu me mudis?
Moj Bog — kdaj bo konec mojih nadlog in mo-
jega neznosnega trpljenja? Kdaj me pokliceS iz
te solzne doline?"

Stric Tom je slisal te besede. Globoko so
ga ganile in srce mu je vstrepetalo velikega so-
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¢utja. Urno je stopil s svojo polno vrec¢o k Luciji,
jo. postavil na tla in vzel njeno prazno. Brz se je
vrnil na svoje mesto.

,Kaj si storil ?" zasliSal je Tom prijeten glas.
Zamorec se ozre in zazre temne oCi neznane tujke
Gizele, ki so dobrovoljno gledale dobrosrénega
suznja.

,Za sebe bom kmalu dosegel dovoljno mno-
zino!" odgovoril je suzenj.

,Ce bi ti dovolj dobro vedel, kako se ravna
z nami na tukaj$nji plantazi," rekla je Gizela,
»skrbel bi edino za svojo kozo, Kkajti treba ti bo
vse pozornosti in najveCjega truda, c¢e boS$ hotel
kozo varovati ran in peg.”

,Gospod mi bo pomagali" menil je Tom
mirnodusno.

,Kateri gospod?" zacCudila se je Gizela.

Zamorec je s prstom pokazal proti nebu.

,Oh," je vzkliknila zena, ,ta se nikoli ne
pribliza do nae plantaze. Ce bi se Bog koli¢kaj
brigal za ta tolikokrat prokleti kraj, moral bi dati
dezevati zveplo in ogenj nanj in ga pogrezniti
kakor svojeCasno Sodomo in Gomoro."

To rekSi je polozila velik kup bombaza v
Tomovo koSaro in se je hotela zopet odstraniti.
V istem trenutku pa se je zasliSal osorni glas nad-
paznika Samba.

,Kaj se imata vidva razgovarjati?" zaklical
je divjak, ,in kakSne neumnosti uganjata z bom-
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bazem?" Dvignil je bi¢ in udaril z njim parkrat
po zraku, da je tanko zazviZzgalo. Tedaj pa se je
Gizela obrnila. Srpo je uprla svoje ofi v Samba
in zaklicala:

,Pes, ali se upaS Zugati svoji gospodarici!
Ali ne ve§, da imam oblast nad teboj in cCe
hotem, dam te lahko vre¢i psom ali te pretepsti
do smrti!"

Sambo je prestraSen odskocil, kakor bi ga
bila pic¢ila kaca in je urno skril svoj bi¢ za hrbet,
jecljaje: , Oprostite, gospa Gizela, v naglici vas
namre¢ nisem spoznal. Zagotavljam vas, da vam
nisem hotel storiti ni¢ zalega. Saj vam je znano,
da sem vedno pripravljen storiti vam kakS$no uslugo
in gotovo se ne morete pritoZevati, da bi vam ne
bil poslusen.”

»Torej me re$i svoje navzocnosti!" rekla je
zena ponosno in se krepko vzravnala. Paznik je
sledil povelju s takS$no tocnostjo in naglico, da je
bil smesSen videti. Kazalo je, da se tako gospodar
kakor sluga bojita tuje zene.

Zacelo se je mracliti. Zamorci so pobrali svoje
vrece in se pocasni ter utrujeni vracali proti domu.
Bili so do smrti izmuceni, vendar pa jih doma Se
ni cCakal toliko zaZzeljeni in potrebni mir; cakali
so jih Se mucni trenutki. Ob pripravljeni tehtnici
je stal gospodar in prezal kakor razsrjen macdek
na priSlece, ki so morali nabrani bombaz dati
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tehtati. Gorje tistemu, ki ni opravil ¢ez dan do-
voljne teze nabranega bombaza.

,Kako je z Lucijo?" vprasal je Lezir svo-
jega paznika s SkodoZeljnim posmehom. ,,Ali si jo-
izpremenil v krotko in poslusno ovcéico?"

,Se vedno ne, gospod,” bil je odgovor.
,Ves dan je lenarila, stokala, in zdihovala, tako-
da sem se naposled moral posluziti zdravilne igle."

»Tedaj se je moram spomniti pri tehtanju,"”
menil je surovi gospodar.

,Danes ima snovi ¢ez mero, gospod,” od-
govoril je Sambo.

,Kako se naj zadeva ujema s tvojo izpo-
vedbo?" zacudil se je Lezir.

,Tom ji je prepustil precejSnji del svoje na-
beri," poucil ga je paznik.

,Ni¢ ne Skodi," zavrnil je gospodar hudobno,.
,bom Ze pravilno preskrbel tehtanje, ha, ha!" To-
rekSi pristopi blizje k tehtnici in zalne s svojim
opravkom.

Lucija je morala svojo vreCo poloziti na.
tehtnico.

,Zopet premalo!" nahrulil jo je gospodar,
slabotna zamorka pa se je strahu stresla, kakor
bi jo bila zadela strela. Ze je hotel Lezir poklicati
svoje pomocnike, ko se mu pribliza visoka in po-
nosna postava; bila je Gizela.

,Teza je pravilna!" oglasila se je s preteimv
glasom in odvrgla s tehtnice utez, ki je bil odvec-
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Lezir je postal zelen in bled same jeze in
ze je dvignil pest, da bi z njo zamahnil po drzni
Zeni; toda ta ga je pogledala tako srpo in zani-
¢evalno, da mu je omahnila roka, ,Kje je Tom?"
zakriCal je nato in pokazal Gizeli hrbet.

,Tukaj sem," oglasil se je zamorec in pri-
stopil k gospodarju.

,0Odloc¢il sem se, da te postavim za paznika,"
rekel je gospodar s tresolim glasom, ker skoraj
ni mogel premagovati nezmerne togote. ,,Se danes
prevzame$ svojo Castno, novo sluzbo. Tale Zena
ni storila ¢ez dan svoje dolznosti in ti si bil sam
prica njene lenobe. Kot paznik vzemi bi¢, ki ti ga
dam in ki bo odslej znamenje tvoje nove sluzbe
in brz mi pretepi leno delavko."

,Oh ne, gospod,” prestras$il se je Tom, »go-
tovo nimate resnice! Lucija je bedna in hudo bo-
lana in ne morem je pretepavati. Jaz gotovo ne
— naj prevzame kdo drugi ta posel, ¢e Ze ne
more biti drugace."

,Kaj, ¢rni pes — tudi ti mi zZe hoceS de-
lati predpise?" zagrmel je Lezir in togotno od-
skod¢il; bil j& v lice rde¢ kakor puran. ,Povem
ti, da se bo$ moral privaditi S¢ mnogocesa."”

Po teh besedah je obrnil bi¢ in udaril Toma
2 drzajem tako neusmiljeno po obrazu, da mu je
presekal koZzo in je brizgnila kri v zrak.

,Ali me bo$§ zdaj ubogal ali ne?"
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Tom si je mirno obrisal kri z obraza, nato
pa je rekel z mirnim, a trdnim glasom: , No¢ in
dan hocCem delati in vam sluziti, ne Zgoce solnce
in ne najhujSa ploha me ne bosta mogla ovirati,
ampak da bi ubogo Lucijo pretepaval na vase
povelje — tega ne morem. TakSno pocetje je
huda krivica in trpinfenje je proti bozji postavi;
Boga pa se mora veliko bolj ubogati, nego ljudi.”

Okrog stojeC¢i so osupnili, ko so sliSali be-
sede sicer tako poniznega in krotkega “suznja.
Prej bi se bili nadejali konca sveta nego teh od-
lo¢nih besed. Tako ugovarjati novemu gospodarju
bi se nihée ne bil upal. Celo Lezir je jel oma-
hovati, kakor bi ga hotel zadeti mrtvoud. Osupnil
je in nemo zrl zdaj na Toma, zdaj na ostale suznje.
Nakrat pa se je zopet zavedel in po obrazu mu
je Sinil peklenski nasmehljaj. Pokazal je svoje ru-
menoumazane zobe in bil je podoben razjarjenemu
tigru, ki se pripravlja, da sko¢i nad svojo zZrtev
in jo raztrga.

,Kaj — C¢rna zamorska krastata — ti se
upa$ uciti svojega gospodarja, kaj je prav in ka}
ne? Ti se upa$ mene uciti, da ne smem dati nic-
vredno in lenobno deklino pretepsti ? Kaj takSnega
se upas§?"”

»Lucija je mo¢no bolna," ugovarjal je Tom
s poniznim, toda odlo¢nim glasom. »Pretepati jo
kot bolno bi bilo neusmiljeno in raj§i umrjem
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prej na tem mestu, nego bi mogel svojo roko
dvigniti nad njo."

Lezir se je tresel nezmerne togote. OCi je
imel debelo izbuljene in pogled njegov je bil
grozen.

,Ta C¢rna poSast se upa obnaSati napram
meni, svojemu gospodarju-, kakor bi bil kakSen
misijonar!" kriknil je Lezir, da so se mu penila
usta. ,,Dobro! Toda ali ne stoji v svetem pismu:
Hlapci, bodite pokorni svojim gospodarjem! Ali
meni§, da sem zastonj placal okrog petnajst sto
dolarjev za tebe, <¢rna -nesnaga! Pes, z duSo in,
s telesom si moja lastnina in storim s teboj, kar
hocem!"

Po teh besedah ga s silnim udarcem z nogo
brcne od sebe, da je Tom omahnil. Toda kmalu
je zadnji zopet stal trdno na nogah in zopet je
mirno ugovarjal:

,Ne bojim se tistega, ki mi lahko zamori
telo, a mi duse ne more. Bati se je le onega, ki
bi ugonobil telo in pahnil duSo v peklenski ogenj.
Gospod, dusa moja je onega, ki je gospodar cez
celi svet — z mojim telesom pa napravite, kar
hocete I"

»Gvimbo, Sambo!" tulil je Lezir s hripavim
glasom in mahal z biem po zraku, ,dokazita tej
zverini, da je popolnoma moja z duSo in telesom.
Dajta mu jih toliko ¢ez kozo, da bo imel celi
mesec dni dovolj."
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Oba paznika sta urno priskocCila in pograbila
nesre¢no zrtev. Suznji so dobro vedeli, kaj se bo
zdaj godilo. Zene so plahe pobegnile, a so $e od
dale¢ sliSale grozno pokanje tezkih bicev, ki sta
padala po revnem Tomovem telesu; divji LeZzirjevi
psi, katere je rabil za iskanje pobeglih zamorcev,
pa so glasno tulili v temno no¢. Odmev od bliznjih
gozdov je bil grozen in nepopisen. Tudi moski
suznji, Ceprav vajeni slicnih prizorov, so pomalem
zapustili kraj necloveskega trpincenja.

Gizela.

Na juznem koncu Lezirjeve plantaze je stala
mala, podrta lesena stavba, ki je navadno sluzila
kot shramba za pokvarjena bombaz. Okrog stavbe
je rastlo gosto grmovje. Tega kraja so se Lezirjevi
suznji pridno izogibali in sicer Ze podnevi, «e bolj
pa ponoéi. Cemu pa? V tej podrtiji je bil Ze
marsikateri suzenj zdihnil za vedno in sicer ali
vsled bolezni, ali pa — in to se je bilo zgodilo naj-
pogosteje — vsled neusmiljenega pretepanja. Le-
Zirjivi suznji so si tajnostno pripovedovali, kako
je ta ali oni vecCkrat sliSal stok in zdihovanje iz
prazne podrtije, kadar je moral ponoli mimo nje.
Vikanje sov, ki so gnezdile v blizini stavbe, ker
so tamkaj nasSle podgan in miSi v obilici, je za-
morcevo praznovernost podpiralo Se v velji meri.
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V tej kolibi je lezal tudi Tom na kupu slame.
Ko sta ga paznika pretepla tako, da je celo ob-
nemogel in priSel ob zavest, prenesla sta ga semkaj
in ga pustila samega. Celo truplo je bilo pokrito
z ranami in huda Zzeja ga je neizreCeno mucila,
ko je priSel zopet k zavesti. Mnozica moskitov,
velikih komarjev, je prisla skozi Spranje in odprtine
nad reveza in mu povzrocCala Se veclje boleCine.

LLjubi Izveli¢ar, re$i me!" prosil je siromak
tiho, ,vzemi mojo duSo k sebi, da me otmeS$ ne-
znosnih muk, ki jih trpim Ze zdaj in jih Se gotovo
moram prestati tudi poznej, ko bom ozdravel."

Nakrat zasliS§i revni trpin lahne korake, ki
so se priblizali njegovemu muceniSkemu leziScu.
V obraz mu je posvetila mala svetilka in zdaj je
spoznal, da stoji pred njim zagonetna Zzena, Gizela.

Nekaj cCasa ga je gledala z usmiljenjem, nato
se je nagnila k njemu, mu privzdignila glavo in
mu drzala posodo na vrole ustnice. Tom je s
slastjo srebal pijaCo, dokler ni bilJa posoda prazna
in cutil se je takoj pokrepcanega.

»Hvala, hvala!" Sepetal je komaj razlo¢no.

»Nisem Se gotova," rekla je Zena in izginila
iz kolibe, nakar se je kmalu vrnila z Zimnico in
blazino ter z dvema rjuhama. Ko mu je izprala
rane, pomagala mu je na novo leziSCe.

,Glej, Tom," rekla je nato, ,zdaj ti bo ne-
koliko bolje. Ampak nekaj ti reCem: ne ugovarjaj
ve¢ neusmiljenemu trinogu, ker to je nespametno
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pocetje in ga nikakor ne ukroti ali celo spametuje.
Tvoj nastop je bil sicer mozat, da celo pogumen,
ampak drugaCe nemoder. Ali Se nisi sliSal pre-
govora, ki udi, da se z volkovi mora tuliti. Na tej
plantazi je pravi pekel Ze na tem svetu in s po-
boznimi izreki ne opravi§ celo ni¢; a Ce bi pel
poboZne pesmi, se te lotijo na mestu."

Zamorec se je streznici toplo zahvalil za pi-
jaco in snazno posteljo. Po zadnjih Gizelinih be-
sedah pa je zacel zdihovati, ne toliko vsled te-
lesnih bolecin, kakor vsled notranje bolesti.

,Ljubi Bog!" =zaklical je naposled, ,daj mi
dovolj moci, da ne omahne moja dusSa in ne zabi
hvaliti tvojega imena. Saj si tudi ti, o Izvelicar,
mnogo pretrpel za mene; ne daj, da bi kdaj v
svojih mukah obnemogel."

» Ah, Tom!" zamrmrala je Gizela in obraz ji
je postal strogopotezen, »zastonj se obraca$ do
Boga. On tvojih molitev noce sliSati, ker pomaga
edino belokoZcem, nas zavrzence pa noCe poznati.
Cemu bi se nam sicer godilo tako hudo?"

Toma so te besede globoko pretresle in
ustra8il se jih je. Mirno je sklenil roke in tiho
molil: ,,Gospod, ne vedi nas v sku$njavo. In ce
me hoce$ skusati, stoj mi ob strani, Kkajti v da-
nasnjih razmerah mi res hocejo peSati duSevne
mo¢i."

Gizela se je obnaSala, kakor bi ne videla,
da je Tom skrajno razburjen. Ravnodus$no je go-

Tom. koga. 7
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vorila naprej in se celo ni brigala za zamorceve
tihe besede in molitve.

,Kadar bo$ ti tudi ve¢ let pod oblastjo kru-
tega divjaka," menila je, ,bos tudi takih mislij,
kakr$nih sem danes jaz. LezZirjeva plantaZza, obdana
povsod z modvirji, je v najsamotnejSi pustinji. Krik
mucenih zamorcev ne sega do uSes takozvanih
postavinih zastopnikov, pa tudi ne do onega, ki
je nad nami. Drugace bi moral priti doli k nam
v na$ zemeljski pekel in poSteno narediti red.
Koliko nesre¢nikov je na tem nesreCnem mestu
bilo tepenih do smrti, razkosanih, poparjenih s
krppom, raztrganih po krvnih pseh — tega no-
beden bolje ne ve od mene. Nad ducat jih je
bilo samo onih, katerim sem ravno na tem mestu,
kjer ti lezi§, =zatisnila ocCi, ko sem jim prej ZzZe
stregla cele noci. Lezir je vrag v Cloveski podobi.
Pred petimi leti me je kupil in morala sem mu go-
spodinjiti. Kaj sem Ze pretrpela, kako ga prekli-
njala, kako mu grozila! Ali bilo je vse zastonj.
Grenko privajenje me je vrglo ob tla in v prsih
mi je ostala samo ena iskrica Se, ta iskrica namrec,
ki me priganja, da Se tuintam postreZzem bednemu
suznju."

Gizela je umolknila in si obraz pokrila z
rokama.

,Zdaj si je ni¢vrednez kupil mladega de-
kleta, ki se imenuje Emelina, ¢e se ne motim,"
nadaljevala je streznica po kratkem odmoru. , Eme-
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lina naj bi brz€as stopila na moje mesto, ker sem
jaz sama postala Lezirju nekoliko prenevarna. De-
klica misli kakor ti. Dan za dnevom prebira sveto
pismo, dan za dnevom izgovarja razne molitve.
Bog je ne bo usliSal, kakor tudi mene ni hotel usli-
Sati. PriSla bo tako dale¢, kakor sem priSla jaz.
In ti, Tom, si kot moz tem vecji norec, Ce bo$
Se vnaprej delal in mislil tako, kakor si delal in
mislil dozdaj. Vsi naSi rojaki, kolikor jih je na
plantazi, bi se nikakor ne premislili, ¢e bi jim
Lezir veleval, naj te pretepejo z bici; ti bi jih
prikrival, a oni bi ti dobro povrnili s hudim."

,Oh, Gizela," prosil je Tom, ,ne govorite
tako dalje, ker sem prepri¢an, da so Se ljudje, ki
bi ravnali kakor jaz. Zame je na tej plantazi edino
ta nevarnost, da bi lahko pomalem posirovel, kakor
so drugi suznji."

Gizela se je sklonila kviSku in ga zacudena
pogledala. Tom pa je nadaljeval:

,Jaz sem na zemlji izgubil vse, kar bi se
lahko posvetno lepo imenovalo. Izgubil sem skrbno
zeno in se moral locCiti od svojih ljubih otrok;
dobrosréen gospod, ki mi je obljubljal zlato pro-
stost, moral je nagloma umreti. Tako je Sel up
za upom po vodi. Ampak tolazim se, da je hotel
ljubi Bog tako. Bog gotovo namerava, da me Zze
na tem svetu ocCisti in me vrednega pripravi za
drugi svet. In tega noem na noben nacin izgubiti,
¢e me le Bog ne zapusti.”

7*
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Gizela je bila globoko ginjena.

,Oh, ko bi imel prav," vzkliknila je po kratkem
premis$ljevanju, ,,mogoce sem bila sama kriva, da
da mi ljubi Bog res ni mogel stati ob strani.”

,On ne zapusti zvestih svojih," zagotovil ji
je Tom. ,Jaz vem to iz lastnega prepriCanja in
sem mu hvalezen. Pel bi mu zahvalno pesem kljub
hudim bolec¢inam."

,Kdo pa so njegovi svojci?" vprasala je
Gizela resno.

,Vsi, ki ne privolijo v kakSen greh," poudil
jo je Tom.

»Tukaj pri nas morate privoliti,” zavrnila mu
je Zena, »kajti tukaj ima sam satan svoje domo-
vanje. On bo tebe in Emelino kosoma ugonobil.
In ¢e vaju bo vtaknil v vrelo olje, bode se prav
satanski smejal in imel najveéje veselje z vajinimi
mukami. Ali bo§ mogel trden ostati?"

»Z bozjo pomoc¢jo bom prestal vse," vzkliknil
je Tom z navduSenjem. ,,Skozi senco telesne smrti
me bo popeljal v svojo pravo domovino. Oh, zdaj
razumem svojega Boga in razumem, C{emu ravna
tako z menoj."

Gizela je zrla v tla. Neka posebna custva
so prevladala njeno srce. Naposled je uprla svoj
pogled zopet v bolnika in je zacela pripovedovati:

»HocCem ti povedati iz svojega Zivljenja. Rada
bi vedela, kaj potem porefeS — ali sem Se vredna,
da bi bila Steta med one, ki jih ima Bog za svoje.
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Svojo mladost sem prezivela v odli¢ni hisi.
Imela sem na razpolago vel sluzkinj, ki so mi
skrbno stregle podnevi in ponoci; tudi sem imela
domaco uciteljico, ki me je poucevala v godbi,
franco$Cini in risanju. Nakrat mi oCe naglo umrje.
Moja mati je bila njegova suzinja, a oce je vedno
pozabil dati ji prostostno listino in tako je bila
moja mati prodana v drzavo Arkanzas. Skoraj
sem takrat obupala, a niti slutila nisem, da so
dedi¢i natihoma tudi mene prodali za dvatisoé
dolarjev nekemu mlademu, bogatemu gospodu.
Ta je nekoC stopil v mojo sobo, kjer sem sedela
sama in jokala za ljubljeno materjo; jel me je
tolaziti in mi prigovarjati, naj bom vesela in naj
dam slovo brezuspeSnemu zalovanju. Ker sem go-
spoda poznala Ze od prej in mi je bil znan kot
dobrovoljen c¢lovek, cutila sem do njega neko po-
sebno nagnjenje; ni se torej cuditi, ¢e sem rado-
voljno sledila njegovemu pozivu in mu sledila na
njegovo obsSirno domovanje. Pri njem se mi je
godilo izvrstno. Lahko sem Zivela kot najimenit-
nejSa gospa in sem imela vsega v izobilju. Go-
spoda sem imela od dne do dne raj§i in bila sem
tem srecnejSa, ker mi je ponovno obljubil, da me
vzame za zeno. V nekaterih letih sta okrog mene
skakljala dva ljuhezniva otroci¢a, decek in deklica;
krSena sta bila na ime Ivan in Marica.

Toda usoda mi ni ostala vedno mila. Moj
zaroCenec je imel mnogo prijateljev, kr so ga vec-
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krat obiskovali; med njimi je bil moz, ki mi je
bil skrajno zoprn in katerega hudobni pogled sem
prenasala le s tezavo. Ta je zacel mojega zaro-
¢enca zapeljavati k igri in nerednemu, pijancev-
skemu zivljenju. Neko no¢ je moj gospod pri igri
izgubil toliko, da je naposled na kvarte stavil tudi
mene in moja oba otroka ter nas zaigral na moZza
s hudobnim pogledom. To sem izvedela Sele poznej.
Ves zmeden in zbegan je priSel zaroCenec iz igral-
nice domu in sicer tako pozno, da se je Ze svi-
talo. Pristopil je k moji postelji in mi razburjen
naznanil, da mora takoj oditi po nujnih opravkih,
a da upa vrniti se v par tednih. Poslovil se je in
odSel. Kmalu za njim je priSel hudogledi moZ na
plantazo, pokazal mi kupno pogodbo in me v moji
obupnosti z otrokoma vred odpeljal na svoje po-
sestvo. Sledili so zame tezki dnevi, polni trpljenja
in strahu. Ivan, moj sin, je bil samovoljen in trdo-
vraten decek in ni vedno hotel ubogati novega
gospodarja; tudi jaz sem bila samovoljna in na-
posled je naju zacel sovraziti. Neko jutro sliSim
glasne napomocklice z dvori§¢a; brz hitim k oknu
in vidim svojega sina, katerega sta drzala dva
moza. Kakor veter sem bila na dvoris¢u, Kjer je
stal voz, v katerega so bili Ze spravili jokajoCo
Marico, medtem ko se je Ivan krepko branil in
krical na ves glas. Poleg voza je stal gospodar
in se hudobno rezal. Moj prvi pogled na njega
mi je povedal vse: prodal je bil moja dva otroka,
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da bi me tem obclutnejSe zadel v materino srce.
Kakor besna tigrinja sem se pognala v necloveka,
zgrabila ga z vso modjo za vrat in ga podrla na
tla. Nastala je divja borba. A kaj sem premogla
slaba zenska! UpeSala sem in padla v omedlevico,
ko sem v borbi dobila ve¢ krvavecih ran.

Ko sem se zopet prebudila, ni bilo voza
nikjer ve¢ in vso onemoglo so me zanesli v mojo
sobo. Brezsrénez se po tem dogodku ni ni¢ kaj
prav pocutil poleg mene. Nekaj cCasa me je Se
obdrzal, a naposled se me je iznebil in me prodal
na javnem semnju za suznje. Neki kapitan, ka-
teremu sem se usmilila, me je kupil po visoki
ceni. Pripovedovala sem mu o svoji nesreCi. Bil
je skrajno dobrosréen c¢lovek in se je trudil nod
in dan, da bi mi zopet dobil oba ljubljena otro-
¢ica; toda trudil se je zaman. Pa je prisla huda
kolera, ki mi je vzela dobrega gospodarja. Prisla
sem zopet na prodajo in kupil me je zverinski
Lezir, tako sem priSla v ta zemeljski pekel.

Oh Tom, povej mi, ali bi me Bog Se hotel
Steti med svojce?"

,Gotovo, uboga zena," potolazil jo je za-
morec. ,Kajti Bog vendar pravi: pridite k meni
vsi, ki ste preoblozeni z nadlogami in hofem vas
okrepiti."

,Oh ne, ne!" zaklicala je Gizela strastno,
»jaz hocem v pekel — v pekel hoem, da vidim
tam vse svoje necCloveSske mucitelje — da se jim
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tam kakor krvava senca priklopim za pete in jih
ve¢no nadlegujem.”

Strica Toma je stresel mraz, ko je slisal
strastne besede, Gizela pa je skocila pokonci in
je hitela v svoje stanovanje. Urno je stopila skozi
priprta vrata, od koder je lahko pregledala vso
gospodarjevo sobo. OCi so ji blestele divjega so-
vra§tva in dalo se je soditi, kakor bi Ze na svetu
hotela uresniCiti svoje zadnje besede, ki jih je bila
izrekla v Tomovi kolibi.

Gospodar je slabovoljen hodil po sobi in
drzal roki sklenjeni za hrbtom. Zrl je mrko na
tla in govoril sam sebi ter vmes Skrtal z zobmi:

,Vse mi nagaja," siknil je skozi zobe. ,V
prvi vrsti nerodno dekle s svojim izbranim imenom
in naposled Se ta pobozni fantalin. Sredi bomba-
zeve zetve smo in Ce sodim prav, bodo me vsi
sosedi prehiteli s svojim bombazem in ga veliko
pred menoj spravili na trg. Zase pa bom naSel
zadnje kupce. NajboljSega delavca mi je Sambo
danes preve¢ pohabil. Crtim tega priliznjenega
paznika nad vse druge suZnje. In kako mi je zbil
Toma! Ravno kakor bi vedel, da ga hoem po-
staviti nadpaznika in bi mu Sambo moral biti pod-
lozen. To so kreature!"”

,Prav je tako!" oglasil se je glas za njim
tako nepricakovano, da se je Lezir prestrasil.
Stresel se je po vsem zivotu in se naglo obrnil-
Pred seboj je zagledal Gizelo.
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~Ha — ti si — Gizela!" zaklical je osupnen.

Zena ga je merila s strogimi in neprijaznimi
pogledi, katerih se je gospodar navidezno silno
bal, kajtf rekel je: ,Gizela, ne zri tako v mene!
Bodiva si zopet dobra prijatelja. Bodi pametna in
daj si dopovedati. Imel sem namre¢ hude sanje,
ki so me prebudile in me pregnale z lezisa. Pri-
kazala se mi je namre¢ moja rajna mati, pokrita
¢ez obraz z belim pajcolanom. Ko je zadnjega
razgrnila, pokazala mi je tako Zalosten obraz, da
se mi je pretresel mozeg v kosteh in sem se takoj
prebudil.”

,Cemu pa si dal nedolznega Toma tako zve-
rinsko in neusmiljeno pretepsti?" vprasala je Gi-
zela, ki je spretno porabila sanje praznovernega
okrutneza in jih brz spravila v zvezo z danasnjim
okrutnim gospodarjevim poveljem.

sZoperstavljal se mi je," branil se je go-
spodar, ,in sicer se mi je zoperstavljal na nacin,
kakor se Se dozdaj napram meni ni upal nihcCe
ravnati. Ampak hoCem ga pokoriti in naj mu dam
polomiti vse kosti."

»Seveda, ker se hoces$ pripraviti ob svojega
najboljSega delavca — ker se hoceS izogniti vsem
ugodnostim zgodnje Zetve 1" nasmejala se je Gizela
porogljivo.

,Fantalinu ho¢em odpustiti," ugovarjal je go*
spodar malodusno, , e me prosi za odpuScanje.
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In Se vseeno ga postavim za svojega paznika, ako
mi hoce biti poslusen in se pokori mojim ukazom."

»3aj lahko Se enkrat poskusi§ z njim," rekla
je zena, ,a uverjena sem, da njegove Zelezne volje
ne bo§ mogel streti.”

Gizela je zapustila gospodarja, ta jpa je za-
misljen stopal po sobi gor in dol. Zacelo se je
ze daniti in kmalu je solnce zasijalo in prepodilo
gosto meglo, ki se je dvigala iz mocvirnih pustinj
okrog Lezirjeve plantaze. Lezir je ugasnil lu¢, vzel
Sirokokrajéen slamnik in Sel na prosto.

,HoCem govoriti z njim," mrmral je pred se,
,mogoce si. ga vendar uklonim."

Podal se je proti kolibi. Med potom so cvilili
psi nanj in ga pozdravljali, dobro poznajo¢ nje-
govo neusmiljeno, vedno z biCem oborozeno roko.
Po utah se je pricelo prvo gibanje, kajti ¢ez pol
ure se je zacCelo novo trpljenje za uboge suZnje.

Cudovit beg.

Ko je Gizela zapustila Toma, polastil se je
tega lahek spanec, ki pa ni trajal dolgo, ker so
ga pregnali nagli in krepki koraki, blizajoCi se
revni kolibi. Tom je Se dremal, ko je slisal, da
je nekdo vstopil. Vzravnal se je torej v postelji,
kolikor so mu bolefine in splosna slabost pri-
puscale. V priSlecu je spoznal svojega gospodarja.
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,No, stara kljuka," rekel je Lezir pol za-
ni¢ljivo, ,kako so ti koristila moja zdravila?"

Ranjenec ga je mirno pogledal in molcal.

,»Vstani!" zapovedal je Lezir.

Tom je vstal z veliko tezavo in pocasi, ker
so ga rane pri gibanju skelele in je bil vsled iz-
gube krvi skrajno oslabljen.

,Poslusaj me, stari gres$nik,"” nadaljeval je
gospodar. ,Imel sem dobre namene s teboj in
sem te hotel postaviti za paznika. Sam si kriv,
da ni prislo tako dale¢. Bil si trdovraten in ne-
ubogljiv, in moral sem te dati kaznovati. Prosi
me torej odpusSCanja in vse bo priSlo zopet v
stari tir. Kot tvoj gospodar lahko to zahtevam."

Stric Tom je resno zrl gospodarju v obraz,
a ni nikakor kazal, kakor bi hotel ustreci njegovi
zelji. —

LAli bo kmalu, fantalin!" razsrdil se je Lezir.

Suzenj je miren stal na svojem mestu, a ni
zinil niti besedice.

,Na kolena, zamorski pes!" zropotal je po-
sestnik in dvignil pest, da bi udaril suznja.

,Jaz nisem zakrivil niCesar, gospod," odgo-
voril je Tom prostodusno. ,Moja vera mi prepo-
veduje uganjati neusmiljenosti in pretepati bedne
stvari.”

,Norec si,” rekel je gospodar, toda glas-
mu je naenkrat postal milejSi. ,Imej zgled na
mojih paznikih Sambu in Gvimbu! Ali jima ne
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gre prav dobro? Kaj jima manjka? Ali ne rav-
nam dobro z njima? In glej — vedno sem Se
pripravljen poveriti ti prvo pazniSsko mesto. Ampak
¢e se kazeS Se naprej tako upornega, tedaj te
dam Zzivega speci kakor mrjasca."

»Gospod, vsakemu tvojemu povelju ne morem
biti poslusen,” trdil je Tom mirno.

»Cemu ne?" &udil se je LeZir.

»Ker ne smem svoje duSe pogubiti, kajti ona
je last bozja," poucil ga je zamorec.

»Moja je, preklicani Afrikanec!" zahrul je
gospodar z divjim glasom. »Zapomni si, da ti bom
znal pregnati tvoje posebne muhe."

Po teh besedah je dvignil svoj tezki bic.
Preden pa je mogel udariti, dotaknila se ga je
roka. Urno se je ozrl in presenecen je zazrl Gi-
zelo, ki ga je gledala z zugajoCimi pogledi. Teh
pogledov ni mogel prenasati in bilo je videti, da
g'a zagonetna Zena obvladuje na podlagi svojih
pogledov z neko posebno nadnaravno mocjo.

»Simen Lezir, pusti tega moza pri miru!”
zagrozila je pomocnica v sili. »Volje njegove ne
bos$ nikdar premagal, kajti pekel nikdar ne more
zmagati nebes. Povrh si pa pokvari§ najmarljivejse
roke za delo in tudi zetev."

Zadnje besede so na mah pregnale Lezir-
jevo jezo, tako cCarodejno. so vplivale nanj.

»Naj Se bo za tokrat,” rekel je mirneje, »ker
nimam cCasa brigati se za vse posamezne malen-
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kosti. Ampak priSel bo trenutek, ko se bo pred
menoj zvijal kakor ¢rv v prahu ter prosil usmi-
lienja, Ce si bo Se nadalje upal zoperstavljati se
meni, meni Simenu Lezir. Upor, kakorSnega je
kazal v€eraj, moram mu na vsak nacin pregnati.”

Lezir je zapustil kolibo in se podal po svojih
opravkih. Gizela pa je ostala pri Tomu ter mu
znovi¢ umila rane; tudi mu je pripravila jedi in
pijate. Med svojim opravkom je molcala in tudi
molce odsla.

Minilo je ve¢ tednov. Stric Tom je bil okreval
in rane so se mu zacelile. Delal je zopet po svoji
spretni navadi na polju. Njegov trdni znacaj in
njegovo pozrtvovalno vedenje sta mu pomalem
pridobila srca vseh suznjev, ki so mu izkazovali
vsestransko sposStovanje in ljubezen. Mnogo jih je
prihajalo zvecer k njemu, ker so pri njem iskali
tolazbe, in vsak vecer je imel priliko, kazati jim
knjigo in citati iz nje odstavke, na podlagi ka-
terih jim je skuSal dokazati, kje on sam zajema
potrebno dusSevno moc.

Nekega vecCera je prisla tudi Gizela in sicer
o priliki, ko sta bila sama. Vedla se je nekaka
tajinstveno.

,Cas reSitve je tukaj!" rekla mu je tiho, a
z odlo¢nim glasom. ,Surovezu sem med Zganje,
katerega vedno uziva v obilni meri, primeSala ne-
koliko opija in zadnji bo povzrocil, da se pred
potekom Sest ur nikakor ne bo prebudil. Emelina
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in jaz te bodeva na begu spremljali; tudi oroZzje za
uspeSno brambo imam pripravljeno.”

, Gizela, Gizela!" pokaral jo Je Tom skrajno
resno, ,kako bi naj storil kaj nepravega!"

,Kaj, ti noCe§ pobegniti ?" zacudi se Gizela.

»Ne, ne morem I" odgovori ji Tom. , Ostati
moram na svojem mestu, kamor me je postavil
Bog. On je vodil moje Zivljenske pote in me pri-
vedel semkaj.*'

,In kaj naj po¢ne dobra in pobozna Eme-
lina," vzkliknila je Zena, ,ali naj celo propade in
se pokvari?"

Tom se je zamislil. Cez nekaj &asa pa je
menil: ,Ve ubogi Zenski lahko pobegneta, Kkajti
vajini dusi sta tukaj v nevarnosti, da se za vso
vecnost pokvarita. Pojdita v- bozjem imenu! Bog
vama daj sreCen pot iz tega peklal"

,Ce nocCeS z nama," rekla je Gizela, ,tedaj
bodeva usli po drugem potu, kakor sva bili prvotno
namenjeni — samo da se izmotava iz oblasti brez-
srénega in nasilnega trinoga. Hoclem ti povedati,
kako in kaj mislim ukreniti. V gospodarjevi hisi,
ravno nad mojo spalnico, je mala podstre$na ¢um-
nata, o Kkateri krozijo ¢udne govorice. Kratko pred
mojim prihodom na to plantazo je gospodar v do-
ticno ¢umnato zaprl mlado zamorko,- katero so po
nekaterih dneh mrtvo odnesli iz hiSe. Od tega Casa
krozijo med zamorci vesti, ki so kaj ¢udne. Ta in
oni trdi, da je pono¢i iz ¢umnate sliSal posebne
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glasove, zdihovanje in strasno jecanje; celo hudo-
delec Lezir, ki je sicer ze itak mocno podvrzen
praznoverju, ni prost strahu pred dozdevnimi noc-
nimi glasovi. Govorico sem dobro porabila za svojo
namero. Pred nekoliko dnevi sem dala vse svoje
reCi prenesti v drugo sobo. Gospodar je to videl
in me je vprasal po vzroku preselitve. Povedala
sem mu, da mi v svoji dosedanji sobi ni vel pre-
stati, ker ni ponoci v ¢umnati nad mano nikak-
$nega miru. In kako je niC¢vrednez zdaj izbulil svoje
surove oCi! Njegovega pogleda nikdar ne pozabim.
Na prvi mah sem bila uverjena, da mi je vse verjel.

,Kaj — kaj se je godilo?" jecljal je pre-
strasen.

,»Ponoci ne morem spati 1" odgovorila sem mu.

,Cemu ne?" vprasal je radovedno.

»Ker nekdo od polnocne ure pa do zore
hodi po ¢umnati, zdihuje in joCe," sem odgovorila.

Zdaj bi ga naj videl, Tom. Postal je smrtno-
bled in zacel se je tresti po vsem Zivotu. Obraz
mu je bil nepopisen. NekakSna kurja koza se mu
je naredila na njem in zeblo ga' je tako, da je
zapovedal zakuriti pec.

Moja preselitev mu. je bila po volji, ker ni
ni¢ rekel in se je takoj zaklenil v svojo sobo.
Moj naért je sedaj ta, da izginem z Emelino, do
katere me navdaja neko posebno socutje. Naredila
bodem pa tako: z Emelino se bodeva skrili v
¢umnato Lezir naju bo dal iskati s svojimi psi in
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bo preiskal vsa mocvirja okrog svoje plantaze.
NasSel naju seveda ne bo, midve pa bova izvrsili
beg Sele potem, ko bo naju gospodar menil Ze
na varnem. — Kaj re¢eS k mojemu nacrtu, stric
Tom?"

,Vsemogolni naj vaju podpira in vama pri-
pomore k srenemu cilju!" vzdihnil je zamorec.
Nato sta se poslovila, usoda pa je hotela, da se
nista videla nikdar vec.

Drugo jutro je gospodar zgodaj odjezdil, da
si prezene nadleZzno omotico, povzroeno po opiju.
Tedaj je rekla Gizela Emelini: »Prisel je za naju
¢as reSitve. Pripravi se!”

Cez nekaj ¢asa sta zapustili hiSo. Gvimbo
ju je videl in brz je vedel, kaj nameravata. Nekaj
Casa je gledal za njima in si mislil: Gotovo na-
meravata pobegniti. No — jutri bomo imeli pri-
jeten dan. Zenski se gotovo skrijeta v mo&virju.
Nasel ju bom in Zganje bo teklo, da bo veselje.
Gospodar me bo nagradil in me mogoce postavil
za nadpaznika. Le c¢akaj, Sambo! Dobro ti hoem
povrniti vse muke, ki si mi jih svojeCasno po-
vzrodil.

Gizela je z Emelino res hitela v mocdvirje,
kjer sta se skrili in pricakovali mraka. Bili sta za
ta dan brez skrbi, ker se gospodar dolgo ni vrnil
domu, a se vsled mocvirnih tal okrog posestva
zasledovanje ponoCi ni moglo vrsiti. Kakor je
legel mrak na zemljo in je se jela dvigati veCerna
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megla, stopili sta begunki v plitev potok, ki je
tekel blizu posestva; v potoku sta S§li dalje nazaj
proti hiSi, da bi psom vzeli sled, in sta se ne-
opazovani vrnili v podstre$sno ¢umnato.

,Tukaj sva na varnem kakor v nebesih!"
oddahnila si je Gizela.

L~Ampak kaj bodeva wuzivali?" vprasala je
Emelina.

,Brez skrbi sva! Vse sem pripravila pravo-
¢asno," potolazila jo je Gizela. Odmaknila je par
zabojev in tukaj je bilo pripravljeno lezisCe iz
zimnic, ki jih je skrbna Gizela neopazovano bila
spravila v ¢umnato. V velikem zaboju je Lilo zivil
za ve¢ tednov, pa tudi nekaj knjig ni manjkalo.
Skozi malo linico, preprto z motno S$ipo, se je
dalo previdno in za silo videti, kaj se godi na
dvoris¢u. Gizela in Emelina sta si skrivalis¢e ure-
dili, kolikor lagotno sta si le mogli in kolikor jima
je prostor pripuscal.

Gizela je ponocli stala pri linici na strazi in
pazljivo poslusala. SliSala je, kako se je Lezir vrnil
domu in kako mu je Gvimbo porocal o begu.
Gospodar se je glasno in SkodoZeljno nasmejal.

»Jutri ju najdemo in iztaknemo kakor divjega
zajca," rekel je glasno, ,,to bo zabava! Imeli bomo
vsaj zopet enkrat nekaj izpremembe v vsakdanjem
enakomernem in dolgoCasnem zivljenju."

Po teh besedah se je gospodar podal v svojo
sobo, Gizela pa je legla k pocitku. Dolgo ni mogla

Tom. koSa. 8
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zaspati, ker ji radovednost do dogodkov druzega
dne ni dala miru.

Komaj se jo zjutraj zasvitalo, ze se je na
plantazi pri¢elo zivahno gibanje. Oborozeni za-
morci so se od vseh strani zbirali na dvoriscu.
Psi so bili privezani, Gvimbo in Sambo pa sta
imela opravkov Cez glavo. Naposled se je na dvo-
riS¢u pojavil tudi gospodar, dobro oborozen, da
bi dal znamenje za zasledovanje.

,Gotovo sta si obe v nocoj$nji megleni noci
preskrbeli v mocvirju vsaka svoj poSten nahod,"”
nasmejal se je porogljivo in udaril z biem po
zraku.

Paznika sta se pokorno nasmejala in vprasala,
kaksSno darilo dobi tisti, ki Zenski izsledi.

,Kdor ju prvi najde, dobi petindvajset do-
larjev!" odgovoril je gospodar.

Zacel se je lov na begunki. Psi so z glasnim
lajanjem hiteli po sledu, lovci pa so jim po moz-
nosti naglo sledili. Jata se je izgubila proti smeri,
katero sta si bili prejSnji dan izbrali begunki. Gi-
zela se je =zaniCljivo smeje vrgla na lezise in je
skusala nadomestiti prikrajSano noc¢no spanje. Mi-
nila je ura za uro. Na plantazi je bilo mirno. Proti
poldnevu se je zopet pojavil trus¢ iz daljave. Lovci
so se vracali. Bili so od pet do temen oskropljeni
z blatom, psi pa tako utrujeni, da so se komaj
gibali. Naposled je na konju prijezdil tudi go-
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spodar. Divje je gledal okrog sebe in same togote
je Skrtal z zobmi. Jezno je skocil raz konja.

,Kaj takSnega se mi Se nt zgodilo!" zagrmel
je s hripavim glasom in je jezno zrl na svoje ljudi.
»NajmocnejSe in najspretnejSe zamorce, ki so mi
kdaj wusli, sem vsikdar imel Ze v par urah, a ti
dve slabotni zenski — vrag ju vzemi — imata
me posSteno za norca. Toda hofem ju na vsak
nacin imeti Se¢ danes. Potecite k sosedom, da nam
pridejo s svojimi ljudmi in psi takoj na pomoc.
Vsak grm in vsako luzo v mocvirju bodemo pre-
iskali — in naj me stane, kolikor hoce. Oh, ta
Gizela — preklicana Zenska!"

Po nekaterih urah so od vseh strani prihajali
oborozeni jezdeci s svojimi psi. HruS¢ in lajanje
je naraScalo in zavladalo je prav divje vrvenje na
plantazi.

»,Sto dolarjev dam tistemu, ki ju najde!"”
prevpil je gospodar Lezir mnozico in kmalu se je
truma zopet pomikala proti mocvirju. V daljavi je
krik pomalem pojemal in na plantaZi je zopet za-
vladal nekaljeni mir. Gizela in Emelina pa sta v
zabavo in v preganjanje dolgcasa Ccitali knjige.

,Bog naju bo gotovo resil," rekla je Gizela,
»in beg se nama posre¢i, kakor zopet zavlada
vsakdanje zivljenje na plantazi." Emelina se je
hvalezno oklenila poZzrtvovalne in premetene pri-
jateljice.

8*
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Nastopila je mirna, tiha no¢. Edino okna
gospodarjeva so bila razsvetljena. Z velikimi koraki
je Lezir hodil po sobi. Bil je bled vsled jeze in
celodnevnega napora. Barva njegove obleke ni
bila spoznati, tako je bila oblatena in premocena.

»Ogoljufan sem," sikal je skozi zobe, ,dva-
krat in trikrat sem ogoljufan! Noben vrag mi Zensk
ne privede ve¢. Samo danas$nji dan me je stal Cez
tristo dolarjev. Svojim sosedom sem moral na mizo
dati najboljSega vina — in kako so ga pili! Tak-
$nega pitja na tuje stroSke Se nikdar nisem videl
v svojem Zzivljenju. Povrh sem z Gizelo izgubil
tiso¢ dolarjev, z Emelino pa dvanajst sto. Ce ra-
¢unam skupno izgubo, presega dobicek vse le-
toSnje Zetve. Moram res pogledati, koliko $e imam
denarja."

To rekSi stopi k omari, Kkjer je v predalu
shranjeval svoj denar. Ko izvleCe predal, odskoci,
kakor bi ga bila pi¢ila kaca. Kaj pa je bilo? —
Predal je bil popolnoma prazen.

»Vrag vzemi Gizelo1" zakliCe s tresoCim
glasom, ,tudi oropala me je. Oh, ko bi jo zdaj
imel v svojih pesteh! Zadavil bi jo — pri Zivem
truplu bi jo dal peci. Ampak imam S$e nekoga,
nad katerim se lahko maséujem in si ohladim
svojo jezo. Tom je bil gotovo z Zenskama v zvezi
in je vedel za njune nakane; brzéas~ tudi ve, kje
imata svoje skrivali§¢e, kajti zemlja ju gotovo ni
pozrla. Bo pac¢ on delal pokoro. Do zadnje Kkaplje
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krvi ga dam pretepsti in mi je vseeno, e zraven
pogine. Ker je izguba Ze itak velika, naj izgubim
Se teh dvanajst sto dolarjev, ki sem jih moral
dati za c¢rnega hinavca.”

Lezir je preklinjal Se nekaj Casa, potem se
je izmucen podal k pocitku. Spal je tako trdno,
da se je prebudil Sele tedaj, ko je stalo solnce
Ze visoko na nebu.

Prepozno,

Ko se je gospodar prebudil, so njegovi suznji
ze pridno delali na polju; tudi Tom je bil med
njimi in je kakor navadno delal za dva. Med delom
je mislil na svojo daljno domovino v Kentukiju, na
svojo zeno in otrociCe, a spominjal se je tudi gospe
Selbij in njenega sina Mirka, ki mu je bil obljubil,
da ga poiS¢e in ga oprosti. Po Tomovi sodbi je
moral biti Mirko zdaj ze odrasel moz. Oh, kako
si je Tom Zzelel odtod! Edina tolazba, ki jo je Se
imel, mu je bila ta, da je tudi med belokozci tu-
intam naletel na dobre ljudi. V mislih ga je na-
krat motil Sambov glas. Pogledal je kvisku in je
zagledal oba paznika, ki sta se mu blizala naj-
urnejSih  korakov.

,Tom," klical je Sambo Ze od dale¢, , danes
jih bo§ dobil! Danes nima$ pricakovati ni¢ do-
brega. Gospod Lezir je ves kakor v plamenu. Trdi
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namre¢, da dobro ves, kje sta Gizela in Emelina.
Mogoce si jima celo pripomogel k begu.”

Po teh besedah sta ga zgrabila in tirala
proti hiSi. Molée kakor jagnje jima je sledil suzenj;
samo oci je imel obrnjene proti nebu, kakor bi
tamkaj iskal mogoc¢nega pomocnika v svojih nad-
logah.

Gospodar je stal na mestu, kjer je navadno
izpraseval svoje podloznike in jih obenem tudi dal
muditi, oziroma pretepati. Z divjim pogledom je
meril svojo Zrtev, ki se mu je mirno in udano v
bozjo voljo blizala. Stoje pred svojim gospodarjem
je Tom vzravnal svoje telo in brez vsake bojazni
zrl Lezirju v obraz.

»Kje sta Gizela in Emelina?" zakrical je LeZzir
s hres¢e¢im glasom.

Zamorec je molcal in resno, a odlo¢no po-
gledal gospodarju v oci.

,Ali dobim kmalu odgovor?" zagrmel je Lezir
in udaril zamorca z biCevim drzajem v obraz.

,Ne dam nikakSnega odgovora!" bilje kratek,
jedrnato izreCen odgovor.

Kakor tiger je skocil gospodar v Toma,
zgrabil ga za vrat in siknil skozi zobe: , Fantalin,
vedi, da sem se odlocil te ubiti. Ped za pedjo ti
dam iztrgati tvoje ¢rno zivljenje iz ¢rnega nicvred-
nega telesa!"

»Stojim pod varstvom boZje roke — stori z
menoj, kar hoces!" bil je ravnodusSen odgovor.
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»Ne, nisi v bozjih rokah, ampak v mojih!"
zropotal je gospodar, ki si vzlic zamorcevi ne-
ustraSenosti ni vedel pomagati in bi se bil najrajsi
razpocil brezmerne jeze.

,Naj velja tvoja beseda, ampak — kakor sem
imel Ze veckrat priliko izre¢i — v tvojih rokah je
samo moje telo, duSa pa je onega nad nami, in
¢e me pri pri¢i ubijes, dusSe mi ne boS pogubil!”
odgovoril je Tom tako hladnokrvno, da je Lezir
res osupnil. ,Toda slusaj, gospod! Tudi ti boS$
dajal svojeCasno pred Bogom racun o svojih de-
janjih in tudi tebi bo prisla dolga veclnost. Kako
se boS pred Bogom zagovarjal, je tvoja skrb. Ampak
prosil bi te, da ne pogubi§ po nevrednem ali celo
nepotrebnem svoje duSe, katero bo Bog ob tvoji
smrtni uri zahteval od tebe."

Za nekaj, trenutkov je Lezir izpustil zamorcev
vrat in je nekako zmeden zrl okrog sebe. Bilo je
na prvi mah videti, kakor bi premisljeval suznjeve
besede. Nato je ostro pogledal Toma, rekoc:
»Vprasam te kot vernega kristjana — Xkje sta Gi-
zela in Emelina? Ali ti ni niCesar znanega o nju-
nem begu?"

»Nekaj sem slisal,” bil je odgovor.

LAli ti je Gizela razodela svoje namere ?"
poizvedoval je gospodar navidezno mirno, a 2 lo-
kavim pogledom.

,Da, gospod!" pritrdil je Tom.

»Pripoveduj mi!" zapovedal je gospodar.
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,Ne smem in ne morem!" rekel je zamorec.

,Kdo ti prepoveduje?" vpraSal je gospodar.

,Tisti nad nami, ki pozna in izkuSa nasa
srca!" odgovoril je zamorec.

,Nesnaga ¢rna!" zahropel je Lezir in udaril
z biem reveza s takSno modcjo po glavi, da se
je zgrudil na tla. ,,Sambo — Gvimbo———dajta
mu jih, dokler ne oblezi mrtev!" zapovedal je z
glasom, ki ni bil ve¢ ¢loveski in seveda sta surova
paznika skocila nad svojo Zrtev kakor dve zverini.
Saj sta Ze komaj Cakala tega trenutka. Sledili so
grozni trenutki. Ker sta se paznika hotela pre-
kositi drug drugega, sta izvrSevala svojo zverinsko
nalogo vsak po svoji najbolj§i moci. Ubogi Tom
je oblezal na tleh in omedleval, ¢e je pa bil za
trenutek pri zavesti, je molil.

Naposled sta paznika prenehala, ker sta bila
preve¢ upehana.

,Gotovo je mrtev, gospod!" menil je Gvimbo.

»Zavlecita ga v kolibo!" zapovedal je go-
spodar. Bil je smrtnobled in je brz odkorakal
proti svojemu domovanju, Xkjer je urno izginil za
durmi.

Paznika sta dvignila ubogo Zrtev in ga za-
nesla v kolibo. Zrahljala sta mu leziS¢e in ga pre-
vidno polozila nanj. Nato sta ga slekla in mu iz-
prala grozne rane, pomazala ga z oljem in ga ovila
v sveze platno. In glej, pri pogledu na nesre¢nega
mucenika sta se zacCela podivjana moZza grenko
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solziti. Skelele so ju rane, ki sta jih bila po go-
spodarjevem povelju zadala svojemu rojaku. Po-
bozna krotkost pretepenega Toma je nehote omeh-
¢ala njuni srci.

LStric Tom," Sepetala sta med delom, »od-
pusti nama. Storila sva ti hudo krivico."

Tom Se ni bil mrtev. Odprl je svoje krotke
oCi, ker je samaritansko delo paznikov blagodejno
uplivalo na njegovo telo.

,Tom, odpusti!" prosila sta paznika znovic.

Revez ju je prijazno pogledal in je z veliko
tezavo pokimal z glavo, Ce$§, odpus¢am vama, ker
sta slepo, podivjano orodje v rokah Se bolj po-
divjanega gospodarja.

Da jima muCenik odpusta, zdelo se je pazni-
koma, kakor bi jima zareCe oglje sipal na glavo.
Vila sta svoje neusmiljene roke in preklinjala nic-
vredno gospodarjevo povelje. Ihtela sta na glas.

Minila sta dva dneva po tem groznem do-
godku, ko prijezdi proti veceru na LezZirjevo plan-
tazo mlad jezdec. Dospevsi na dvqrisCe, sko&i s
konja in vpraia po gospodarju. Ze v prihodnjem
trenutku je stala okorna, Sirokopleta gospodarjeva
postava pred njim in ga nekako radovedno opa-
zovala.

»Mirko Selbij sem, doma iz Kentukija," pred-
stavil se je jezdec, in sem priSel poizvedovat po
nekem zamorskem suznju, z imenom Tom. Neka
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gospa, sestra njegovega prejSnjega gospodarja, mi
je povedala, da ste ga kupili vi. Ali je resnica?"

»Res je," odgovoril je Lezir in raztegnil svoja
ze itak Siroka usta. ,Ampak, ko sem Toma kupil,
sem si obenem kupil tudi pameti. Starec je nic-
vreden puntar, svojeglaven in drzen."

Mladenic je zardel v obraz, reko¢: ,,Ne morem
si predstavljati, da bi bil na$§ nekdanji dobri stric
Tom nakrat postal tako napacen <clovek." Mirko
je bil tako razburjen, da je komaj govoril in se
mu je tresel glas.

,To vem jaz najbolje," nadaljeval je Lezir,
,saj me je Sele pred par dnevi spravil ob dve
suzinji, ker jima je pripomogel k pobegu. Toda
dal sem mu zato okusiti bi¢, da ga bo brzcas
imel popolnoma dovolj.

Mirko je bil kakor brez uma; vsled nezmerne
jeze rde¢i obraz mu je postal mahoma bled in
mladeni¢ je kréevito stiskal pesti. Toda po neka-
terih trenutkih se je za silo premagal in samo
vprasal je: ,Kje je nesrecnez?"

Gospodar je pokazal na kolibo, Svrknil je s
palcem in sredincem ob dlan in pokazal mlademu
mozu hrbet. Zadnji je izro¢il konja.nekemu decku,
da ga je drzal, sam pa je z urnimi koraki pohitel
proti oznaenem poslopju. Srce mu je mocno bilo,
ko je stopil v borni prostor. V kotu je zapazil
lezis€e, na katerem je nekdo lezal. Bil je ze takSen
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mrak, da so se predmeti le s tezavo locili. Mirko
je padel pred lezis¢em na kolena in vzkliknil:

LStric Tom — dragi stric Tom — takSnega
te moram najti 1"
,Kdo me kli¢e?" vprasal je rahel glas.

s,Jaz sem — Mirko Selbij," odgovoril je
priSlec in se zacel na glas jokati.

Tom se je z veliko silo nekoliko vzravnal v
postelji, pogledal s svojimi zvestimi o¢mi mladenica,
nato pa je s slabotno svojo roko prijel Mirka za
desnico in rekel z ginjenim glasom: ,,Bodi ti tisoc¢-
kratna zahvala, ljubi Mirko. Prisel si, kakor si mi
sveto obljubil in vedno sem bil uverjen, da prides
gotovo — ampak prihaja§ prepozno. Stricu Tomu
so trenutki Ze odsteti.”

»Glavo bom stri Lezirju!" zaklical je Mirko
v nezmerni bolesti.

»Ne, ne, Mirko!" Sepetal jc umirajoCi j » Bog
ga bo sam sodil. Spominjaj se izreka: Ljubite
svoje sovraznike, blagoslavljajte tiste, ki vas pre-
klinjajo in storite dobro tistim, ki vas sovrazijo in
preganjajo."

Miladi Selbij je.s silo premagal svojo jezo in
je vprasal Toma, kako se pocuti.

»Ranjen in pretepen sem tako, da bom kmalu
vzival nebesko veselje," poucil ga je umirajoci.
»Odloceni so mi samo Se nekateri trenutki. Toda
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prosim te, Mirko, ko pride§ domu, ne povej moji
zeni Katarini nicesar o tem, kar se je zgodilo in
kar si videl. Ampak prosim te, da si opora njgj
in mojim otroCi¢em. Ali bo$§ storil tako?"

,Oh, dobri stric Tom," ihtel je mladi moz,
»8aj ti obljubujem, ampak ne govori tako."

,Hvala, ljubi prijatelj I" zaSepetal je zamorec,
glava pa se mu je sklonila nazaj® na bombazZevo
blazino, katero sta mu bila paznika dala pod glavo.
Zacel je hropeti. Obraz se mu je izpremenil, sapa
je jela zastajati in Ze se je njegova dusa locila iz
te zanj tako solzne in trpljenja polne doline. Nasel
je toliko zaZeljeni vecni mir.

Mladi Selbij je mrtvemu zatisnil oéi in je z
globokim vzdihom stopil na prosto. V prsih je
c¢util nepopisno bolest. Simen Lezir, ki se je bil
radoveden priblizal kolibi, zastopil mu je pot.
Mirko se je komaj vzdrzaval.

,Tom je mrtev," rekel je Zalostno z zamolklim
glasom.

Gospodar je samo potresel ramo.

,Kaj zahtevate za njegovo truplo?" vprasal
je Mirko.

,Ce se vam truplo tako dopade, vzemite ga,"
odgovoril je gospodar zaniCljivo, nato je poklical
dva zamorca in jima veleval, naj mladeni¢u po-
magata pri pogrebu.
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Mirko je Tomovo truplo zavil v svoj plasc,
polozil ga na majhen vozifek in oba pomocnika
sta potegnila ter peljala mrlica ven s posestva.
Mirko je izven Lezirjevih zemljiS¢ opazil prijazen
gri¢, na katerem je stalo nekaj drevesc. Tukaj sem
je dal Tomovo truplo zapeljati. Grob je bil kmalu
izkopan in truplo polozeno vanj. Mirko je pokleknil
in molil, a tudi zamorca, Kkaterima so tekle
debele solze po izmolzlih obrazih, sta storila tako.
Na prijaznem gricku pricakuje zvesti zamorec
vstajenja na sodni dan.

Mirko Selbij se je podal nazaj na plantazo,
zamorcema pa je dal lepo placilo. Stopila sta k
njemu, kakor bi mu hotela kaj povedati.

,Cesa zelita, moza?" vpradal ju je mladi
Kentukijec. , Ali nista s pla¢ilom zadovoljna —
hoceta Se vec?"

,Ne, gospod, s plad¢ilom sva zadovoljna,"
rekel je prvi.

,Kaj bi pa rada?" poizvedoval je Mirko.

,Oh, ko bi bil gospod tako dober in bt
naju odkupil, ker je na posestvu gospoda Lezirja
za nas suznje najslabSe zivljenje!" prosila sta za-
morca.

Kentukijcu so stopile solze v oci.

,Ne morem," odgovoril je, ,ker nimam za
ta namen dovolj denarnih sredstev. Sicer pa je
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iudi vprasanje, ali bi vaju gospod Lezir sploh
hotel prodati, ker mu po begu dveh zamork in
Tomovi smrti primanjkuje delavskih modi."

Zamorca sta povesila glavo in Zzalostna odSla
proti plantazi. Mirko jima je pocasi sledil, ker je
Sel po svojega konja. Kmalu ga je imel. Ravno
se je hotel dvigniti v sedlo, ko se nedale¢ od
njega prikaze gospodar. Mirko stopi urno k njemu
in ga ostro pogleda. Lezir radovedno upre svoje
oli vanj.

»Naznanil vas bom sodis¢u, ki strogo kaznuje
takSna necuvena hudodelstva, kakrSna si upate
uganjati napram svojim revnim suznjem 1" zapretil
je Mirko Lezirju.

LAh, kaj! Kdo naj prica?" zarezal se je
Lezir. ,In ¢emu je treba toliko besed in razburje-
nosti glede mrtvega zamorca, ki ga ne morete
ve¢ obuditi.”

To je bilo preve¢ vrocekrvnemu Kentukijcu.
Kakor strela se je pognal mladeni¢ na Lezirja in
ga je s silnim udarcem v obraz kakor bivola pobil
na tla. Nekaj Casa je oblezal na tleh, ker je bil
ves omoten, potem pa je pocasi pobral svoje nic-
vredne kosti. Plaho je pogledal na mladega hrusta
in se molée umaknil njegovim zugajo¢im pestem.
Mirko Selbij je zajahal konja in odjezdil.
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Konec.

V Tuki mesta Orleana je na mogocCni reki
Misisipiju lezal velik parnik. Iz mogoc¢nih dimnikov
se je valil gost dim v znamenje, da se je pripravljal
parnik za pot proti severu. Kmalu se je res ogla-
sila ladjina piScal, vrvi, za Kkatere je bila ladja pri-
vezana, so se potegnile na krov in velikan se je
zaCel premikati proti sredini reke. Stroji so Su-
meli in ladja je Skrtala, ker je bil vodni tok mocan
in je bilo s silo premagati vodno moc¢, preden je
prisla para do svoje popolne veljave.

V ospredju je na krovu stal popotnik in je
resno ter zamiSljeno zrl na ogromno skupino his,
ki so se kakor trak razvr§cale ob re¢nem bregu.
Potnik je bil znani. Mirko Selbij, ki se ni nickaj
vesel vracal v svojo domovino. Skelelo ga je v
prsih, da je priSel za dobrega Toma prepozno.
Natihoma je preklinjal grozno suZenjstvo in surove
postave, ki dovoljujejo brezpravi¢nost najrevnejSih
slojev érne Cloveske pasme. V mislih je prisegal,
da hoCe vedno in povsod delovati na to, da se
odstrani suZenjstvo, da preneha prokletstvo, Ki
kakor krvava mora tla¢i revne crnokozZce.

Parnik je vozil vedno nagleje. Ob reCnih
bregih so se prikazovala in zopet izginjala vecja
in manjSa mesta. Parnik je mnogokrat postal, da
izkrca potnike in sprejme zopet novodosle. Stevilo
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na krovu je postajalo vedno veéje. Med potniki
je mladi Mirko Selbij opazil tudi dve zeni, ki
sta se vedli, kakor bi bili mati in héi. Po barvi
koze se je dalo soditi, da nista popolnoma za-
morskega plemena, ampak razlicnih starSev, Kka-
kr$nih prebivalcev se mnogo najde posebno Vv
juznih ameriskih drzavah, Xkjer niso zakoni med
belokozci in ¢rnokoZci ni¢ redkega. Bili sta obe
lepega obraza. Mlajsa se je vedla plaho in skromno,
starejSa pa je imela odloCen in krepek nastop; ne-
ustraSeno je zrla po mnogoStevilnih potnikih.

Nakrat zazre njeno oko mladega Mirka Selbij,
ki je sam zase stal na krovu in zamiSljeno zrl na
rumene valove” reke Misisipi.

,Emelina,” .rekla je tiho svoji spremljevalki,
H2flej, tamkaj stoji mladeni¢, ki je prijezdil k Le-
zirju pred osmimi dnevi in obiskal ubogega Toma.
Dobro sem si ga zapomnila in sem videla, da ni
ravno oprezno ravnal z divjakom."

Po teh besedah se je priblizala mlademu
mozu in ga z vljudnim glasom vprasala po imenu
mesta, ki se je zacCelo kazati od severne strani.

Mladi Kentukijec je enako vljudno odgo-
voril na vprasanje, a je bil malobeseden. Gizela
— Vv njej spoznamo naSo znanko z LeZzirjevega
posestva — se obrne do svoje spremljevalke, ki
je tudi bila pristopila, z .besedami:

,V to mesto, Emelina, je divji Lezirjezdil vec-
krat, ker je navadno tukaj prodajal svoj bombaz."
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Mirko Selbij se je pri imenovanju posestnika
Lezirja nehote obrnil k Gizeli in vprasal, ali ji je
moz, katerega je pravkar imenovala, znan natanc¢neje.

Gizela mu je zacela pripovedovati, da sta
ona in njena spremljevalka doti¢ni dve suzinji, ki
sta pobegnili Lezirju. Prosila je mladega moza po-
moci in varstva, kar je Mirko rad obljubil. Kmalu
so vsi trije sedeli pri majhni mizici in se razgo-
varjali. Gizela je pripovedovala o Zivljenju za-
morcev na Lezirjevej plantazi; vedela je povedati
toliko straSnih podrobnosti, da je Mirko Selbij v
sveti jezi stiskal pesti.

»S pomocjo dobrih prijateljev, katerih imam
dovolj in ki so vsi glede suzenjstva enakega mnenja
z menoj, bom iztrebil peklensko gnezdo!" zazugal
je Leziju. ,In ce stavim tudi svoje Zivljenje, Toma
ho¢em in moram mascevati."

,Bozji sodnik je ze zacel soditi zverinskega
Lezirja," pripovedovala je Gizela. ,,Po svojih hudih
izgubah se je udal Zganjepitju Se Vv velji meri.
Pijanska blaznost, ki je Ze dolgo casa stegovala
svoje roke po njem, lotila se ga je v popolni
meri in ga naposled vrgla na bolniSko posteljo.
Oslabel je tako, da brzcas ne bo vel vstal. Ker
nima niti ene poStene duSe okrog sebe, je na nje-
govi plantazi seveda vse narobe. Veclina suZjev je
pobegnila in mogoce je, da je Ze danes brez vsake
postrezbe in lezi v zadnjih izdihljejih. Svoje ljudi

Tom. koca. 9
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je rad zval za pse, a naposled bo sam poginil
kakor pes. Med ob¢no zmesSnjavo sva tudi midve
z Emelino neopazovani pobegnili v temno noc.
Nihc¢e naju ni zasledoval in dospeli sva sre¢no do
reke Misisipi. Lezirjevim suznjem se bo gotovo
povsod godilo bolje, kajti slabSega in surovejSega
gospodarja od Lezirja ni najti na svetu. Bil je satan
v Cloveski podobi.”

Tako je pripovedovala Gizela. Mirko pa je
.Zenama poroc¢al o Tomovih zadnjih trenutkih in
jima slikal razne dogodke iz njegovega prejSnjega
Jivlienja. Zeni sta se bridko razjokali, ko jima je
opisoval razne vrline najplemenitejSega zamorca,
ki ga je kdaj obsevalo bozje solnce.

»Predober je bil za ta svet," menila je Gi-
zela. ,,Saj je tudi meni odprl o€i in mi zacrtal
zivljensko pot, po kateri mi je hoditi. ReSil me
je duSevnega pogina."

V teku nadaljnih razgovorov se je trojica
zacCela razgova*rjati o nadaljnih ukrepih, ki imajo
konéno odlociti usodo obeh begunk.

»Svetoval bi vama," rekel je Mirko Selbij,
»,da bi se podali v Kanado, ki je pod anglesko
vlado. V naS$ih drzavah, ki se rade bahajo, kak$no
prostost uzivajo njihovi prebivalci, nikakor nista
varni. V Monrealu imam naprimer prijatelja, ki je
bil pred ve¢ leti Se suzenj v moji soseski, a se
mu je posreCilo pobegniti surovemu gospodarju,
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ker ga je ta hotel prodati v juzne drzave. Prijatelj
je posten in vrl moz. Z umom in pridnostjo si je
osnoval bogato trgovino, ki mu daje denarnih
sredstev toliko, da lahko pomaga svojim nekdanjim
sotrpinom. Tem je najboljSa opora. Imenuje se
Ivan Harij in izdeluje v Monrealu razne stroje."

Gizela in Emelina sta Mirkov predlog, da
ho¢e v njuni zadevi pisati svojemu prijatelju, se-
veda sprejeli z veseljem in s hvaleznostjo. Poto-
vanje so zdaj nadaljevali skupno in sta se Zenski
pod Mirkovim nadzorstvom c¢utili celo varni.

Naposled je prisel cas locitve. Slovo je bilo
prav prisr¢no. Mladi moz je dospel v svojo domo-
vino, Gizela in Emelina pa sta se peljali dalje.
Selbij jima ni dal samo pisma na prijatelja v Mon-
realu, ampak tudi pisma na razne znance po raznih
mestih, skozi katera ju je" vodila pot. V pismih je
priporocal begunki prijateljskemu varstvu za slucaj,
da bi bili zasledovani; obenem je tudi prosil de-
narne podpore, ¢e bi jo rabili.

*

V mali hiSici, v kateri je svojeCasno na Selbi-
jevem posestvu bival stric Tom, je isti cas vla-
dalo zivahno Zzivljenje. Mati Katarina je kocCo sna-
zila zunaj in znotraj in postavila vse predmete
zopet na isto mesto, na katerem so bili ob casu
Tomovega bivanja.

o*
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Od Tomove loCitve je minilo pet dolgih let,
pet dolgih in po locitvi povzrocenih Zalostnih let.
Cas je vseeno minil in z veseliem se je pri¢ako-
valo vrnitve mladega gospodarja in oceta Toma.
Racunalo se je, da se vrneta vsak trenutek. Otroci
so bili vsak dan prazni¢no obleCeni in na mizici
poleg peéi je lezalo Tomovo sveto pismo, odprto,
kakor ga je bil pustil pri lo¢itvi. Na prvi strani je
bil Tomov najljubsi izrek: Gospod je moj pastir
in niCesar mi ne bo manjkalo; on me bo pasel
na zeleni livadi in me bo vodil k svezi vodi.

Mnogokrat je $la mati Katarina pogledat v
smeri proti gospodarjevi hiSi, ali ne bo kmalu za-
gledala pricakovana priSleca.

Danes je priSla na poset gospa Selbij. Stara
zamorka jo je spostljivo sprejela na pragu.

,Danes znata priti," rekla je gospa. ,Sicer
nimam Se nikakSnega zanesljivega porocila, ampak
izvedela sem, da se te dni pelje po Misisipiju
parnik, ki zna priCakovana pripeljati.”

Mati Katarina je bila ginjena. Pokazala je
gospej vse, kar in kako je pripravila za mozev
sprejem. Tudi je prinesla malo skrinjico, v kateri
je bil shranjen kupcek dolarjev.

,Te sem si prihranila med petimi leti. Gospa,
vzemite jih za odkupnino mojega moza!" rekla
je Katarina.

,Ne,. ne," branila se je dobra gospa, ginjena
do solz, ,ohranite si dobri ljudje sami ta denar.
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Bog nam je delo blagoslovil in imamo zopet to-
liko, da lahko iz lastnega premozenja odkupimo
nekdanjega zvestega sluzabnika."

Isto¢asno je pridrdral voz na dvoris¢e Sel-
bijeve plantaze. Obe Zeni sta ga zapazili in videli,
da je raz njega skocCil Mirko Selbij sam. Mati
Katarina je gledala in gledala, kje bi bila pri-
cakovana druga oseba; ali gledala je =zastonj.
Globoko je vzdihnila.

,Oh, moj Bog," vzkliknila je, ,,mladi gospod
gotovo ni naSel nasSega Toma."

Mladeni¢ se je takoj priblizal Tomovi kodi.
Obe zZeni sta mu S§li nasproti, mati radovedna,
stara zamorka jokaje.

,Kje ima§ Toma?" vprasala je gospa Selbij
svojega sina.

Mirko je pokazal s prstom proti nebu.

,Prestal je zemeljske muke," rekel je s tre-
so¢im glasom, ,priSel sem nekoliko prepozno.
Tiso¢ srénih pozdravov vam je Se poslal, preden
sem mu za vedno zatisnil oi. Jaz sem bil tisti,
s katerim je Se govoril v svojih zadnjih trenutkih.”

Mati Katarina se je zgrudila na tla. Mirko
jo je dvignil in spremil v koco. Tamkaj je po
vrsti pritisnil vsakega otrocica na prsi, rekoc:
,0dzdaj vam po Tomovem narocilu hoCem jaz
biti ofe in skrbeti za vas, da ne boste popolnoma
osiroteli!"
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Vel tednov je minilo po vrnitvi mladega
gospodarja, Kkaterega oce je tudi Ze pocival v
hladnem grobu. Umrl je bil kmalu po Tomovem
odhodu. Njegov sin je gospodaril tako spretno
in skrbno, da je bilo posestvo zdaj brez dolgov
in je mladi moz lahko Ze S$tel nekaj prihrankov.
Zdaj je priSel zanj trenutek, ki ga je bil ze dolgo
in zeljno pric¢akoval.

Neko¢ je sklical svoje suznje.

,Ljudje," nagovoril jih je, ,,z danaSnjim dnem
ste prosti. Na svojem posestvu ne poznam vecl
suzenjstva. Vsi lahko ali odidete ali pa ostanete
prostovoljno v moji sluzbi. Tisti, ki ostanejo pri
meni in bodo delali na mojem posestvu, dobe
koncem vsakega tedna izplacan svoj zasluzek.
Oprostilne listine so napisane in vsak jo lahko
dobi takoj."

Ce bi kdo menil, da se je veselje glasno
ponavljalo iz ust osreCenih zamorcev, bi se motil.
Globoka hvaleZznost do svojega gospodarja se je
izrazala iz veselih obrazov in iskrih o¢i navzocih
suznjev.

Mirno in tiho so §li oproscenci na polja in
delali odslej Se marljivejSe, kajti vsak si je Stel
v dolznost, da s pridnim delom poplaca vrlo go-
spodarjevo dobrotljivost.

Mirko Selbij je kmalu po tem dogodku dobil
pismo iz Monreala. Pisal mu ga je prijatelj Ivan Harij.
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,Najsre¢nejsi ¢lovek sem pod bozjim solncem,"
pisal je Harij. , K sre¢i ste mi pripomogli v prvi
vrsti vi, dragi prijatelj. Le pomislite: ona Gizela,
ki ste jo poslali k meni, je moja mati, za katero
sem leta in leta brezuspesno poizvedoval. Spoznala
me je takoj kot sina, Kkajti materino oko je ostro
in ne pozabi potez svojega otroka.

Mlada deklica, ki je priSla v spremstvu moje
matere, se je zaroCila z mojim izbornim poslo-
vodjem”™ Tudi ona je sre¢na in se vas spominja s
hvaleZnostjo.

Mnogo pozdravov od mene, moje Zene, ma-
tere in mojega sina Jurka. Obenem si usojam
poslati tiso¢ dolarjev za druzino rajnega vrlega
Toma."



Trgovec s suznji
Beg

Stric Tom

V novi sluzbi
Tezka izguba
Nesrecen dogodek
Novi gospodar
Nezmerna beda
Gizela

Cudovit beg
Prepozno.
Konec

Kazalo.

Stran

11
23
37
53
65
78
85
95

106
117
127
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